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ÖZET 

 

Bu çalışmamız, Şeyh Muhammed Nazmi Efendi’nin tarikat adabı ve tasavvuf 

yolunu konu aldığı Mi’yâr-ı Tarikat-ı İlahi adlı eserini günümüz harflerine çevrilmesini 

ve bu eserin tasavvufi açıdan incelemesini ihtiva etmektedir. 

 

 Çalışmamız giriş kısmından sonra Şeyh Nazmî Efendi’nin ve eserinin tanıtıldığı iki 

bölümden, eserin tasavvufi açıdan incelenmesinden oluşan üçüncü bölüm ve de inceleme 

konumuz olan eserin günümüz harflerine çevrildiği metin kısmını ihtiva eden dördüncü 

bölüm ve son olarak da genel bir değerlendirmenin yapıldığı sonuç bölümünden 

oluşmaktadır.  

 

 Birinci bölüm, üç kısımdan oluşmaktadır: Birinci kısımda, Nazmi Efendi’nin 

doğumundan vefatına kadar hayatı, günlük yaşantısı, ikinci kısımda ise eserleri, üçüncü 

kısımda ise, edebi şahsiyeti ortaya konulmaya çalışılmış̧, ilmî ve edebî şahsiyeti 

incelenmiştir.İkinci bölümde ise Nazmi Efendi’nin Miyar-ı Tarikat-ı İlahi adlı eserinin 

incelemesi yapılmış ve eserin künyesi, içeriği, dil ve üslup özellikleri, nüshaları ve 

özellikleri başlıklar altında kategorize edilerek sunulmaya çalışılmıştır. Üçüncü bölüm 

ise, iki kısımdan oluşmaktadır: Üçüncü bölümün birinci kısımında, Nazmî Efendi’nin 

tasavvufi şahsiyeti değerlendirilmiştir. İkinci kısmında ise, eserde yer alan bazı tasavvufi 

kavramlar ele alınarak, eserin tasavvufi açıdan incelenmesi yapılmaya çalışılmıştır. 

Dördüncü ve son bölümde ise, eserin günümüz harflerine aktarımı yapılmış ve sonuç 

bölümündeki nihai değerlendirme ile birlikte çalışma tamamlanmıştır. 

 

 

Anahtar Kelimeler: Şeyh Muhammed Nazmi Efendi, Tasavvuf, Miyar-ı Tarikat, 

Halvetilik 

 



	   	   	  
	  
	  

	   	   	  

iv	  

University      :   Fatih University  
Institute      :   Institute of Social Sciences  
Department         : Turkish Language and Literature 
Supervisor      :   Assist. Prof. Yusuf ÇETİNDAĞ 
Degree Awarded and Date    : September 2011 

 
ABSTRACT 

 
 

 This thesis examines Sheikh Muhammed Nazmi Efendi’s profound book called 

Miyar-i Tarikat-i Ilahi and its translation of original manuscript to modern Turkish 

Language. Furthermore; this paper includes analyses of how the tarīqah tradition and 

tasawwuf approach studied in Efendi’s book from the perspective of its creator. The 

paper has four following sections that includes; introduction to thesis, detail analysis of 

Miyar-i Tarikat-i Ilahi from the different standpoints, breakdown from the point of 

tasawwuf view, modern Turkish translation and finally the conclusion of total evolution 

of the thesis. 

 

 First section, the introduction of thesis, contains three parts. The first part 

explains Nazmi Efendi’s daily routine from his birth to his death; second part provides 

information about Nazmi Efendi’s his works and books, and third part examines Nazmi 

Efendi’s personal character and his authorship as a literary figure.  Second section 

contains detail literature analysis of Miyar-i Tarikat-i Ilahi under specific categorization 

in order to be reading friendly including but not limited to; book’s title, word and phrase 

structures, exploration of language formation, wording identification. Third section is 

based on two major components where the first components describes Nazmi Efendi’s 

tasawwuf understanding and his individuality towards tasawwuf scholastic and second 

component explains Miyar-i Tarikat-i Ilahi’s tasawwuf background and its reflection to 

the audience of the time when the book published till this day. 

 

 Fourth, and the final section, finalize the thesis with the brief summary of the 

whole thesis with modern Turkish translation and final conclusion.  

 
Key Words: Sheikh Nazmi Efendi, Tasawwuf, Miyar-i Tarikat-ı İlahi, Halvetism 
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ÖNSÖZ 
 

 
 İnsanoğlunun asırlardan bu yana manevi yönünü güçlendirme ve bilinç düzeyini 

arttırarak kendini tanıma gayretleri, diğer ilâhî ve beşerî dinlerde ferdî ve içtimâî olarak 

çeşitli şekillerde tezâhür etmiş ve genel olarak “mistisizm” kavramı çerçevesinde 

tanımlanmıştır ki, bunun İslam dininde almış olduğu isim tasavvuftur. 

 

 Tasavvuf geleneğinin gerek Türk kültürüne ve düşünce sistemine, gerekse Türk 

edebiyatına yaptığı katkıyı nazarı itibara alarak, edebiyat dünyamızın altın devrini 

yaşadığı ve tarikatların toplumumuzda alabildiğine yayılmış bulunduğu 17. yüzyılda 

birçok önemli mutasavvıf şair ve ilim erbabının yaşamış olduğunu söyleyebiliriz. İşte bu 

mümtaz mutasavvıf şair ve yazarlardan biri de, çalışmamıza eserini konu olarak 

seçtiğimiz Şeyh Muhammed Nazmi Efendi (1622-1701)’dir. 

 

 Şeyh Muhammed Nazmi Efendi17. yüzyılda yaşamış divan sahibi bir şair, müellif 

ve aynı zamanda bir sûfîdir. Halvetiyye Tarikatı’nın dört ana kolundan biri olan 

Şemsiyye kolunun tek şubesi konumunda bulunan Sivâsiyye’ye mensuptur. 

Gençliğinden itibaren gerek aile efradının yönlendirmeleri, gerekse 17. yüzyılda 

yaygınlaşan tasavvufi akımın etkisi ile tasavvufa ilgi duymuş ve bu alanda çeşitli eserler 

yazmıştır. Çalışmamız, Şeyh Muhammed Nazmi Efendi’nin tarikat adabı ve tasavvuf 

yolunu konu aldığı Miyar-ı Tarikat-ı İlahi adlı eserinin günümüz harflerine çevrilmesi ve 

bu eserin tasavvufi açıdan incelemesini ihtiva etmektedir. 

 

 Çalışmamız giriş kısmından sonra Şeyh Muhammed Nazmî Efendi ve eserinin 

tanıtıldığı iki bölümden, eserin tasavvufi açıdan incelenmesinden oluşan üçüncü bölüm 

ve de inceleme konumuz olan eserin günümüz harflerine çevrilmiş metin kısmını ihtiva 

eden dördüncü bölüm ve son olarak da genel bir değerlendirmenin yapıldığı sonuç 

bölümünden oluşmaktadır. Giriş kısmında, eserin, müellifiyle ilgili hususların ve 

müellifin yaşadığı dönemin genel bir  değerlendirilmesi yapılarak eserin muhtevası 

çıkarılmaya çalışılmıştır. 
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 Birinci bölüm, üç kısımdan oluşmaktadır: Birinci kısımda, Şeyh Muhammed 

Nazmi Efendi’nin doğumundan vefatına kadar hayatı, günlük yaşantısı, ikinci kısımda 

ise eserleri, üçüncü kısımda ise, edebi şahsiyeti ortaya konulmaya çalışılmış̧, ilmî ve 

edebî şahsiyeti incelenmiştir. 

 

 İkinci bölümde ise Şeyh Muhammed Nazmi Efendi’nin Miyar-ı Tarikat-ı İlahi adlı 

eserinin incelemesi yapılmış ve eserin künyesi, içeriği, dil ve üslup özellikleri, nüshaları 

ve özellikleri başlıklar altında kategorize edilerek sunulmaya çalışılmıştır. 

 

 Üçüncü bölüm ise, iki kısımdan oluşmaktadır: Birinci kısımda, Nazmî Efendi’nin 

tasavvufi şahsiyeti değerlendirilmiştir. İkinci kısımda ise, eserde yer alan bazı tasavvufi 

kavramlar ele alınarak, eserin tasavvufi açıdan incelenmesi yapılmaya çalışılmıştır. 

 

 Dördüncü ve son bölümde ise, sonuç bölümdeki nihai değerlendirme ile birlikte 

eserin günümüz harflerine aktarımı yapılmış ve çalışma tamamlanmıştır. 

 

 Çalışmamızın başından itibaren maddî-manevi hiçbir fedakârlığı esirgemeyen, 

gerek kaynak noktasında gerekse bizatihi kıymetli görüşleri ile bana destek olan 

muhterem babam Mehmet Arslanbaş’a, çalışmamın nihayete ermesi noktasında 

göstermiş olduğu ilgi ve sonsuz destekten dolayı da muhterem hocam Doç. Dr. Yusuf 

Çetindağ’a şükranlarımı sunarım.  

 

         

Selman ARSLANBAŞ 

        Eylül 2011	  
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GİRİŞ 
 

 

 Siyasi, merkezi ve devlet yapısı sağlam temeller üzerine atılmış olan Osmanlı 

Devlet düzeni, Kanuni Sultan Süleyman  döneminde zirve noktasına ulaşmıştır. Bundan 

sonra II. Selim , III. Murat ve III. Mehmet devletin gelişmesini batılı ülkelere göre 

zaman zaman çok yavaşlatmışlardır. 17. yüzyıldan itibaren duraklama dönemine giren 

Osmanlı Devleti, 17. yüzyılın ikinci yarısında en karışık ve en bunalımlı devrini 

yaşayarak gerileme dönemine girmiştir.  

 

 Tahta oturan kimi padişahların çocuk yaşta olmaları, devlet yönetiminde kadın 

sultanların hâkimiyet kurmalarına sebep olmuş, bu da saray içindeki siyasî entrikaları 

arttırarak devlet adamları arasındaki çeşitli makam kavgalarına neden olmuştur. Bu 

yüzden çoğu vezir ve şeyhülislam, makamlarında çok az süre kalabilmişlerdir. 

 

 Gelir kaynaklarının kurumasıyla devlet, ekonomik yönden zayıflamıştır. Paranın 

değeri düşmüş, rüşvet ve yolsuzluk iyice artmış, ülkenin birçok bölgesinde Celalî 

İsyanları adıyla sık sık ayaklanmalar çıkmıştır. Bunun sonucunda ülkede huzursuzluk ve 

karışıklık baş göstermiştir. 

 

 Devletin siyasi, iktisadi, sosyal, bilimsel ve teknolojik alanda yeni bilim adamları 

yetiştirmesi gereken bir dönemde önemli memuriyetlere, işinin ehli kişiler 

getirilememiştir. Sosyal ve iktisadi hayata yön verecek yeni bir açılım olmamıştır. 

Devletin, Avrupalı devletlerle rekabete girmesi giderek zorlaşmaya başlamıştır. Osmanlı 

Devleti’nin rekabet gücü yıldan yıla gittikçe düşmüştür. Bu düşüş̧ Osmanlı Devleti’nin, 

en güçlü olduğu dönemlerde hissedilmediği içindir ki, daha sonra bütün yüzyıla yayılmış 

ve sonraki yüzyıllarda da engellenememiştir. 
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 17. yüzyılda tahta geçen Osmanlı padişahları III. Mehmed (1595-1603), I. Ahmet 

(1613-1617), I. Mustafa (1617-1623), II. Osman (1617-1622), IV. Murad (1623- 1640), 

Sultan İbrahim (1640-1648), IV. Mehmed (1648-1687), II. Süleyman (1687-1691), II. 

Ahmed (1691-1695), II. Mustafa (1695-1703)’dır. Bu padişahlardan III. Mehmed “Adlî”, 

I. Ahmet “Bahtî”, II. Osman “Fârisî” ve IV. Murad da “Murâdî” mahlasıyla şiirler 

yazmışlardır. 

 

 Bu çalışmamızda, 17.yüzyıldaki siyasi karışıklıklara ve duraklama dönemine 

rağmen kırk beş yıl gibi uzunca bir süre Yavaşca Mehmed Ağa Camii’nde şeyhlik ve 

imamlık yapan Şeyh Muhammed Nazmi Efendi’nin Mi‘yâr-ı Tarîkat-ı İlâhî adlı eserini 

günümüz harflerine çevirerek, tasavvufi yönden incelemesini yapmış bulunmaktayız.  

17.yüzyılda tasavvufi hayatta genel anlamda bir canlanma söz konusu olsa da, tasavvufi 

hayatın da bozulma belirtilerini göstermeye başladığı bir dönemdir. Müellifimiz 

tasavvufi sahadaki bozulmayı, incelemiş olduğumuz eserin bazı bölümlerinde zaman 

zaman vurgulamıştır. Tasavvuf erbaplarınca ehil olmayan kimselere hilafet verildiği, 

bunların kendilerini dahi irşâd etmekten âciz kimseler olduğunu söylemiştir. 1 

 

 Her sahada kendini gösteren bozulma ve düzensizlik medrese ve tekke çatışması 

diyebileceğimiz fikri ayrılıkların da had safhaya ulaşmasına neden olmuştur. Bu durum 

öyle bir hal almıştır ki toplumu ve devleti derinden etkileyen olaylara dahi sebep 

olmuştur. Şöyle ki, devrin meşhur âlimlerinden olan Kâtip Çelebi (ö. 1070/1659)2, ortaya 

çıkan bu kötü durumun önemine istinaden tekke ve medrese çatışmalarında, her iki 

tarafın da sulh etmesi düşüncesiyle, 1656 yılında ˝Mizânü’l-Hakk fî İhtiyâri’l-Ehakk˝ adlı 

meşhur eserini kaleme almıştır. 3 Katip Çelebi bu eserinde, medrese ve tekke arasındaki 

tartışmalara neden olan bir takım olayları ve çözüm olarak da yapılması gerekenleri ve 

kendi düşüncelerini ortaya koyar. Burada belirtmemiz gerekir ki söz konusu  çatışmalar 

medrese kısmında Kadı-zâdeleliler ile müellifimizin bağlı bulunduğu Halvetiyye 

tarikatının Sivâsiyye kolu arasında yaşanmıştır. “Kadı-zâdeliler, kendi zihniyetleri 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
1 Mi’yâr-ı Tarîkat-ı İlahi, vr. 27 a-b. 
2 Gökyay, Orhan Şaik, Katip Çelebi, Hayatı-Şahsiyeti ve Eserleri, T.T.K Yayımı, Ankara, 1957. 
3Yurdaydın, Hüseyin, “Kâtip Çelebi”, Türkiye Tarihi Osmanlı Devleti (1600-1908), III, İstanbul: Cem 
Yayınevi, s. 281-287.	  
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açısından dinde bir sapma görüp buna karşı mücadele etmişlerdir. Osmanlı yönetim 

kurumuyla işbirliği yapmaya ve kurumu dini hedefleri için yönlendirmeye çalışmışlardır. 

Sivasîler de dini-tasavvufi bir zümredir. Ancak Sivasîler kurumu etkilemeye ve 

yönlendirmeye çalışmamışlardır. Kadı-zâdeliler Osmanlı devletinin iki ana kurumundan 

olan din kurumuna bağlıdırlar. Sivasîler ise reaya arasında yer almakta ve 

örgütlenmektedirler. Kadı-zâdelilerin de reayadan taraftarları bulunmaktadır; ancak 

Kadı-zâdeliler bununla yetinmemişler ve yönetimle ilişki kurup elde ettikleri mevkileri 

kullanarak hedeflerini büyütmüşlerdir. Kadı-zâdeliler yönetimde etkin olduklarında; 

örneğin içki yasağını daha sıkı bir şekilde uygulamaya çalışmışlar, tekkeleri basmak ve 

yıkmak için izin alabilmişlerdir. Sivasîler, yönetim kurumunun resmi görevlisi değildir. 

Ancak yönetim bazen Sivasîleri resmi olarak görevlendirmiştir. Belli yerlerde kurulan 

tekkeler buna örnek olduğu gibi kılıç kuşanma törenlerinde bulunmaları ya da 

savaşlarda moral destek için görev almaları da birer resmi görevdir.”4Bu bilgiyi vermiş 

olmamızın nedeni birçok kaynakta yer alan bu olaya müellifimizin de dahil olmasıdır. 

Şöyle ki; Katip Çelebi, mezkur eserinde Sivasî Efendi hakkında bazı ifadeler 

kullanmıştır.5 Bu ifadelerden dolayı müellifimiz Katip Çelebi’yi ağır bir şekilde eleştirir. 
6 Şeyh Nazmî Efendi, tartışma olan meselelerde Sivasî Efendi’nin doğru yolu temsil 

ettiğine ve şöhret ve menfaat temin etmek gibi bir gayesinin bulunmadığına kesinlikle 

inandığı için, Kâtip Çelebi’nin bu davranışına kızar ve bu hususta onu tenkit eder. 7 

 

 Şeyh Muhammed Nazmî Efendi’nin ilmî, edebî ve tasavvufî şahsiyetinin teşekkül 

ettiği siyâsî, içtimâî ve tasavvufî ortamı ve Kadızâdeliler-Sivâsîler tartışmasındaki 

konumu ve fikirlerini giriş̧ bölümünde bu şekilde ortaya koyduktan sonra, müellifimizin 

hayatı şahsiyeti ve eserlerinin incelendiği çalışmamızın birinci bölümüne geçebiliriz.

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
4 Doğmuş̧, Lokman, “Türkiye’de XVII.Yüzyıldaki Dini Çatışmalara Sosyolojik Bir Bakış (Kadızâdeliler 
ve Sivasîler)”, Dokuz Eylül Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Basılmamış Yüksek Lisans Tezi, İzmir 
2002, s. 36. 
5 Kâtip Çelebi,  Mizânü’l-Hakk fî İhtiyâri’l-Ehakk, Haz. Orhan Şaik Gökyay, İst.1972, s. 108-109. 
6  Gündoğdu, Cengiz, Abdülmecîd Sivâsî, ss. 63, “XVII. Yüzyılda Tekke-Medrese Münâsebetleri 
Açısından Sivâsîler-Kadızâdeliler Mücâdelesi”, İlam, c. III, sy.: 1 (Ocak-Haziran 1998). 
7 Türer, Osman, Türk Mutasavvıf ve Şairi Şeyh Muhammed Nazmî, Hayatı, Şahsiyeti ve Eserleri, Kültür 
ve Turizm Bakanlığı Yayınları, s. 26, İzmir,1988. Müellifimiz ile ilgili basılmış bir kaynak olması 
nedeniyle, çalışmamızda bu eserden istifade edilmiştir. 
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BİRİNCİ	  BÖLÜM	  

	  

1. ŞEYH MUHAMMED NAZMİ EFENDİ’ NİN HAYATI, EDEBİ ŞAHSİYETİ 
VE ESERLERİ 

 

1.1. Hayatı8 
 
Ticaretle uğraşan Trabzonlu bir babanın oğlu olarak İstanbul’da  dünyaya gelen 

Şeyh Nazmi Efendi 1032 H./1622 M. yılında İstanbul’da dünyaya gelir. Baba tarafının 

ticaretle, anne tarafının da ilimle meşgul olan kimselerden oluşması seçkin bir çevrede 

iyi bir eğitim almasına vesile olur. Aslen Trabzonlu olan  Şeyh Nazmi Efendi’nin 

dedesinin adı  Rüstem, babasının adı ise Ramazan’dır. Çok az sayıdaki kaynaktan 

edinilen bilgilere göre babasının ticaretle uğraşan zengin biri olmasından dolayı onun da 

maddi olarak rahat bir hayat yaşadığı söylenebilmektedir. 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
8 Şeyh Muhammed Nazmi Efendi’nin hayatı hakkında birçok yeni ve eski kaynakta bilgi yer almaktadır. 
Ancak, bu bilgiler çoğu zaman birbirinin tekrarı ya da özeti şeklindedir. Müellifin hayatı ile ilgili 
kaynaklardaki bilgilerin değerlendirmesi hususunda çeşitli bilimsel çalışmalar da yapılmıştır. Bu anlamda 
elimizdeki en geniş ve kapsamlı kaynak Prof. Dr. Osman Türer tarafından hazırlanmış olan doktora tezidir. 
Söz konusu doktora tezi daha sonra Kültür ve Turizm Bakanlığı tarafından yayınlanmıştır. Yazar, Şeyh 
Muhammed Nazmi’nin hayatını bu eserde teferruatlı bir biçimde ele almıştır. Bu yüzden Şeyh Muhammed 
Nazmi Efendi’nin hayatı, çalışmamızın ana teması olmaması nedeniyle daha kısa tutulmuştur. Nazmi’den  
bahseden kaynaklar içi Bkz.: Şeyhi, Vakayi’u’l-fuzala, (hzl. Abdulkadir Özcan), İstanbul, 1989, C. 2, s. 
203-204; Mustafa  Safayi Efendi, Tezkire-i Sâfayî, (hzl. Pervin Çapan), Ankara, 2005, s. 613; Salim 
Efendi, Tezkire-i Sâlim, Der-sa’adet, 1315, s. 672-73; İsmailBeliğ, Nuhbetü’l-Ásâr li-Zeyli Zübdeti’l-Eş’âr 
(hzl. Abdulkadir Abdulkadiroğlu), Ankara, 1999, s. 472-473; Müstakim-zâde Süleyman, Hulâsatü’l 
Hediyye, Millet Kütüphanesi, Şer’iyye No. 1128; Müstakim-zâde Süleyman, Mecelletü’n-Nisâb 
(Tıpkıbasım), Ankara, 2000,  yk. 424b; Bağdatlı İsmail Paşa, Hediyetü’l Ârifîn Esmâü’l Müellifîn ve 
Âsârü’l-Musannifîn, İstanbul, 1955, C.II, s. 308; Bağdatlı İsmail Paşa, Keşfü’z-Zunûn Zeyli, İstanbul, 
1971, C. 1, s. 534; Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri, İstanbul, 1333, C. 1, s, 175-76; Şemsettin 
Samî, Kâmûsu’l-A’lâm, Tıpkıbasım, Ankara, 1996, C. 6, s. 4590; Süreyyâ,Mehmed, Sicill-i Osmanî 
Osmanlı Ünlüleri, İstanbul, 1996, C. 4, s. 1241; Osmanzâde Hüseyin Vassâf, Sefîne Evliyâ, (hzl. Mehmet 
Akkuş-Ali Yılmaz), İstanbul, 2006, C. 3, s. 498-499; Tuman, Mehmet Nâ’ilî (Divân Şairlerinin Muhtasar 
Biyografileri), hzl: Cemâl Kurnaz-Mustafa Tatçı, Ankara, 2001, C. 2, s. 1069-1070; İstanbul 
Kütüphaneleri Türkçe Yazma Divanlar Katalogu, İstanbul, 1967, C. I, s. 511-512; Gölpınarlı,Abdulbâkî, 
“Nazmî Şeyh Mehmed”, İslâm Ansiklopedisi, Eskişehir, 2001, 147-148; Aksoy, Hasan,“Nazmî Efendi”, 
TDV İslâm Ansiklopedisi, İstanbul, 2006, C. 32, s. 460-461; İpekten, Haluk, Tezkirelere Göre Divan 
Edebiyatı İsimler Sözlüğü, Ankara, 1988, s. 328-329; Türer,Osman, Mehmed Nazmî Efendi, Osmanlılarda 
Tasavvufî Hayat – Halvetîlîk Örneği-Hediyyetü’l-İhvân, İstanbul, 2005; Bektaş,Ekrem, Muhammed 
Nazmî’i Halvetî, Sırr-ı Manevi (İnceleme-Metin), Selçuk Üniversitesi, Mevlâna Araştırma ve Uygulama 
Merkezi, Konya, 2009; Bektaş,Halime, Şeyh Muhammed Nazmî Divanı (Edisyon Kritik İnceleme), 
Cumhuriyet Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Türk Dili ve Edebiyatı Ana Bilim Dalı 
(Yayınlanmamış YLT), 2005. 
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İki oğlan bir kız olmak üzere üç çocuğu bulunan Nazmi Efendi’nin büyük  

oğlunun adı Abdurrahman Rafi’a, küçük oğlunun adı ise Abdülmecid’dir; fakat hiçbir 

kaynakta gerek kızının adı, gerekse de kızının erkek çocuklardan büyük mü küçük mü 

olduğuna dair herhangi bir kayıt bulunmamaktadır.  

 

 Koca Mustafa Paşa Camii civarında ikamet eden Nazmi Efendi’nin kaynaklarda 

geçen diğer aile bireyi ise devrin alimi olan Hattat Fazlullâh Efendi’dir. Hattat Fazlullâh 

Efendi, Şeyh Nazmi Efendi’nin çocukluk yıllarında ilk eğitimini veren ve sonraki süreçte 

tahsil hayatını etkileyen en önemli kişidir. 

 

Ailesinin maddi durumunun iyi olması; kendisini iyi şekilde yetiştirmeye müsait 

bir ortamda bulmasına ve düzenli bir eğitim görmesine imkan sağlamıştır. Buradan 

şeyhlik makamına da oturan ve camilerde vaizlik yapmış9 olan  Nazmi Efendi’nin 

kaliteli ve düzenli bir eğitim aldığı anlaşılmaktadır. Nazmi Efendi’nin tahsiliyle ilk 

alakadar olan kişi bahsettiğimiz gibi dayısı Fazlullâh Efendi’dir. Müstakîm-zâde’nin de 

bildirdiğine göre,  Nazmi Efendi Kur’ân-ı Kerim’i dayısından öğrenmiştir10.  

 

Tahsil konusunda dayısından destek alırken aynı zamanda dersiâm Fazıl 

Süleyman Efendi’den11 (Kara Süleyman Efendi de deniyor) de tahsil görmeye başlamış 

ve daha sonra Yenikapı Mevlevîhânesi şeyhi Sübbûhî Ahmed Dede’den ve Sübbûhî 

Ahmet Dede’nin vefatından sonra el-Hâc Ahmed Dede gibi zamanın önemli 

âlimlerinden de düzenli bir şekilde Kur’an-ı Kerim, Tefsir, Hadis, Fıkıh, Arapça ve 

Farsça  gibi ilimleri tahsil etmiştir. 

 

Şeyh Muhammed Nazmi, gençlik yıllarından itibaren tasavvufa ilgi duymaya 

başlar. Henüz on sekiz yaşında iken Yenikapı Mevlevîhânesi şeyhi Şeyh-zâde Derviş 

Mehmed’in sohbetlerine katılır. Derviş Mehmed’in kerametvârî bir tavsiyesi üzerine 

1057 H./1647 M. yılında Halvetî tarikatının Sivâsiyye kolundan olan Şeyh Abdulehad 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
9 Şemseddin Sami, Kamusu’l-A’lam C.VI, s. 4590. 
10 Müstakîm-zâde, a.g.e. vr. 59b. 
11Türer, Osman, Şeyh Mehmed Nazmi "Hediyyetu'l-İhvan", s. 644. 
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Nûrî Efendi’ye (öl. 1650-51) intisap ederek onun müridi olur. Kısa sürede şeyhine 

göstermiş olduğu samimiyet ve bağlılıktan ötürü müritler arasında ayrıcalıklı bir mevki 

kazanır. Ancak, Nazmî’nin öğrenciler arasındaki bu ayrıcalıklı konumu fazla devam 

etmez, intisaptan dört yıl sonra Şeyh Abdulehad Nûrî Efendi vefat eder. Muhammed 

Nazmî Efendi, şeyhinin vefatından sonra başka bir tarikata meyletmez. Şeyhinin şeyhi 

olan ve Halvetî tarikatının Sivâsiyye kolunun kurucusu Abdulmecid-i Sivâsî’nin 

ruhaniyetine bağlı kalarak daha önce başlamış olduğu meratibini tamamlar. Yine 

Nazmî’nin kendi ifadelerine göre, şeyhinin ölümünden sonra Abdulehad Nurî Efendi’nin 

halifelerinden Kazganî-zâde Süleyman Ağa’yı kendisine sohbet şeyhi olarak da kabul 

eder.     

 

Şeyh Nazmi Mehmet Efendi,  tarikat adabını tahsil ettikten sonra 1654-55 yılında 

Şehremini civarında Ümmî Sinan-zâde Tekkesi’nin yanında bulunan Yavaşça Mehmet 

Ağa Tekkesi’ne şeyh, camiine de imam ve vaiz olarak tayin edilir. Henüz otuz üç 

yaşlarında iken bu görevlere atanan Nazmî Efendi, seksen yaşında vefat edinceye kadar 

bu görevlerini sürdürür.  

 

Ayrıca, o yıllarda kendi tarikat şeyhlerince de ifa edilen ordu şeyhliği görevini 

1663 yılında Uyvar Kalesi fethine de katılarak ifa eder.  Böylece hem “cihâd-ı manevî” 

hem de “cihad-ı sûrîyi” gerçekleştirmiş oldu.   

 

Şeyh Muhammed Nazmî Efendi, seksen yaşında iken 24 Şevval 1112 H./3 Nisan 

1701 M. tarihinde vefat eder. Kendi zaviyesinin bitişiğinde kendi adına yapılan türbeye 

defnedilir.12 Vefatı üzerine, zaviyede boşalan yerine büyük oğlu Abdurrahman Rafi’a 

şeyh olarak geçmiştir.13 

1.2. Eserleri 
 

Nazmi Efendi, uzun bir ömür yaşamış olsa dahi bu zaman diliminde fazlaca eser 

bırakmış bir şair değildir. Yaşadığı dönem itibariyle daha çok mutasavvıf bir şahsiyet 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
12 Bursali Mehmed Tatar, Osmanli Müellifleri, Istanbul, 1333, C. I, s. 175. 
13 Müstakim-zâde, a.g.e,  vr. 59B. 
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olarak tanınmıştır. Muhammed Nazmî Efendi’nin, Yavaşça Mehmed Ağa Tekkesi‘ne 

şeyh ve İstanbul’un bazı camilerinde de vaiz olarak görevlendirilip halkı irșad etmesi 

onun bu tasavvufî yönünün ağır bastığını gösterir. Günümüz harflerine aktardığımız eseri 

Mi ‘yâr-ı Tarîkat-ı İlâhî’de de yine aynı şekilde Halvetî tarikatının tasavvufi yönünü 

müritlere öğretici tarzda anlattığını görmekteyiz. Bu bize çok uzun süre şeyhlik görevini 

yerine getiren Nazmî’nin şairliğinin, mutasavvıf kişiliğinin gerisinde kaldığını gösterir. 

Yine de Nazmî’nin incelediğimiz eseri olan Mi’yâr-ı Tarîkat-ı İlâhî’yi üç günde yazmış 

olması da  şairliğinin derecesini göstermesi bakımından önemlidir. Kendisi bunu 

incelediğimiz eserinde şu şekilde belirtmektedir: 
 

 “Yazıldı çizildi bu risÀle 
 Üç günde tamÀm olup kemÀhi”  

 
Şairin, dördü manzum olmak üzere mevcut beş müstakil eseri vardır. Divânı da 

dâhil, eserlerinin tümü tasavvufî içeriklidir. Müellifin en tanınmış ve en önemli eseri 

Hediyyetü’l-İhvân’dır. Şimdi sırasıyla eserleri inceleyelim. 

 

1.2.1. Manzum Eserleri 

 1.2.1.1 Şeyh Muhammed Nazmî Efendi Divanı 
 

 İstanbul Kütüphaneleri Türkçe Yazma Divanlar Kataloğunda, Nazmî’nin Topkapı 

Sarayı Müzesi Kütüphanesi Revan 769 numarada kayıtlı tek bir Divân nüshası 

tanıtılmıştır. Ancak Nazmî’nin Divânı üzerine bir Yüksek Lisans çalışması hazırlayan 

Halime Bektaş, yukarıda verilen nüshanın dışında bir de aynı kütüphanenin Hazine 

Bölümünde 290 numarada kayıtlı bir nüshasının olduğunu tespit ederek tenkitli metni bu 

iki nüsha üzerine kurmuştur. Burada verilen bilgilere göre Nazmî Divânı’nda 9 kaside, 46 

tarih, 172 gazel, 75 rüba’î, 1 kıt’a, 1 mesnevî ve 134 mu’amma vardır.14 

 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
14 Bektaş, Halime, Şeyh Muhammed Nazmî Divanı (Edisyon Kritik İnceleme), Cumhuriyet Üniversitesi, 
Sosyal Bilimler Enstitüsü, Türk Dili ve Edebiyatı Ana Bilim Dalı (Yayınlanmamış YLT), 2005. 
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 1.2.1.2. Mi ‘yâr-ı Tarîkat-ı İlâhî 
 
 Müellifimizin üzerinde çalıştığımız ve günümüz harflerine çevirisini yaptığımız 

eseridir. 1087 H./1676 M. yılında yazılmıştır. Mesnevî tarzında yazılmış olan eser, 1344 

beyitten oluşmaktadır. Vezni: “Mefâ’îlün / Mefâ’îlün / Fe’ûlün”dür. Eser bu çalışmaya 

konu olduğu için üzerinde uzunca durulacaktır. 

 1.2.1.3. Mev‘iza-i Mücâhede 
 

Müellifimizin böyle bir eserinin olduğunu bildiren tek kaynak Müztakim-zâde 

Süleyman Efendi’nin Hülâsatü’l-Hediyye’sidir. Bilindiği gibi bu eser, Muhammed 

Nazmî’nin Hediyetü’l-İhvân adlı eserinin bir özetidir. Müstakim-zâde, eserin isminin 

işaretiyle 1087 H./1676 M.’de yazıldığını bildirmektedir.15 Osman Türer de Nazmî’nin 

böyle bir eserinin olduğuna ihtimal vermekte; ancak eserin herhangi bir nüshasına 

rastlamadığını ifade etmektedir.16 

 

 1.2.1.4. Sırr-ı Mâ’nevî 
 

Nazmî’nin Sırr-ı Ma‘nevî adını verdiği eseri, Mesnevî’nin birinci cildinin manzum 

tercümesini içermektedir. Müellif bu eserini de 1087 H./1676 M. tarihinde yazmıştır. Sırr-

ı Ma‘nevî’nin tamamı, Nazmî’nin bazı hikâyelerin sonunda yazdığı dua beyitleri (toplamı 

22 beyit) ile eserin sonundaki “temme fi’t-tarih” (toplamı 25 beyit) kısmı dâhil 4100 

beyittir.17 

 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
15 Müstakimzâde Süleyman, Hülâsatü’l- Hediyye, yk. 59b. 
16Türer, Osman, Türk Mutasavvıf ve Şairi Şeyh Muhammmed Nazmî, Kültür ve Turizm Bakanlığı 
Yayınları, Ankara,1988, s 104.  
17 Bektaş, Ekrem, Muhammed Nazmî’i Halvetî, Sırr-ı Mâ’nevî (İnceleme-Metin), Selçuk Üniversitesi,   
  Mevlâna Araştırma ve Uygulama Merkezi, Konya, 2009, s. 3. 



	   	   	  
	  
	  

	   	   	  

6	  

1.2.2. Mensur Eserleri 

 1.2.2.1. Hediyyetü’l’l-İhvân 
 

Müellifin tek mensur eseridir. Nazmî’nin ömrünün sonlarına doğru yazdığı bir 

eser olup, manzum eserlerine göre daha hacimlidir. Söz konusu eser üzerinde bir doktora 

tezi hazırlanmış ve bu çalışma yayımlanmıştır.18 Türer, eserin muhtevası hakkında “…bu 

haliyle eser, müellifin hayatının sonlarında yazılmış olması sebebiyle, onun tasavvufî 

şahsiyet ve fikirlerinin kemâl derecesinin bir meyvesi olması bakımından ayrı bir önem 

arz eder. Eser her ne kadar belli şeyhlerin menakıbından ve terâcim-i ahvâlinden 

bahseden bir eser ise de, bizzat incelendiğinde görüleceği gibi müellif belli bir plana 

bağlı kalmamış, zaman zaman asıl konudan ayrılarak, yazılmasında fayda gördüğü 

bilgileri, hadiseleri ve yerine göre kendi görüşlerini kaleme almıştır” 19  demektedir. 

Eserde Nazmî, mensubu bulunduğu tarikatın meșayih silsilesini esas alarak Halvetîlikte 

pîr-i sânî olarak bilinen Seyyid Yahyâ Șirvânî’(öl. 1463)den kendisine gelinceye dek 

yaşamış yedi şeyhin hal tercümelerini, keşif ve kerametlerini anlatır.20 Eserde menkıbeleri 

anlatılan Halvetî tarikatının Sivâsiyye koluna mensup şeyhler sırasıyla şunlardır: Şeyh 

Yusuf-ı Mahdûm (öl. 1485), Șeyh Muhammed Rukiyye (ö. 1484),Șeyh Șahkubâd-ı 

Șirvânî (öl. 1504’ten sonra), Șeyh Abdulmecid-i Șirvânî (öl. 1563),Șeyh Șemseddin 

Ahmed-i Sivâsî (öl. 1597–98), Șeyh Abdulmecid-i Sivâsî (öl. 1639)ve Șeyh Abdulehad 

Nûrî (öl. 1650–1). Eser, tasavvuf tarihi, özellikle de Halvetî tarikatı açısından önemli bir 

eserdir. Eserin ismi, ebcet hesabıyla, yazılış tarihini vermektedir. Yedi nüshası tespit 

edilmiştir21. 

 

 

 
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
18Türer, Osman 1979 yılında Ankara Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü bünyesinde eseri önce 
doktora tezi olarak hazırlamış daha sonra da çalışmasını yayınlamıştır. Türer, Osman, Türk Mutasavvıf ve 
Şairi Şeyh Muhammmed Nazmî, Kültür ve Turizm Bakanlığı Yayınları, Ankara,1988, s 104.  
19Türer, Osman, Türk Mutasavvıf ve Şairi Şeyh Muhammmed Nazmî (Hayatı, şahsiyeti ve eserleri), Kültür 
ve Turizm Bakanlığı Yayınları, Ankara,1988, s 112. 
20Seyyid Yahyâ Șirvânî’nin hayatı hakkında bk. Almaz, Hasan, Bakü’den Anadolu’ya Yansıyan Işık Halvetî  
Pir Seyyid Yahyâ Şirvânî Hayatı ve Eserleri, Ankara, 2007. 
21 Türer, Osman, a.g.e., s. 113. 



	   	   	  
	  
	  

	   	   	  

7	  

1.3. Edebi Şahsiyeti: 
 

Şeyh Muhammed Nazmî Efendi, yukarıda zikretmiş olduğumuz üzere daha çok 

tasavvufi yönü ağır basan bir şahsiyettir. Eserlerinin muhtevasına bakıldığı takdirde onun 

daha çok “şeyhlik” yönünün ağır bastığını ve bu nedenle tasavvufi öğretileri aktarmayı 

daha çok benimsediğini görmekteyiz. Onun için; müritlerine tasavvuf adabını, yazarak 

öğretme yolunu seçmiş bir şahsiyet diyebiliriz. İncelemiş olduğumuz eserde Nazmî, eseri 

yazma sebebini de şu şekilde açıklar: 

 
 “Elüñe al úalem taórìr eyle 

  Sülÿk aóvÀlini tasùìr eyle”22 
 

Bunun yanı sıra, şimdiye kadar yazılan edebiyat tarihlerinde Nazmî Efendi’nin 

şairlik yönüne yer veren kaynak sayısı oldukça azdır. Edebiyat tarihçilerimiz, her 

nedense müellifimizin edebi şahsiyetine son derece ilgisiz kalmışlardır. Müellifimiz ile 

ilgili olarak çalışma yapan Türer de bunun sebebi olarak “...onun edebiyatçıların 

üzerinde durmalarını gerektirmeyecek derecede önemsiz bir şahsiyet olmasından dolayı 

değil, edebî kişiliğini ortaya koyan eserlerinin, halk arasında yayılmamış olmasının yanı 

sıra, şiirlerinin hemen hepsinin tasavvufî bir özellik arz etmesinden, meşhur şairlerde 

olduğu gibi, çeşitli konularla ilgili fazla şiir yazmamış olmasından dolayıdır.”23der. 

Daha önce “eserleri” bölümünde belirttiğimiz gibi Nazmî Efendi’nin en çok bilinen eseri 

mensur bir eser olan Hediyyetü’l’l-İhvân’dır. Buna karşılık, onun en büyük edebi eserleri 

olan “Divân” ve manzum “Mesnevî Tercümesi”nin, görebildiğimiz kadarı ile sadece 

birer nüshası mevcuttur. İncelemiş olduğumuz “Mi’yâr”ın ise daha fazla nüshaya sahip 

olmasına rağmen “mesnevî” tarzında yazılmış diğer eserlerine nazaran daha küçük bir 

eser olduğunu söylemeliyiz. İşte müellifimizin edebî şahsiyetinin çok tanınmamış 

olmasına neden olarak söz konusu eserlerin muhtevası yönüyle halk nezdinde gerekli 

ilgiyi görmemiş olmasını söyleyebiliriz.  

 Nazmî Efendi’nin, tasavvufi geleneğe sıkı sıkıya bağlı ve şeyhine hadsiz bir 

teslimiyet duymuş olduğunu eserlerinden anlıyoruz. Bu da kendisinin şeyhi Abdulehad 
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
22 Mi’yâr, vr. 2b. 
23 Türer, Osman, a.g.e, s. 86. 



	   	   	  
	  
	  

	   	   	  

8	  

Nurî Efendi ve onun şeyhi Abdulmecîd Sivâsî Efendi’nin hem ilmî hem de edebî olarak 

etkisinde kaldığını göstermektedir. Şöyle ki müellifimizin şeyhi olan Abdulehad Nurî 

Efendi, müellifimiz gibi tasavvufî şahsiyetiyle temâyüz etmiş bir şahsiyet olmasına 

rağmen, kendi döneminde ve sonraki dönemlerde özellikle ilahîleriyle tanınan, divân 

sahibi özgün bir şâirdir.24 Haluk İpekten’in mutasavvıf şâirleri tasnif ederken; Hallâc-ı 

Mansûr, Seyyid Nesîmî, Niyazî-i Mısrî gibi şâirleri, şiirlerine ilk bakışta anlaşılacağı 

üzere önce mutasavvıf, sonra şâir olarak değerlendirilebilecekler olarak nitelendirir. 

İkinci kısım şairler ise, şiiri daha ziyâde sanat açısından ele alan ve tasavvufî değerleri 

gizli olarak anlatmayı tercih eden şâirlerdir. Bunlara en büyük örnek ise Fuzûlî’dir.25 

Buradan yola çıkarak diyebiliriz ki gerek Abdülehad Nurî Efendi ve gerekse Nazmî 

Efendi şiiri Allah aşkını terennüm etmekte ve halka anlatmakta bir vasıta olarak kullanan 

ve genellikle mürşidler tarafından temsil edilen birinci kısım şâirlerdendir. 

 

 Şeyh Muhammed Nazmî Efendi, iyi bir medrese eğitimi almış, Arapça ve 

Farsça’ya çok hâkim olmasına rağmen şiirlerini sade, anlaşılır ve akıcı bir Türkçe ile 

kaleme almıştır.  Kullanmış olduğu bu  sade üslub, tekke şâirlerinin şiiri bir sanat 

faaliyeti olmaktan ziyâde, bir hizmet ve teblîğ aracı olarak görmeleri ve kullanmaları 

anlayışından gelmektedir. 

 

 Nazmî’nin edebî şahsiyetini anlatırken üzerinde çalışmış olduğumuz eseri 

Mi’yâr’ı hiç zorlanmadan, gayet kolay bir şekilde yazabilme kabiliyetini “eserleri” 

başlığı altında kısaca anlatmıştık. Burada fikrimizi teyit etmek maksadıyla tekrar edecek 

olursak; müellifimizin şairliğinin ne denli gelişmiş olduğunun bir göstergesi de incelemiş 

olduğumuz eserini üç günde yazmış olduğunu beyan etmesidir: 
 

 “Yazıldı çizildi bu risÀle 
 Üç günde tamÀm olup kemÀhi” 26 

 
 Nazmî Efendi’nin bilhassa “mesnevî” ve “gazel” sahasında başarılı olduğunu 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
24 Levend, Agâh Sırrı, Türk Edebiyatı Tarihi, s. 362. 
25 İpekten, Haluk, Fuzûlî, Hayatı, Sanatı, Eserleri, Ankara, 1996, s. 30. 
26 Mi’yâr-ı Tarikat-ı İlahî, vr. 35 a. 
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söyleyebiliriz. Mevlânâ’nın “Mesnevî”sinin I. Cildini, yine onun vezniyle (fâ’ilâtün / 

fâ’ilâtün / fâ’ilün) Türkçe’ye çevirmiş; incelemiş olduğumuz eserini de “mesnevî” 

tarzında kaleme almıştır. Mi’yâr’ın vezni de “mefÀèìlün mefÀèìlün 

faèÿlün”dür.Nazmî’nin Divânı’nda 9 kaside, 46 tarih, 172 gazel, 75 ruba’î, 1 kıt’a, 1 

mesnevî ve 134 mu’amma vardır.27 Divânı’nda kullandığı kasideler onun bu sahada da 

başarılı olduğunu göstermektedir. Rubâ’î tarzında gerek Divân’ında gerekse Mi’yâr’da 

yer alan örnekleri onun bütün bu sanatları büyük bir kabiliyetle kullanabildiğini 

göstermektedir; 
 

RUBÁèÌ 
 
Ahreb 
 
TÀ çend yeter bu devr-i ebvÀb ey dil 
TÀ çend yeter bu õüll-i erbÀb ey dil 
Çün mÀniè ü muèùÀdur o Rabbü'l-erbÀb 
Úo şirki yeter saña o VehhÀb ey dil28 

 
 

Müellifimiz, kendi devrinde hayli yaygın bir gelenek olan “ebced” hesabıyla, 

doğum, ölüm  gibi çeşitli hadiselere tarih düşürme sahasında da oldukça başarılıdır. 

Bunu Divân’ında düşmüş olduğu 46 tarihten anlayabiliyoruz.29 Nitekim, kendi eserlerine 

verdiği isimlerin ekseriyeti onların yazılış tarihine işaret etmektedir. Aynı zamanda 

hocası Abdulehad Nurî Efendi gibi şahısların vefatlarına da tarih düşürmüştür.30 

 

Görülüyor ki müellifimiz devrinin şairleri tarafından kullanılan nazım çeşitlerini 

tanımakta ve kendisi de bu alanda başarılı örnekler verebilmektedir. Buna rağmen, 16 ve 

17. yy’da Türk Edebiyatı’nın altın devrini yaşıyor olması, çeşitli nazım şekilleri arasında 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
27 Bektaş, Halime, Şeyh Muhammed Nazmî Divanı (Edisyon Kritik İnceleme), Cumhuriyet Üniversitesi, 
Sosyal Bilimler Enstitüsü, Türk Dili ve Edebiyatı Ana Bilim Dalı (Yayınlanmamış YLT), 2005, s.19. 
28 Mi’yâr, vr. 13a. 
29 Bektaş, Halime, a.g.e, s. 25. 
30 Baz, İbrahim, Şeyh Abdulehad Nurî-i Sivâsî’nin Hayatı, Eserleri ve Tasavvufi Görüşleri, Ankara 
Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Tasavvuf Anabilim Dalı, (Yayınlanmamış Doktora Tezi), Ankara, 
2004, s. 88. 
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ayrı ayrı büyük üstatlar ve onlara bağlı edebî ekoller oluşmasından dolayı Nazmî Efendi 

hak ettiği değeri ne yazık ki bulamamıştır.31 

 

Müellifimiz bilhassa “mesnevî” tarzındaki şiirlerini daha ziyade avâma ve 

bilhassa tarikata mensup müritlere, tasavvufa meyletmiş sufîlere hitaben öğretici ve yol 

gösterici mahiyette yazmıştır. İşte bunun içindir ki, bu şiirlerin dili oldukça sade ve 

herkesin kolayca anlayabileceği bir karakter arz etmektedir. Bu şiirlerinde, anlaşılabilme 

gayesi hakimdir. Bu nedenle sanat endişesi güdülmediği için “arûz”da kusur sayılan 

“imâle”, “zihaf”, “med” ve “vasl”lara şiirlerinde çokça rastlanmaktadır. Ayrıca bu tür 

şiirlerinde, Türkçe kelimelere fazla ağırlık vermiş ve mümkün olduğu kadar Arapça ve 

Farsça kelime kullanmaktan kaçınmıştır. Bu şekilde hareket etmekle, yazmış olduğu bu 

tür şiirlerine tam bir sadelik, anlaşılırlık ve lirizm kazandırmıştır. Onun özellikle 

“mesnevî” tarzını kullanmış olması, şüphesiz ki bu tarzın çok daha uzun ve kolay şiir 

yazmaya elverişli olmasındandır. İncelemiş olduğumuz eserde kullanılan üslup ve dil 

özelliklerini ayrıca inceleyeceğimizden, bu hususla ilgili örnekleri “Dil ve Üslup 

Özellikleri” başlığı altında vereceğiz.                   

 

Kullanmış olduğu edebî üslup nedeniyle Nazmî Efendi’nin tam anlamıyla bir 

“tekke şairi” olduğunu söyleyebiliriz. Müellifimiz her yönüyle şekilden uzaklaşmış ve 

tamamen mânâya yönelmiştir. Kanaatimizce ona göre “ma’rifet” ehli olanlar için şiir 

yazmak zaten kolay bir iştir. Asıl mahâret, yazılmış olan şeylerin manevi değerini idrâk 

ettirecek kıymetli mânâlar ifade etmesidir.  Nazmî Efendi’nin şiirlerini yazarken sanat 

endişesi gütmeyişini bu nedene bağlayabiliriz. Buna ek olarak bir “dîvân” sahibi olması, 

onun kendi devrinde oldukça yaygın olarak bulunan “dîvân” sahibi şairler arasında yer 

almasını sağlamıştır.  

 

Nazmî Efendi’nin nesirciliğinin en güzel örneği yegâne mensur eseri olan 

“Hediyye”dir. Bu eseri ‘nesir’ tarzında kaleme almış olmasına rağmen, nâzım 

sahasındaki ustalığını burada da göstermiş ve ‘kafiye ve seci’ üslubunu kullanmıştır. 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
31 17. Asırda yetişen meşhur şahsiyetler ve Türk Edebiyatı’nın içinde bulunduğu durum için bkz. Timurtaş, 
F. Kadri, Tarih İçinde Türk Edebiyatı, s. 217-240; Ahmet Kabaklı, Türk Edebiyatı, c. II, s. 367-393. 
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Öyle ki, eserin çok yerinde okuyucu sanki bir nesirden ziyade nazım okuyor duygusuna 

kapılabilir.32 Bu eserinde de, incelemiş olduğumuz eserinde de karşılaşmış olduğumuz 

şekilde, âyet-i kerime ve hadîs-i şeriflerden alıntılar yaptığını görmekteyiz. Bu yönü ile 

de müellif, nesir tarzında kaleme almış olduğu bu eserinin de mânâ yönünü 

güçlendirmek istemektedir. Aynı zamanda bu yöntemle eserlerine her zaman bir akıcılık 

ve lirizm katmış olduğunu söyleyebiliriz.  

 

Biz burada onun edebî kişiliğinin derinliklerine nüfuz etmeyeceğiz, ancak 

çalışmamızın sınırları dahilinde gerekli olduğu kadarıyla kısa bir bilgi vermek istedik. 

Bu tespitlerimizi yaparken de şairimizin kendi devrinin herkesçe tanınan şairlerinden biri 

olması gerektiğini de iddia etmiyoruz. Fakat, Şeyh Muhammed Nazmî Efendi’nin edebî 

kişiliğinin hiç de yabana atılamayacak kadar gelişmiş olduğunu da rahatlıkla 

söyleyebiliriz. Onun eserlerinde üstlenmiş olduğu “eğitici” rolün, edebî kişiliğinin önüne 

geçtiği söylense de müellifimiz kullanmış olduğu dil ve üslup özellikleri ile kendi 

devrinde yaşamış olan şairlerden geri değildir. Şairimiz ne yazık ki bu teveccühten 

mahrum kalmıştır. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
32 Türer, Osman, a.g.e, s. 131.	  
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İKİNCİ BÖLÜM 

	  

2. Mİ’YÂR-I TARİKAT-I İLAHÎ’NİN İNCELENMESİ 
 
 

2.1. Mi’yâr-ı Tarikat-ı İlahî’nin Tanıtılması 

 2.1.1. Eserin Yazılış Sebebi, Adı ve Tarihi 
 

 Öncelikle şunu ifade etmemiz gerekir ki, eserle ilgili bilgileri aktarırken 

başvurduğumuz en önemli kaynak, müellifimizin incelemiş olduğumuz eseridir. 

Müellifimiz Şeyh Muhammed Nazmî Efendi, kendi doğumu, hayatı, tasavvufi 

düşünceleri ve mensup olduğu tarikatı ile ilgili bilgileri Mi’yâr-ı Tarikat-ı İlahi’de 

zikretmektedir. Eser, müellifin kendi dilinden kaleme alınmış olduğu için şüphesiz 

doğruluğu tartışmasız olan en güvenilir bilgi kaynağıdır. Eserin yazılış sebebini ve 

yazıldığı tarihi de Mi’yâr-ı Tarikat-ı İlahî adlı eserinde yine bizatihi kendisi ifade 

etmektedir. Mi’yâr’ında “der-õikr-i sebeb-i teélìf” başlığı altında yazmış olduğu 31 

beyitte eserin yazılış gayesi ve tarihi başta olmak üzere hayatı ile ilgili bir çok bilgiyi de 

bu kısımda zikretmektedir. 

 

 Nazmî Efendi, eserin yazılış sebebini anlattığı bu kısımda halvet zamanı 

geldiğinde, halvet etmeye ve bu halvet esnasında tam bir erba’in çıkarmaya niyet ettiğini 

söyler. “Erba’in; Kânûn-ı sânî'nin (Ocak) on yedisine (Efrencî 31) kadar süren ve kışın 

en soğuk zamanı sayılan kırk gün boyunca dervişlerin çile çıkarmak için hücreye 

kapanmalarına denir. 33 ” Bu zaman zarfında Allah’a devamlı zikirde ve niyazda 

bulunulur.  Nazmî Efendi de çile çıkardığı, erba’in yaptığı bu kırk gün boyunca Allah’ı 

zikreder ve ona niyazda bulunur. O esnada, bütün gönlünü ve vücudunu içten içe 

kaplayan bir şevk ve zevkle dolar. Ona göre bunu ona veren ve isteyen, nereden geldiği 

meçhul bir ilhamı ilham eden, her şeye nizam veren Allah’tır. Kendisinden kalemi eline 

alıp, seyr ü sülük adabını satır satır yazması istenmiştir. Seyr ü sülük esnasında müridin, 

sâlikin zikredeceği Esmâ-i Hüsnâ’dan belli  isimler başta olmak üzere, bunların 
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
33 Bkz.: Devellioğlu, Ferit, Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lûgat, Kitabevi Yay., Ankara 2003, s. 475. 
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çeşitlerini ve vasıflarını anlatmayı, kalemi ile bu vazifeyi yerine getirmeyi Allah’tan 

gelen bir emir gibi telakki etmiş ve görev saymıştır. İşte müellifimiz incelemiş 

olduğumuz eserini yazma nedenini bu şekilde açıklar: 
 

 Gelüp òalvet zamÀnı òalvet itdüm 
TamÀm-ı erbaèìne niyyet itdüm 

 ÒudÀ'ya eyler idüm õikr dÀéim 
DevÀm-ı õikre olmışdum mülÀzim 

 Derÿnum eyledi bir şevú ióÀùa 
Vücÿdum eyledi bir õevú ióÀùa 

 Bunı ilhÀm-ı àaybì itdi ilhÀm 
Ki ey Naômì-i èÀlì-ùabè-ı neôôÀm  

 Elüñe al úalem taórìr eyle 
Sülÿk aóvÀlini tasùìr eyle 

 Yedi esmÀyı bir bir eyle inşÀ 
Mufaããal aãl u ferèin eyle imlÀ 

 Nedür eùvÀr u envÀr u ne esrÀr 
BeyÀn eyle nedür evãÀf u ÀåÀr 

 Bilüp bu emri vaóy-i Rabb-i èÀlì 
Alup destüme kilk-i imtiåÀli34 

 
 Uzunca yıllar şeyhlik yapmış olan Nazmî Efendi’nin şairliğinin, hiç de 

küçümsenemeyecek boyutta olduğunu yine şairin kendi ifadelerinden öğreniyoruz. O 

“mesnevî” tarzında yazmış olduğu  1344 beyitten oluşan bu eserini Allah’ın kendisine 

bahşetmiş olduğu ilham ile “üç gün içerisinde” yazdığını söyler. Eser tamamlandıkça da 

isminin “Miyâr-ı Tarikat” olmasına karar verir. O, eseri herhangi bir yerden almış veya 

işitmiş değildir. Onun en büyük kaynağı bağlı olduğu şeyhi Abdulehad Nurî Efendi’dir. 

O şeyhinden ne görüp, öğrenmiş ise eserinde onları anlatmıştır: 
 

 Yazıldı vü çizildi oldı teélìf 
HemÀn üç gün içinde oldı taãnìf 

 Bunı bildüm budur ilhÀm-ı RaómÀn 
Ki óÀøır olsa yazmaú olmaz ÀsÀn 

 TamÀm olduúda bu naômum hidÀyet 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
34Mi’yâr, vr. 2a-b.	  



	   	   	  
	  
	  

	   	   	  

14	  

Didüm ismine MièyÀr-ı Ùarìúat 
 ResÀéilden yazılmadı bu maènÀ 

İşidilme degüldür hem bu feóvÀ 
 èAzìzüm Óaøret-i èAbdü'l-eóad'dan 

O Nÿrì-maòlaã o nÿr-ı äamed'den 
 Ne gördümse anı taórìr itdüm 

Ne aldumsa anı tasùìr itdüm35 
 
 Eserin telif tarihini de Nazmî Efendi eserin sonunda müstakil olarak belirtmiştir. 

Bu kısımda düşürülen tarih kaydından ve ayrıca istinsah kaydının bulunmamış 

olmasından eserin 1087 H. yılında yazılmış olduğunu anlıyoruz. 
 

 TÀrìò-i tamÀmı ismi Naômì 
 MièyÀr-ı Ùarìúat-i İlÀhì36 

 

2.2. Mi’yâr-ı Tarîkat-ı İlahî’nin İçeriği 
 

 Müellif eserine “hamdele”, “salvele” ve eserin yazılış sebebini zikrederek başlar. 

Seyr-i nüzûlî ve seyr-i urûcî konularını, şekillerle göstererek, ayrıntılı bir biçimde ele 

alır. Daha sonra tarikat erbabının ve tasavvuf ehlinin “seyr ü sülük”ta uymaları gereken 

hususları ve dikkat etmeleri gereken bazı meseleleri anlatır. Bununla birlikte eserde, 

kendi tarikatına mensup bulunan şeyhlerin isimlerini silsile halinde verir. Burada şunu 

belirtmekte fayda görüyoruz: Abdülehad Nûrî Efendi tarafından kurulan Sivâsîyye kolu, 

Halvetiyye tarikatının dört ana kolundan biri olan Şemsiyye kolunun tek şubesidir. 

Şemsiyye silsilesi, kurucusu Şemseddîn Ahmed Sivâsî’den, Halvetiyye’nin Pîr-i Sânîsi 

kabul edilen Seyyid Yahya eş-Şirvânî’ye kadar iki ayrı koldan ulaşmaktadır. Şeyh 

Muhammed Nazmî Efendi’ye göre Halvetiyye Tarikatı’nın Şemsiyye koluna bağlı 

Sivâsîyye şubesinin silsilesi şu şekilde oluşmaktadır:37 

 

1. Hz. Ali Kerrema’llâhü Vechehu ve (R.A) 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
35Mi’yâr, vr. 2b. 
 .mısrası ebcedle 1087 tarihini veriyor. Mi’yâr, vr. 35a "معیيارر ططریيقت االھهى" 36
37Mi’yâr, vr. 2b-3a.	  
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2. Pîr-i Sânî Seyyid Yahya eş-Şirvânî  

3. Yûsuf Mahdum-ı Şirvânî 

4. Muhyiddîn Muhammed Rûkiyye 

5. Şahkubad-ı Şirvânî 

6. Abdülmecîd-i Şirvânî 

7. Şemseddîn Ahmed-i Sivâsî 

8. Abdülmecîd-i Sivâsî 

9. Abdülehad Nurî Efendi 

 

 

 Bu kısımdan sonra, Halvetiyye tarikatının ve “Esmâ-i Hüsnâ”dan belli isimleri 

belli zamanlarda ve belli sayıda zikrederek sülük gösteren diğer tarikatların hepsinde 

esas olan ve “etvâr-ı seb’a” denilen “nefs-i emmâre”, “nefs-i levvâme”, “nefs-i 

mülhime”, “nefs-i mutma’inne”, “nefs-i râziye”, “nefs-i merziyye”, ve “nefs-i 

zekiyye”nin ahvalini açıklar.  Eserin tamamı şu başlıklardan oluşmaktadır: 

 
“Der-Tevhid-i Bârî Azze İsmuhu, Fi's-salâti èale'n-nebiyyi èaleyhi ekmeli's-

Salavât ve etemmi't-taóiyyât, Der-zikr-i sebeb-i teélìf, Fi's-seyri'n-nüzûl, Fì vaódeti'l-
vücud, Vasl fi'l-vücud, Fì ihtilafi menşeéi'l-mevcudât, Fi's-seyri'l-èurûcî, El-misâli'l-âher 
fì vahdeti'l-vücud, Der-lüzum-ı mürşid-i kâmil, Fi'l-inâbeti ve'n-niyyetihi, Fì fazìleti't-
tevbeti, Fi't-teslim, Fi telkini'l-ismi'l-evvel, Fi usuli'z-zemâéim, Fi fazli'l-èurefâ ve fì 
tebdili'l-esmâ ve taèbìri'r-rüéyâ, Fì nevâfili's-sıyâm ve's-salât, Fi'l-halveti ve'l-èuzletihi, 
Fi'l-cuèi ve külli'l-halâl, Fì terki'n-nevm, Fì usuli't-tarìkat, Fi't-tavri's-sânì, Fi'l-kalbi ve 
aksâmihi, Fi't-tevhìd ve ikâmet, Fi'l-keşfi'l-cinnì, Fi'l-belâéli-ehli'l-velaé, Fi't-tenezzüli's-
surì, Fi't-tenezzüli'l-maènevì, Fi't-tenezzüli's-surì ve'l-maènevì, Fi't-tavri's-sâlis, Fì 
hakìkati'r-ruh ve ikâme, Et-tezyìl fi'n-nasìhat, Fi't-tavri'r-râbiè, Fi'l-hilâfet, Fì beyâni's-
sırr, Fi'l-fakr, Fi't-tavri'l-hâmis, Fi beyâni sırri's-sırr, Fi't-tavri's-sâdis, Fi't-tavri's-sâbiè, 
Fi'l-ismi'l-aèzam, Hâtime fì baèz vesâya’l-eèizze kaddesen'allâhü bi-esrârehüm hâtimeti'l-
hâtime, Fi'l-münacât, Fi't-târìh” 
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2.3. Mi’yâr-ı Tarikat-ı İlahi’nin Dil ve Üslup Özellikleri 
 

 

 Nazmî Efendi’nin edebî şahsiyetini anlatırken onun tasavvufi yönüyle tanınan bir 

zat olmasına karşın, edebi şahsiyetinin de oldukça gelişmiş olduğunu ifade etmiştik. 

Manzum bir eser olan Mi’yâr-ı Tarikat-ı İlahî’de kullanmış olduğu dil ve üslup 

özelliklerinden, Arapça ve Farsça’ya olan hakimiyetinden ve edebi sanatları 

kullanmaktaki ustalığından onun edebi sahaya da hakim, önemli bir mutasavvıf-şair 

olduğunu söyleyebiliriz. 

 

 Müellifimiz, Mi’yâr’ını “mesnevî” tarzında kaleme almıştır. Bundaki amaç; 

halkın, özellikle de tarikat ehli olan kişilerin tasavvufi ahlak ve terbiyeyi, eserin adından 

da anlaşılacağı üzere “tarikat adabını” öğrenmesidir. Müellifimizin, edebi bir eser inşa 

etmek kaygısından ziyade, tarikat ehlinin, sâlik ve müritlerin tasavvufi eğitimini sağlama 

kaygısı taşıdığı için, Mi’yâr’ın “eğitici” bir eser olduğunu söyleyebiliriz. 

 

 Bu amaçla Nazmî Efendi, incelemiş olduğumuz eserde herkesin anlayabileceği, 

akıcı bir üslup kullanmayı tercih etmiştir. Eserde “anlaşılabilme gayesi”nin ön planda, 

“sanat endişesi”nin ise geri planda kaldığı görülür.  Bu bakımdan, “arûz”da kusur olarak 

görülen “imâle”, “zihaf” ile birlikte “med” ve “vasl”lara şiirlerinde çokça rastlanır. Bu 

ifadeler eserin günümüz harflerine çevirisi yapılırken vezne uydurularak çevrilmiş ve 

orijinal hali de dipnot düşülerek belirtilmiştir: 

 

 
 Degülken kendüler daòı òalìfe 
 ÒilÀfet virmegi'derler38 vaôìfe39 

 

 

Ayrıca, beyitlerde bazı Arapça ve Farsça ibareleri özellikle de kafiye ve redif oluşturan 

kelime ve terkipleri aynen kullanmıştır:  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
38 "...virmegi iderler..." ibaresi vezin gereği bu şekilde yazıldı. 
39 Mi’yâr, vr. 27b. 
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 ÒudÀ didi aña levlÀke levlÀk40 

Anuñ'çün òalú olındı cümle eflÀk41 
 

 Bununla birlikte Nazmî Efendi’nin eserde Türkçe kelimelere daha fazla ağırlık 

verdiğini ve Türkçe’nin incelik ve güzelliklerine hakim olduğunu da söylemeliyiz. 

Aşağıda örnek olarak verdiğimiz bazı beyitlerinden de anlaşılacağı üzere Nazmî Efendi, 

kendi zamanında yaygın olan şiir diline nispetle daha sade ve akıcı bir üslup 

kullanmıştır: 

 
 İşit saña diyeyüm bir óikÀyet 

Ola øımnında ammÀ kim şikÀyet 
 Velì ãanma ola bir úurı şekvÀ 

Bu şekvÀdan olur niçe tesellÀ 
 Ben olmışdum ezel bir cevher-i ferd 

Gezerdüm lÀ-mekÀn ilinde bì-derd 
 O mülküñ olmış idüm pÀdişÀhı 

Mücerredler idi baña sipÀhı42 
 
 

 Nazmî Efendi’nin üç günde tamamlamış olduğunu söylediği Mi’yâr’ının bazı 

kısımlarında aynı akıcılığı ve güzelliği yakalamış olduğunu söyleyemeyiz. Gerek ifade 

edilenin vezne uydurulmaya çalışılması, gerekse de vezinden doğan zorunluluktan farklı 

kelimeler kullanma isteği kulağa hoş gelmeyen ahenksiz beyitlerin oluşmasına neden 

olmuştur:      

 
 Anuñ da Şeh-úubÀd-ı ŞìrvÀnì 

Anuñ Muóammed Ruúıyye cÀnı43 
 

 MurÀd itdi ki ola bu taèayyün 
Niçe gül bitüre şÀò-ı tekevvün 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
40 "Sen olmasaydın (felekleri yaratmazdım.)" 
41 Mi’yâr, vr.2a. 
42 Mi’yâr, vr.3b. 
43 Mi’yâr, vr.3a.	  
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 TenÀsüò hem ùabìèì hem óulÿlì 
ÒaùÀ idüp yañıldı ùoàrı yolı44 

 
 Buña pes úÀéil oldı ehl-i óikmet 

Olanlar ehl-i taóúìú ü óaúìúat45 
 

Yine aynı şekilde kimi yerlerde de vezin uyumsuzluğuna rastlanmaktadır: 

 
 Bu sırra olmadı bir ferd vÀãıl 

Duyar miúdÀr-ı istièdÀdınca kÀmil46 
  
 Anuñ da Şeh-úubÀd-ı ŞìrvÀnì 

Anuñ Muóammed Ruúıyye cÀnı47 
 

 Bazı kelimelerin de yanlış yazıldığı, vezne uydurulduğu takdirde gerçek anlamını 
ifade ettiği görülmektedir: 

 
 Ve bi'l-cümle budur48 aúvÀ-yı aúvÀl 

Ki òarú-ı èÀdet ile olur aóvÀl 
 

 

 Eserde bazı beyitlerin üzerinin karalandığı ve bazılarının da sayfa kenarına 

yazıldığı görülmektedir. Buradan da anlaşılacağı üzere eserin müellif kaydı olduğu 

düşünülmektedir. Bu düzeltmelerde metnin orijinal haline sadık kalmaya dikkat 

edilmiştir. Bu düzeltmeler de dipnot kaydı düşülmek suretiyle ekte belirtilmiş ve çeviride 

aynen verilmiştir: 

 
 CelÀl ismidür aèôam Óaúú'a nisbet 
 MuàÀyir èabde olınsa iøÀfet49 
 
 Muóaããal her ne isme ola maôhar 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
44Mi’yâr, vr.3b.	  
45Mi’yâr, vr.4b.	  
46 Mi’yâr, vr.5a. 
47 Mi’yâr, vr.3a. 
48 Metinde "budurur" şeklindedir. Vezne uygun olarak okundu. Mi’yâr, vr. 15a.	  
49 Beyit sayfa sol kenarına yazılmıştır. Mi’yâr, vr. 31b.	  
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 O ism-i aèôam olur aña server50 
 
 ÓarÀret ıøùırÀb olursa serber51 
 Raúìb ismini durma eyle ezber 
 
 Sayfa kenarlarında bizatihi müellif tarafından “sahh” kaydı düşülerek, 

düzeltme yapılmış ve bunlarda aynı şekilde çeviri metinde gösterilmiştir: 
 
 
 ÓarÀret ıøùırÀb olursa àÀlib 
 Ola meşàÿl-i yÀ ŞÀfì o ùÀlib52 
 
 
 Kur’an-ı Kerim’den ayet-i kerimeler olduğu gibi esere alınmış ve bunlar da 
kafiyeye uydurulmaya çalışılmıştır. Bu ayet-i kerimelerin hangi sure ve kaçıncı ayet 
olduğu eserin çevirisi yapılırken belirtilmiştir: 
 
 Pes olur küllü şeyéin hÀlik53 aña 
 Hem illÀ vechehu54 olur hüveydÀ 
 
 Müellifimiz Şeyh Muhammed Nazmî Efendi, Mi’yâr’ını eğitici ve öğretici 
tarzda kaleme aldığı ve sanat endişesi taşımadığı için ifade ettiği hususlardan 
bazılarını sayfa kenarlarında ilmi olarak açıklama gereği duymuştur: 
 

 Elif nedür vücÿduñ ol ki mevhÿm 
Bu böyle oldı ehl-i keşfe maèlÿm55 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
50 Beyit sayfa sol kenarına yazılmıştır. Mi’yâr, vr. 32a. 
51 Mısra üstü çizilmiş mısranın yanına sayfa sağ kenarına yazılmıştır. Mi’yâr, vr. 30b. 
52 Beyit sayfa sol kenarında "sahh" kaydıyla birlikte yazılmıştır. Mi’yâr, vr. 28a. 
53 Kur'ân-ı Kerîm, 28/88, Mi’yâr, vr.29b. 
54 Kur'ân-ı Kerîm, 28/88, Mi’yâr, vr.29b. 
55 Mi’yâr, vr. 5a, Sayfa sol kenarında bulunan metin: 
 
TERŞÌÓ 
ÓükemÀ ile ãÿfiyye arasında iòtilÀf olup didiler ki yaènì ol bir vücÿduñ mevcÿdÀtuñ mebdeéi ve menşeéi 
olmışdur zi-vücÿddur pes Şeyò Rükne'd-dìn èAlÀéü'd-devle úaddese sirrahu ve ãÿfiyyenüñ úalìli ve 
óükemÀnuñ ve mütekellimìnüñ ekåeri anuñ üzerinedür ki ol bir ãıfatdur Óaú subóÀnehu ve teèÀlÀnuñ 
ãıfatlarından ki ifÀøa-i vücÿd eylemişdür mevcÿdÀt üzerine ki ol müsemmÀdur feyø-i vücÿdiyye ile ve 
vücÿd-ı èÀmmile ve nefs-i RaómÀn'ile ve Şeyò Muóyi'd-dìn èArabì óaøretleri ve anuñ etbÀèı ve 
müteúaddimìnden ve müteéaòòirìnden ãÿfiyyenüñ ekåeri ve óükemÀnuñ ve mütekellimìnüñ úalìli anuñ 
üzerinedür ki yaènì bir vücÿd ki mebdeé-i ÀåÀr olmışdur ol vücÿd óaúdur ki kendü óaúìúatinüñ èaynıdur lÀ-
àayr pes dükeli mümkinÀt vÀcibüñ vücÿdıyla mevcÿddur yaènì õÀtuñ eşyÀ ile maèiyyet èalÀúası vardur ki 
ol maèiyyet mechÿlü'l-keyfiyyedür ve bir eóad erbÀb-ı taóúìúden enbiyÀdan ve evliyÀdan ve óükemÀdan ol 
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2.4. Mi’yâr-ı Tarikat-ı İlahî’nin Nüshaları ve Özellikleri 
 

 Temel kaynaklarda ve yapılmış bazı çalışmalarda Nazmî Efendi’nin Mi’yâr-ı 

Tarîkat-ı İlahî adlı eserinin dört nüshasının olduğu ifade edilmektedir.56 Biz de gerek yurt 

içi gerekse yurt dışı kütüphanelerinin kataloglarında yaptığımız araştırmalar neticesinde 

eserin beşinci bir nüshasına rastlayamadık. Çalışmış olduğumuz nüsha,  Mi’yâr-ı Tarîkat-ı 

İlahî’nin, Süleymaniye Kütüphanesi Hasan Hüsnü Paşa, numara 693’de kayıtlı eserin 1a-

35b yaprakları arasındaki nüshadır. Aynı cildin devamında da Muhammed Nazmî’nin 

Sırr-ı Ma‘nevî adlı eserinin bilinen tek yazma nüshası yer almaktadır.57  Elimizdeki 

nüshanın müellif nüshası olduğunu söylemek mümkündür. Osman Türer de “…istinsah 

kaydının bulunmaması, büyük bir ihtimalle her iki eserin de kendi hattı olduğunu 

göstermektedir.”58 cümlesiyle bu konudaki görüşümüzü destekler. Bugüne kadar başka 

bir nüshanın tespit edilmemiş olması, metinde yapılan değişikliklere sah kaydı 

düşürülmesi, bazı beyitlerin üstü çizilerek yeniden derkenara yazılması, bazı başlıkların 

yerinin boş bırakılması gibi hususlar, eserin müellif tarafından yazıldığını gösteren 

delillerdir. Ayrıca bir müstensihin metne bu kadar müdahale edebileceğine ihtimal 

veremiyoruz.  

	  

2.4.1. Eserin Nüshaları ve Özellikleri 

2.4.1.1. Süleymaniye Kütüphanesi, H. Hüsnü Paşa, No: 693 

  

 İncelemiş olduğumuz nüshadır. Bu nüshanın devamında ve aynı cilt içerisinde, 

Nazmî Efendi’nin “Sırr-ı Ma’nevî” adlı eseri yer almaktadır. Eserin bu nüshasına ait genel 

özellikler şu şekildedir: 
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
maèiyyetüñ sırrına ve anuñ óaúìúatine yol iletmemişdür ve anuñ àÀyeti oldur ki efrÀd-ı insÀndan bir bölük 
maèiyyet sırrına úÀbiliyyetleri ve istièdÀdları miúdÀrınca muùùaliè olmışlardur. 
56Türer, Osman, Türk Mutasavvıf ve Şairi Muhammed Nazmî, Kültür ve Turizm Bakanlığı Yay., Ankara, 
1988, s. 106. 
57 Beştaş, Ekrem, Muhammed Nazmî Halveti Sırr-ı Ma’nevî, S.Ü. Mevlâna Araştırma ve Uygulama 
Merkezi Yayınları, Konya, 2009, s. 21. 
58 Türer, Osman, Türk Mutasavvıf ve Şairi Muhammed Nazmî, Kültür ve Turizm Bakanlığı Yay., Ankara, 
1988, s. 107.	  
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 Cilt: Kenarları meşin, sırtı bez, sertaplı ve miklebli, mukavvadır.  Kapaklarda 

ebru kağıt vardır. Ebatı; 210x140 (160x75) m.m’dir. 35 vr., 21 satır. Yazı, âdî Ta’lîk, dört 

sütun halindedir. Kağıt ise âharlıdır. İstinsah tarihi bulunmamaktadır. Müellif hattıdır. 

 

 Baş: “CenÀb-ı Óaúú'a ola óamd ü minnet 
  SipÀs u hem åenÀ vü şükr ü midóat 

  Semìè vü hem Baãìr ü hem èAlìm ol 
 Mükevvin hem Mürìd ü hem Kelìm ol” 
  
 Son: “Nâmında tefekkür eyler iken, 
  Geldi dilime bu beyt-i şâhi 
  Târîh-i tamâmı ismi Nazmî 
  Mi’yâr-ı Tarîkât-ı İlâhî” 
 

2.4.1.2. Süleymaniye Kütüphanesi, Sâliha Hâtûn, No: 105 

 

  Cilt: Dışı ebru kağıtla kaplanmış olan ince bir mukavvadır. 

  Ebat: 225x160 (195x85) m.m. Kağıt, âharlıdır. 

  38 vr., 19 satır. Yazı, âdî Ta’lîk, iki sütun halindedir. 

  Müstensih: Şeyh Abdulmecid er-Rûmî b. Hz. eş-Şeyh Muhammed Nazmî. 

  İstinsah tarihi belli değildir. Baş ve son önceki nüsha ile aynıdır. 

 

  Eserin devamında, yine Şeyh Abdulmecid er-Rûmî tarafından yazılmış 

olan dört sayfalık “Şerh-i Du’â-i Salavat” kaydı vardır. 1a varağı boştur ve bu kısımda 

Na’îmâ Mustafa Efendi bin el-Hac Murâd ismiyle düşülmüş bir vakıf kaydı 

bulunmaktadır. 

 

2.4.1.3. Süleymaniye Kütüphanesi, Mihrişâh, No: 183/2 

 

 Bu nüsha üç ayrı eseri içeren bir mecmuanın içerisinde yer almaktadır. Baş 

kısmında, Mesnevî şarihi Sarı Abdullah Efendi’nin “Dürre”si yer almaktadır. Bu kısım 
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163 varaktan ibarettir. Bu kısım bittikten sonra Mi’yâr-ı Tarîkat-ı İlahî gelmektedir.  

   

 Cilt: Kahverengi meşin. Sırt ve kenarlar siyah meşin. Miklebi kopmuş bir 

durumdadır. Ön ve arka cilt kapakları zencirekli, üç yüzler de ebru kağıttandır. Ebatları, 

210x135 (165x80) m.m’dir. 38 varak, 19 satırdır. Yazı, Ta’lîk ve yaldız çerçevelidir. 

Bölüm başlıkları kırmızı mürekkeple yazılmıştır. Yazı oldukça güzel yazılmış ve okunaklı 

bir haldedir. Müstensih ve istinsah tarihi ile ilgili herhangi bir ifade yoktur. Baş ve son 

kısımları önceki nüshalar ile aynı özelliktedir.  

 Bu eserin de akabinde, 40 ve 50 varaklar arasında, yine Nazmî Efendi’ye ait 

Tevhîd kasidesi, na’t, muhammes, terkib-i bend, Hüdâyî, Şeyhülislam Yahya Efendi gibi 

bazı şairlerin ilahi ve gazelleri vardır. 

 

3.2.9. İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi, A. 4082 

 

 İki kitap bir arada bulunmaktadır; birinci kitap Hamdi Mustafa Efendi’nin 

Divan’ıdır. İkinci kitap ise Mi’yâr-ı Tarîkat-ı İlahî’dir.  

 Cilt özellikleri; sırtı ve kenarları kahverengi meşinli ve miklepsiz mukavvadır. 

Kapaklarda renkli ebru kağıtlar vardır. Kitap ciltten ayrılmış bir vaziyette ve oldukça 

yıpranmış haldedir.   Ebatı, 165X105 m.m. ve 46 varaktan oluşmaktadır. Yazı ta’lîk olup, 

yer yer kirlenmiş ve silinmiştir. Başı diğer nüshalarla aynıdır. Sonu ise “Münâcaat” 

bölümünün sonu olup, şu şekildedir. 

  “ Kulun Nazmî’ye et ihsân-ı küllî 

Tecellî it teselli it tevellî 

İdüb taklîdimi tahkîka tebdil 

Riyâmı hem hulûsa eyle tahvil 

Mecâzî varlığım eyle hakikat 

Göre kesret gözüyle rûy-i vahdet”   

   

Eserin yazıldığı hattın cinsi: Rika’dır. 
Sayfadaki satır sayısı: 9’dur. 



	   	   	  
	  
	  

	   	   	  

23	  

 
 
 

III. BÖLÜM 

 

3. Mİ’YÂR-I TARÎKÂT-I İLÂHÎ’NİN TASAVVUFİ AÇIDAN İNCELENMESİ 
	  

3.1. Nazmî Efendi’nin Tasavvufi Şahsiyeti 
	  
 
 Nazmi Efendi, hayatının uzun bir dönemini şeyhlik ve vaizlik yaparak geçiren, 

tasavvufi şahsiyeti bu manada kemale ermiş bir mutasavvıftır. Onun bu özelliği 

eserlerine de yansımış ve tasavvufun özellikle Halvetiyye tarikatında kabul gören birçok 

kavramına Mi’yâr’ında çeşitli başlıklar altında geniş olarak yer vermiştir. Detaylı şekilde 

anlatmış olduğu bu kavramlardan bazıları vahdet-i vücûd, seyr-i nüzûlî, seyr-i urûcî, seyr 

ü sülük, zikir, tenezzül ve lâ-taayyün konularını incelemiş, diğer konular hakkında da 

muhtasar bilgiler vermiştir. Bu sebepten, müellifimizin tasavvuf anlayışını ortaya 

koyabilmek için onun şiirlerinden de geniş şekilde istifade ettik. Bu şiirlerde, her ne 

kadar bir edebî kaygı gözetilebileceği düşünülse de, sonuç itibariyle bir tarîkat şeyhinin 

ruh dünyâsını ve görüşlerini yansıtacağı âşikardır. 

 

 Biz onun tasavvufi yönünü ortaya koyarken müellifimizin tasavvufi şahsiyetini 

kendi eserlerinden yola çıkarak değerlendirmiş olacağız. Müellifimizin, kavramsal 

düzeyde vahdet-i vücûdculuğu, alemlerin ve insanın yaratılış seyri ve gayesi, seyr-i 

nüzûlî, seyr-i urûcî, seyr ü sülük, tenezzül, şeriat, tarikat ve ruh hakkındaki görüşleri 

ortaya konulduktan sonra, konunun “eserde kullanılan bazı tasavvufi kavramlar” başlığı 

altında sunularak değerlendirilmesinin daha faydalı olacağı kanaatindeyiz. 
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3.2. Eserde Yer Alan Bazı Tasavvufi Kavramların İncelenmesi 
 

Vahdet-i Vücûd 

 

 Muhyiddin İbnü’l-Arabî tarafından (ö. 638/1240) sistemleştirilen ve “varlığın tek 

olup, bunun da mutlak varlık olan Allah’ın varlığından ibaret olduğu ve O’ndan başka 

bir varlığın mevcudiyetine imkan bulunmadığı” şeklinde anlatılan tasavvuf felsefesidir.59 

Daha sonraki yıllarda pek çok sûfi ve tarikat erbabınca benimsenmiş olan bu akımın 

Anadolu’da yetişmiş olan pek çok mutasavvıf tarafından da kabul edildiği görülmektedir. 
60 Nazmî Efendi’nin de bu geleneği takip ederek vahdet-i vücud akımını kabul ettiğini 

Mi’ yâr’ında ortaya koymuş olduğu fikirlerinden açıkça anlıyoruz. Zaten incelemiş 

olduğumuz eseri, bu akımın bir mahsulü sayılabilir. Çünkü, müellifimiz eserin bir çok 

yerinde bu konu ile ilgili duygu ve düşüncelerini ifade etmiştir. Onun kullanmış olduğu 

bu ifadeler, kendisinin tereddütsüz bir şekilde bu akımı tasvip ettiğini destekler 

mahiyettedir: 

 

 “Velí Manãÿr'a olmaz úíl ile úÀl 
 Dinilmez itdi keşf-i sırr u aóvÀl 
 AhÀlíye anuñ aóvÀli maèlÿm 
 EcÀnib eyleyemez anı mefhÿm 
 Daòı anuñ gibiler mu ̈ctebÀdur 
 Ki maúbÿl-i CenÀb-ı KibriyÀ'dur”61 
 
 Nazmi Efendi’ye göre “ene’l-Hakk” sözünü gereği şekilde te’vil etmeye kadir 
olamayan kimse, şeriat ölçülerine göre kafir olur. Ancak Hallâc-ı Mansûr’un durumu 
farklıdır. Nitekim o, öldürülmeden önceki gece bin rekat namaz kılmış, ertesi gün 
kendisine bin değnek vurulduğu halde, ne bir “ah!” demiş, ne de bu işi yapanlara 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
59 Köprülü, Mehmed Fuad, Türk Edebiyatı Tarihi, s. 122. 
60 Türer, Osman, Tasavvuf Tarihi’ne Giriş, Atatürk Üniversitesi İlahiyat Fakültesi, Erzurum, 1992, s. 202. 
61 Mi’yâr-ı Tarikat-ı İlahi, vr. 26 b. 
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gücenmiştir. Aksine dilinden, Hakk’dan başka bir şey sadır olmamıştır. Yoksa diyor 
Nazmî Efendi, bir iki düş ve hayal ile “sırr-ı fenaya vâsıl oldum” inancında olan kimse, 
şeriatta kafir olup, katli vaciptir. Çünkü bu sözü bir “sadık” söylemiş olsa dahi, 
“Rubûbiyyet’in sırrını ifşa etmek küfürdür” hükmünce kafir olur. 62 O halde Nazmî 
Efendi’ye göre, “ene’l-Hakk” diyen kişi  şu şecere-i kâinat, bir menba-ı vahdetten vücut 

alır, terbiye görür. Ve o kâinatın meyvesi olan insandır ki, şu kesret-i mevcudat içinde 

vahdeti gösterdiği gibi, kalbi dahi, iman gözüyle kesret içinde sırr-ı vahdeti görür. Hem 

de bu minvalde “sufî” Hakk’a hakiki manada vakıf olur:  

 
 Ene'l-óaú didügi bunuñ da gÿyÀ 
 Şecerden söyledügi gibi MevlÀ 
 Olur bunda muóib maóbÿb vÀóid 
 Olur ùÀlib ùaleb maùlÿb vÀóid 
 Yoà idi yoúlıàına oldı vÀúıf 
 Vücÿd ancaú Óaú'uñmış oldı èÀrif 
 Gören AllÀh görinen oldı AllÀh 
 Diyen işiden o oldı bu ÀgÀh63 
 

 
 “Vahdet” yolu ve “vahdet-i vücûd” nazariyesi Halveti tarikatınca da benimsenmiş 
ve birçok Halveti şeyhi de bu nazariyeyi yazmış oldukları eserlerinde kullanmışlardır. 
Burada müellifimizin Halvetiyye tarikatı Sivasiyye kolunun meşayıh silsilesi içerisinde 
yer alan hocası Şeyh Abdulehad Nurî’ye olan bağlılığını daha önce söylemiş 
olduğumuzu hatırlatma gereği duyuyoruz. Şöyle ki, müellifimiz, hocası hakkında en 
güvenilir ve en tafsilatlı bilgiler ihtiva eden “Hediyyet’ül-İhvan” adlı tasavvufi eseri de 
kaleme almıştır. Mensur bir eser olan Hediyye’de, müellifimizin eserine konu etmiş 
olduğu Sivasiyye kolunun meşayıh silsilesinde bulunan Abdulehad Nurî Efendi ve 
Abdulmecid Sivasî Efendi’nin “vahdet” anlayışından etkilenmiş olabileceğini 
düşünüyoruz.     
 
 “Lâ’sı nefy itti cünd-i şeytanı 

 Oldu illâsı hizb-i Rahmânî 

 Kıldı isbât-ı sırr-ı vahdânî 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
62 Türer, Osman, Türk Mutasavvıf ve Şairi Muhammed Nazmî, Kültür ve Turizm Bakanlığı Yay., Ankara, 
1988, s. 53. 
63 Mi’ yâr, vr. 26a. 
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 Vahdet-i lâ-ilâhe illa’llah”64 

	  
	   Bize meslek olubdur rÀh-ı vaódet	  

Gelür mi bir vücÿda hìc keåret65 
 
 Nazmî Efendi, usülüne uygun bir seyr ü sülük ile sâlikin belli makamları kat 
ederek “vüsûl” mertebesine ulaşacağını ve böylece “vahdet”in sırrına ereceğini 
söylemektedir. Yapılan bu seyr ü sülûkun mertebelerini ve her bir mertebenin 
hususiyetlerini, “seyr ü sülûk” başlığı altında incelemeye çalışacağız. Şu kadarını 
söylemek gerekirse, Nazmî Efendi bu seyir esnasında dördüncü makam yani “tavr” 
makamında “Nefs-i Mutmainne” ye ulaşmış kimsenin “ene’l-Hakk” deme selahiyetini 
elde etmiş olacağını daha aşağı derecelerde bu sözü söylemenin caiz olmayacağını 
belirtir.66  Nazmî Efendi, incelemiş olduğumuz Mi’yâr’ın’da bu konuyu tamamen ayrı bir 
başlık altında incelemiştir. 67 
 
 Vücÿduñ vaódetinde didi pìrÀn 

İki úısm oldı ammÀ kim èazìzÀn 
 Biri didi vücÿd ikidür el-óaú 

Óaúìúì vü òayÀlìdür muóaúúaú 
 Óaúìúì Óaú vücÿdı oldı cÀnÀ 

ÒayÀlìdür vücÿd-ı cümle eşyÀ 
 Óaúìúatde vücÿd oldı yine bir 

èAdem olur òayÀl olınsa taúdìr68 
 
 
  
 Bütün bunlar, müellifimizin “vahdet-i vücûd” nazariyesinin etkisinde kalmış 
olduğunun açık bir göstergesidir. İşte bundan dolayıdır ki, Nazmî Efendi hayatı bu 
nokta-i nazarla değerlendirmiş ve meseleleri bu görüş doğrultusunda izah etmiştir. Onun 
tasavvufa bakış açısını Mi’yâr-ı Tarikat-ı İlahî adlı eserinde söylemiş olduğu kavramlar 
üzerinden incelerken, onun vahdet-i vücûdcu bir mutasavvıf olduğunu daha iyi teşhis 
etmiş olacağız. 
  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
64 Baz, İbrahim,Abdülehad Nûrî-i Sivâsî’nin Hayatı, Eserleri ve Tasavvufî Görüşleri, Basılmamış Doktora 
Tezi, Ankara, 2004, s.  286. 
65 Mi’yâr, vr. 3b. 
66 Mi’ yâr, vr. 26a-b. 
67 Mi’ yâr, vr. 4a. 
68 Mi’yâr, vr. 4a. 
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Alemlerin ve İnsanın Yaratılış Seyri ve Gayesi Hakkındaki Görüşleri  

 (Seyr-i Nüzûlî-Seyr-i Urûcî, Devir Nazariyesi) 

	  
 Tasavvufi düşüncenin önemli bir rüknünü oluşturan devir inancı, varlığın Vücud-

ı Mutlak olan Allah'tan ayrılıp yeryüzüne inmesi ve tekrar ona vasıl olması esasına 

dayanmaktadır. Bu hususu Fuad Köprülü şöyle ifade etmektedir: "”Mutasavvıflar bu 

devriyye hareketlerini tıpkı bir daireye teşbih ederek, kavs-i nüzul kavs-i uruc adı ile 

ikiye ayırmışlardır. Vücud-ı mutlaktan ayrılan Nur-ı İlahi, sırasıyla akl-ı küll (taayyün-i 

evvel, tarikat-ı Muhammedi)'den ukul-ı tis'aya, nüfus-ı tis'aya, eflak-i tis'a (dokuz 

felek)'ya tebayi'-i erba'a (dört mizaç)'ya ve tâ toprağa kadar anasır-ı erba'a (su, toprak, 

hava, ateş)'ya geçer ki mebde' veya kavs-i nüzul budur; bunu müteakip aynı nur, 

topraktan madene, ondan nebata, ondan hayvana, ondan insana ve insan-ı kamile 

geçerek tekrar aslına rücu eyler ki, bu ikinci devre de ma'ad veyahut kavs-i su'ud (kavs-i 

uruc) derler".69 

 Bazı Alevi-Bektaşi şairlerinde tenasüh (ruh göçümü)'la karıştırılmakla birlikte 

başta Muhyiddin-i Arabî, Mevlana, Yunus vb. gibi büyük mutasavvıflar devriyyeyi, çok 

daha farklı algılayıp, değerlendirmişlerdir.  

 Bu mutasavvıflar, Devr'i yalnız insana değil cemadât, nebâtât ve hayvânâta da 

teşmil etmişlerdir. Ruhun hayat tecrübesi ile kemal bulmak için cismaniyet âlemine inzal 

edildiği" fikrinde bazı mutasavvıfların bu mütalaası Porphyre'in ve Kabalistlerin 

fikirlerine biraz uyarsa da, yine sistem bakımından onlardan farklıdır ve esasen büyük 

mutasavvıflar, ruhun nüzulünü bu suretle değil "İrâdât-ı İlahiyye'nin zatını izhar 

arzusunda bulunmasıyla" tefsir etmişlerdir.70 

 Mutasavvıflar, devir nazariyesini Hz. Peygamber'in "Ben nebi iken Adem su ile 
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
69 Köprülü, M. Fuad, Türk Edebiyatında İlk Mutasavvıflar, Ankara 1984, s.324. 
Ayrıca "Devriyyeler" ile ilgili bkz. Rıza Tevfik "Devriyyeler" Peyam-ı Edeb, nr. 25, 10 Mart 1330/25 Mart 
1914; Abdülbaki Gölpınarlı, Alevi-Bektaşi Nefesleri İstanbul 1963, s.70-71; Abdülbaki Gölpınarlı, 
Tasavvuf ‘tan Dilimize Geçen Deyimler ve Atasözleri, İstanbul 1977, s. 93; Süleyman Uludağ̆, Tasavvuf 
Terimleri Sözlüğü, İstanbul 1995, s.93; M. Uzun, Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi "Devr" Maddesi; 
Cem Dilçin, Türk Şiir Bilgisi, Ankara 1995, s.348, Mustafa Tatçı, Edebiyattan İçeri, " Niyazi-i Mısri'nin 
Devriyyeleri ve Devir Anlayışı", Ankara 1997, s.234. 
70 Köprülü, M. Fuad, Türk Edebiyatında İlk Mutasavvıflar, Ank. 1984, s.324. 
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çamur arasındaydı" hadisine isnat ederler. Buna göre ilk yaratılan nur Hz. Peygamber'in 

nurudur. Yine tasavvuf ehli, "Ben gizli bir hazine idim, bilineyim, tanınayım diye âlemi 

yarattım" mealindeki hadis-i kudsiyi bu noktada sık sık dile getirerek, delil gösterirler.71 

 Devriyyeler işledikleri konulara göre ikiye ayrılmaktadır. Bunlardan kavs- i 

nüzulü anlatanlara ferşiyye, kavs-i urucu anlatanlara arşiyye denmektedir. Türk 

edebiyatında yazılmış̧ belli başlı devriyyeler Yunus Emre(4), Arşi(2), Neyzen Tevfik(2), 

Eşrefoğlu Rumi, Şiri, Harabi, Gaybi, Pir Sultan Abdal, Yeksâni, Necmi, Gufrani, Hüsni, 

Ahmed Yesevi tarafından yazılanlardır.72 Kendisini Allah'ın dışında bir 'hiç' olarak gören 

mutasavvıflar, vahdet-i vücut anlayışı ile çok daha serbest, ateşli, coşkun devriyyeler 

söyleyebilmişlerdir.   
 Devr, dönüş, bir eksen veya yörünge üzerinde düzenli dönme anlamındadır. 

Tasavvufta, Bir’den gelen (sudur, zuhur), Çok’un tekrar ona dönüşü; bir şeyin aslına rücu 

etmesi anlamlarında kullanılmaktadır. Mânevi âlemden maddi âleme gelen ruhların ilk ve 

aslî vatanlarına geri gitmelerini açıklayan tasavvufî bir görüştür. Maddi âleme inen 

ruhların izledikleri yola kavs-ı nüzul dönüşte izledikleri çizgiye kavs-ı uruc denir.73 Bu 

iki kavis (yarım daire) bir daire meydana getirir. Devir, Mi’yâr’dan vermiş olduğumuz 

Şeyh Muhammed Nazmî Efendi’nin çizmiş olduğu bu daire üzerinde gerçekleşir.74 

 

 
 

 

 

 

 
 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
71	  Yıldırım, Ali, Baki'nin Devriyye Türünde Yazdığı Bir Gazeli, Fırat Üniversitesi Sosyal Bilimler Dergisi, 
Cilt 10, Sayı1, s. 207-215. 
72 Uçman, Abdullah, "Devriyyeler Üzerine Rıza Tevfik'in Yayımlanmamış Bir Makalesi" M.Ü. Türklük 
Araştırmaları Dergisi, İstanbul 1993, s. 537-564. 
73 Cebecioğlu, Ethem, Tasavvuf Terimleri ve Deyimleri Sözlüğü, s. 63. 
74 Mi’yâr, vr. 6a. 



	   	   	  
	  
	  

	   	   	  

29	  

 
 Eóaddan ôÀhir oldı vÀóidiyyet 

Hem oldı vÀóidiyyetden bu keåret75 
 
 

 Görüldüğü gibi Nazmî Efendi, “ehadiyyet” mertebesinde olan Allah’tan 
“vâhidiyyet” mertebesi olan “alem-i ceberut” zuhur etmiştir. Bundan da “alem-i ervâh” 
denilen ruhlar alemi tezahür etmiştir.  Buradan da “alem-i nüfûs” denilen nefisler alemi 
zuhur etmiş ve bu safhada “bu’d”, “hicâb” ve “kötü cinsler”e merci teşkil eden on sekiz 
bin alemden geçerek, “alem-i ecsâm”a erişmiştir. Burası Zat-ı Mutlak olan Allah'ın, 

cisimlerin suretleriyle hariçte zuhur ettiği alemdir.  Cisimler alemi olan bu mertebede 
insan, çocukluk ve gençlik çağlarının özellikleri olan oyun ve eğlence ile bir müdeet 
oyalandıktan sonra, belli bir dönem de nefs-i emmarenin teşvikiyle bir takım süslenme, 
övünme, mal ve evlat çoğaltma gibi asıl maksatla ilgisi olmayan şeylerle vakit geçirir. 
Denilebilir ki; Nazmî Efendi, özellikle tasavvufun âlem ve insan telakkisini mecaz 

anlatmak için tasavvuftaki asıl vatandan (vahdet) kopuşu ve gurbete (kesret âlemi) 

düşüşü (seyr-i nüzul) ve bu andan itibaren, ayrı düşülen varlığa (Allah’a) ulaşma 

(fenafillah) yolunda (seyr-i urûc) duyulan iştiyak ve hasreti (aşk-ı hakikî), bu uğurda 

verilen nefsî mücahedeyi ve çekilen sıkıntıları ifade eden “devir nazariyesi” yaklaşımına 

çok uygun düşmesi sebebiyle bu formu seçmiş ve böylelikle, gerçek hayatın insan 

ruhunu yakan tezahürleri ile varlığın tasavvufî yorumunu birlikte yansıtacak şekilde bu 

dâhi sanatkârane ve estetik heyecanlarla zenginleşmiş bir şekil kullanmıştır.76 Burada 

gaye mutlak varlık olan Allah’ın sırrına ermek ve kendi nefsi bilgisinden Allah’ın 

bilgisine ulaşarak, “Kendini bilen, rabbini bilir” hadisinin sırrına vakıf olmaktır. İşte bu 

gayeye ulaşmak ve Nazmî Efendi’ye göre “seyr-i nüzul”dan “seyr-i urûcî”ye geçmek 

için bir takım safhaları aşmak gerekmektedir. Nazmî Efendi bu safhaların her birine 

“tavr” adını verir. Seyr-i Urûcî’yi “etvâr-ı seb’a” adı altında yedi safha olarak kabul eder. 

Şekilde de görüleceği üzere, “nüzûlî” ve “urûcî” seyri müştereken bir daire kabul eder. 

Bu dairenin yarısı “seyr-i nüzûlî”yi bir diğer yarısı da “seyr-i urûcî”yi ifade eder. Bu 

dairenin ortasından geçen çizgi de “insan-ı kâmil”i ifade eder ki, bütün bu nüzulî ve 

urûcî seyirleri kendisinde topladığını gösterir. Bu dairenin “seyr-i nüzûlî”yi gösteren 

yarısı “imkân” alemini, “seyr-i urûcî”yi gösteren yarısı da “vücûb” alemini gösterir. 
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
75 Mi’yâr. vr. 6a. 
76 Mi’yâr. vr. 5a. 
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Nazmî Efendi, bu yaratılış seyri içerisinde, bu dünyaya gelmiş olan insanın, fıtrî olarak 

kendi asli vatanı olan “vahdet noktası”na yani “mutlak vücûd”a varmayı arzu ettiğini 

ifade eder. Kamil insanların da bu arzu istikametinde çalışarak “asl”a vasıl olma yolunu 

tutacağını, bunun ise imandan kaynaklandığını belirtir. Nazmî Efendi burada bahsedilen 

imanın Hz. Peygamber’in “Vatan sevgisi imandandır.” sözüyle işaret ettiği asıl manadaki 

“iman” olduğunu söyler:  

 Didi óubbü'l-vaùan ìmÀndan Aómed 
Úalur mı hìc vaùandan dÿr erşed77 

 

Allah’ın dışında her şeyin süfli ve değersiz şeyler olduğunu, onun için bütün alemleri 

kendisinde toplayan bir “alem-i kübra” olan insanın Allah’ın dışında hiçbir varlığa değer 

vermeyip, onlarla uğraşmaması gerektiğini; 

 RevÀ mı èÀlem-i kübrÀ iken sen 
İdesin èÀlem-i esfelde mesken78 
 

mısralarıyla ifade eder. İnsanın yaratılışı icabı şehvetine tabi olarak suflî arzular peşinde 

koşanlarını, “Onlar hayvanlar gibidirler, hatta hayvandan da aşağılıktırlar” 79  ayeti 

hükmünce hayvanlardan daha aşağı olarak vasıflandırır: 
 
 Müheõõeb olmayan olur mı insÀn 

Nice insÀn degüldür belki óayvÀn80 
 

Buna karşılık akıllarına tabi olarak, aslî gayelerinin peşinden gidenlerin ise, ilahi 

marifetleri tahsil etmek suretiyle, büyük meleklerden daha yüce bir mevkiye 

erişeceklerini söyler: 

 
 İden taóãìl-i maènÀ-yı ev ednÀ 

Olur ol èÀrif-i billÀh-i aèlÀ81 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
77 Mi’yâr. vr. 5a. 
78 Mi’yâr. vr. 5a. 
79 A’râf, 7/179. 
80 Mi’yâr. vr. 6b. 
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Buna dayanarak da, birinci kısım insanların “hayvanata mülhak”, ikinci kısım insanların 

da “tekrîm ve ta’zîme ehakk” olduğunu ifade eder. “Fırkaî Naciye” diye vasıflandırdığı 

bu ikinci kısım insanlardan da asıl maksadın, “sen olmasaydın felekleri yaratmazdım” 

hitabına mazhar olan Hz. Muhammed (S.A.S) olduğunu ifade eder: 

 ÒudÀ didi aña levlÀke levlÀk82 
Anuñ'çün òalú olındı cümle eflÀk 
 

 

 Nazmî Efendi, bu şekilde “vahdet-i vücûd” telakkisini ortaya koyarken, 

“tenâsüh”ü ve “hulûl”ü, reddeder ve anlattığı hususlarda bunların yeri olmadığını söyler: 

 
 TenÀsüò ôann olınmasun bu aóvÀl 

TenÀsüò bÀùıl andan eylemem úÀl 
 TenÀsüò hem ùabìèì hem óulÿlì 

ÒaùÀ idüp yañıldı ùoàrı yolı 
 Bize meslek olubdur rÀh-ı vaódet 

Gelür mi bir vücÿda hìc keåret83 
 

Çünkü der, “a’yân”ın burnu “vücûd”un kokusunu bile almamıştır. “Kesret” gibi gözüken 

şeylerin tamamı izafidir, gerçek varlıkları yoktur. “Tenâsüh” ve “hulûl”ün söz konusu 

olması için birden fazla varlığın olması gerekir. Halbuki bir tek hakiki varlık vardır., o da 

“Vucûd-i Mutlak” olan Allah’tır: 

 Gözümden maóv olup cümle meôÀhir 
Vücÿd-ı muùlaú oldı baña ôÀhir 

 Vücÿdum daòı oldı maóv-ı muùlaú 
Vücÿd-ı Óaú úalur ancaú muóaúúaú84 

 

 Görüldüğü üzere müellfimizin fikriyatında “mutlak varlık”la “izâfi varlıklar”ı 
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
81 Mi’yâr. vr. 6b. 
82 "Sen olmasaydın felekleri yaratmazdım." (H.Ş) 
83 Mi’yâr. vr. 6b. 
84 Mi’yâr, vr. 8a. 
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aynileştiren her türlü “panteist” düşüncenin yeri olmadığı açıktır. Hatta ona göre “bütün 

alemler Allah’tır” demek küfürdür ve çok büyük bir hatadır. Çünkü eşyanın vücudu 

yoktur. “Vücûd-ı Mutlak” ancak Allah’ındır. Ne var ki, bu sırrı ve incelikleri anlamak 

kolay değildir. Bu meseleyi ancak “ev edna” makamını elde edenler idrak edebilir. İşte 

bu kimseler “arif-i bi’llah” olanlardır. Müellifimiz bu makamı elde etmenin de başka 

şartları olduğunu söylemektedir. Bunlar: 

a) Dine sarılmak 

b) Ahlaken temizlenip, Allah’ın makbul bir kulu olmak. 

c) İlim ve irfan tahsil etmek. İşte burada dikkat edilmesi gereken bütün 

peygamber ve velilerin asıl maksadının bu olduğudur. Yani “ev ednâ” 

makamını elde etmiş bir “ârif-i bi’llah” olmaktır. 

 
 Kimüñ oldıysa ev ednÀ85 maúÀmı  

KemÀliyle ol añlar bu kelÀmı 
 
 

 İden taóãìl-i maènÀ-yı ev ednÀ 
Olur ol èÀrif-i billÀh-i aèlÀ86 

 

 

 

 

 

  

  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
85 Kur'ân-ı Kerîm, 53/9 
86 Mi’yâr, vr. 6b 
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 Nazmî Efendi, “vahdet-i vücûd” nazariyesini bir başka şekilde “nokta” örneğiyle 

açıklamaya çalışır. Bu şekilde de “nokta”, “Hüviyyet Alemi”ni ifade eder. Noktanın 

etrafındaki daireler ise noktanın isimlerini, harflerini ve ziyasını ifade eder ki bunların 

her biri ayrı bir alemi gösterir. Bunlar aslında yine “nokta”nın kendisidir. “Nokta”nın 

süratinden bu dairenin var zannedildiğini, fakat aslında hepsinin bir tek “nokta” 

olduğunu belirtir.87 Burada Nazmî Efendi’ye göre, Allah ilk tecellîsiyle akl-ı külliyi 

(Nuri Muhammedi) yaratmıştır. Akl-ı külliden taşan tecellîlerle de, diğer mahlûkat 

yaratılmıştır. Nûr, bu şekiller (imkân) âleminde, tedricen zuhur etmiş; tenezzül ve terakki 

makamlarından geçerek tekrar geldiği âleme karışmıştır. Muhammedî nur sırasıyla ruhlar 

âlemi (nefs-i küll), tabiat, heyulâ, cism ü kül, şekil, arş, kürsî, atlas feleği, menazil feleği, 

yedi felek, yedi yer ve mevâlid-i selase (maden, bitki, hayvan) mertebelerinde zuhur 

eder. Bunların tamamı “onsekiz bin âlemi” oluşturur. 

 

Seyr ü Sülûk 

	  
 Şeyh Muhammed Nazmî Efendi, bir kimsenin “insan-ı kâmil” olabilmesi ve 

“vahdet”in sırrına erebilmesi için ne gibi aşamalardan geçmesi gerektiği hakkındaki 

düşüncelerini Mi’yâr-ı Tarikat-ı İlahî adlı eserinde geniş bir şekilde ele almıştır. Biz bu 

görüşleri, “seyr ü sülük” başlığı altında ele alacağız. Burada vereceğimiz bilgiler, aynı 

zamanda daha önce sözünü ettiğimiz “seyr-i urûcî”nin izahını da oluşturacaktır. 

 Onun bu görüşlerini izah etmeden önce şunu belirtmeliyiz ki, bu düşünceler 

Halvetî tarikatı müntesiplerince de bilinen ve tatbik edilen şeylerdir. Bu nedenle, 

müellifimizin Mi’yâr’ında ifade ettiği tasavvufi unsurlar daha önce bilinmeyen, ilk defa 

müellifimizce yazılmış olan hususlar değildir. Fakat müellifimizin Mi’yâr’ının 

tamamında bu konudaki açıklamalarına baktığımız takdirde, kendisinin bu kavramlarla 

ilgili hususları derinlemesine kavramış olduğunu, onun tasavvufi meselelerin 

inceliklerine vakıf bir şahsiyet olduğunu görmekteyiz.  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
87 Mi’yâr, vr. 5b - 6a. 
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 Nazmî Efendi, “seyr ü sülük”un mertebelerini geniş bir şekilde ele almış ve bu 

mertebelerin her özelliğini ayrıntılı olarak yazmıştır. Nazmî Efendi’ye göre, “seyr ü 

sülûk” yoluna girmiş bir “sâlik”, her şeyden önce mana ehli bir mürşid-i kâmile intisap 

etmelidir:  

 Gerekdür bu yola ammÀ ki rehber 
Hem ola Àdem-i maènÀ o server88 

 

Ancak bu hususta dikkatli olmak lazımdır. Çünkü şeyh görünen mukallitler çoktur. 

Böyle noksan bir şeyhe tabi olmak, şeytana tabi olmak demektir. Bu ise insanın Hakk’ı 

bulmak isterken küfre gitmesine sebep olabilir: 

 Muóaúúiú úatı azdur bu cihÀnda 
Muúallid bulınur her bir mekÀnda 

 Muúallidden idenler bìèat ammÀ 
Olurlar dìn ü ìmÀnda müberrÀ89 

 

İnsan her ne kadar ilim sahibi olsa da, yine de ona bir mürşid gerekmektedir: 

 Aña bir mürşid-i kÀmil ehemdür 
Ve illÀ rÀh-ı Óaú'dan müttehemdür90 

 

 Burada Nazmî Efendi, Peygamberimizin “Şeyhi olmayanın şeyhi şeytandır” 

buyurduğunu nakleder.91  : 

 Buyurdı MuãùafÀ maóbÿb-ı RaómÀn 
Ki şeyòi olmayanuñ şeyòi şeyùÀn92 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
88 Mi’yâr, vr. 6b 
89 Mi’yâr, vr. 7a. 
90 Mi’yâr, vr. 7b. 
91  Bazı mutasavvıflar tarafından hadis olduğu iddia edilen bu söz Mevlana’nın Mesnevî’sinde de 
geçmektedir. (Alâüddevle baskısı, s. 78) Bedi’u’z-Zamân Fîrûzânfer, Ehâdîs-i Mesnevî, s. 30, Tahran, 
1334. Osman Türer ise bu sözün Bâyezıd-ı Bistâmi’ye ait olduğu söyler. (Türer, Osman, Türk Mutasavvıf 
ve Şairi Muhammed Nazmî, Kültür ve Turizm Bakanlığı Yay., Ankara, 1988, s. 62.) 
92 Mi’yâr, vr. 7a. 
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O’nun Rabbi’ni kendisine mürşid edindiğini belirtir. Hz. Peygamberin bir başka mürşidi 

de Cebrail (A.S.)’dır: 

 Buyurdı bir óadìåinde daòı hem 
Müéeddib oldı baña Rabb-i eróam 

 ÒuãÿãÀ Cibrìl eylerdi taèlìm 
Olaydı şübhesi eylerdi tefhìm93 

 

 Nitekim müellifimiz Hz. Musa’nın mürşidinin de Hızır (A.S) olduğunu, Tevrat Hz. 

Musa’ya indirilmişken Allah’ın kendisine Hızır (A.S.) göndermiş olmasının bir manası 

olması gerektiğini şu şekilde ifade eder: 

 Óuøÿr-ı Óaøret-i Òıør'a muóaúúaú 
KelìmullÀh'a emr itdi sefer Óaú 

 İde èilm-i ledünnìyi taèallüm 
O vÀdìden daòı ide tekellüm 

 Elinde var iken TevrÀt-ı MÿsÀ 
Niçün gönderdi anı Òıør'a MevlÀ94 

 

 Bu minvalden hareketle Nazmî Efendi, “insanın mürşidi Kur’an’dır” demenin doğru 

olmayacağını beyan etmektedir. Çünkü O’nu herkes tam olarak anlayamaz: 

 Yeter mürşid baña ÚuréÀn dir iseñ 
Mürebbìdür baña FurúÀn dir iseñ 

 Yañılduñ yolı úalduñ mÀt u óayrÀn 
Görinmez saña rÀh u rÿy-ı cÀnÀn95 

 

 Ona göre Kur’an-ı Kerim’i kendi başına izah ve te’vil etmeye kalkanlar da 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
93 Mi’yâr, vr. 7a. 
94 Mi’yâr, vr. 7a. 
95 Mi’yâr, vr. 7a. 
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delalete düşenlerdir. Allah’ın bu delalete düşen kimselere akıl vermesini ister. Herhangi 

bir ayete çeşitli manalar verilmiş olması da bundandır. Ümmetin ihtilafının rahmet 

olması ise, müctehidler için söz konusudur. Bu durum avam kısmı için geçerli değildir. 

Onun için bu yola girmiş bir kimsenin kamil bir mürşide ihtiyacı vardır: 

 ëalÀlet ehlinüñ cümle delìli 
Olubdur óaøret-i ÚuréÀn bi-küllì 

 İder teévìl-i bÀùıl meşrebince 
Viren maènÀyı kendi meõhebince 

 Nice mürşid olurmış aña ÚuréÀn 
ëalÀlet oldı aña eyle iõèÀn96 
 
 

 Nazmî Efendi’ye göre bu yolun yolcusunun bir diğer vazifesi de, salih bir niyetle 

Allah’a kavuşmayı istemesidir. İnsanın niyeti ne ise varacağı yer orası olacaktır. Böyle 

niyet eden bir kimseye de Allah bazı lütuf ve ihsanlar da bulunur. Nazmî Efendi, bu 

durumu örneklendirirken bizzat kendisini örnek gösterir: 

 Benüm başuma gelmişdür bu óÀlet 
Bu rüéyetdür degül naúl ü rivÀyet 

 İnÀbet idicek bu èabd-i ednÀ 
Bu gÿne oldı baña luùf-ı MevlÀ 

 Gözümden maóv olup cümle meôÀhir 
Vücÿd-ı muùlaú oldı baña ôÀhir 

 Vücÿdum daòı oldı maóv-ı muùlaú 
Vücÿd-ı Óaú úalur ancaú muóaúúaú 

 Ledünnì èilmi ôÀhir oldı ol dem 
O èilmüñ òˇÀcesi AllÀhu aèlem 

 äıfÀtına idüp õÀtı tecellì 
Pes itdi èilmi õÀtıyla taóallì 

 Velì buña didiler èilm-i icmÀl 
Sülÿk ile olur tafãìl-i aóvÀl97 

 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
96 Mi’yâr, vr. 7a. 
97 Mi’yâr, vr. 8a. 
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Nazmî Efendi, halis niyetle bu yola girildiği vakit, Allah’ın kendisini belli bir mertebeye 

getirdiğini, bu duruma vakıf olan şeyhinin de ona ilk olarak “Etvâr-ı Seb’a”nın 

dördüncüsü olan “Hakk” ismini telkin ettiğini ve böylece “nefs-i mutmainne” 

mertebesine eriştiğini söyler: 

 Velì pìrüm yüzinden oldı iósÀn 
O yüzden ôÀhir oldı vech-i cÀnÀn 

 Anuñ'çün pìrüm ol dem itdi telúìn 
Baña dördinci ismi itdi taèyìn 

 Didi kim muùmaéinnedür maúÀmuñ 
Bu mevùında senüñ çünkim úıyÀmuñ98 

 

Buna rağmen o kendisini bu yola tam anlamıyla adamıştır. Öyle ki, kendisinin yine kusur 

ve noksanlıklar içerisinde olduğunu söyler ve kendini dünyanın en abes mahluku olarak 

kabul eder: 
   

 Yine kendümde bulmam hìc kemÀlÀt 
Görürem heb úuãÿr u naúã u õellÀt 

 èAbeå maòlÿúı yoú Óaúú'uñ cihÀnda 
Eger var ise ol daòı bu bende 

 Bilürem kendümi böyle muóaúúar 
Görürem kendümi aóúardan aóúar99 

 
 
 Sâlikin bir başka vazifesi de, işlemiş olduğu bütün günahlardan dolayı Allah’a 

tövbe etmek ve kendisini affetmesi için  iltica etmektir. Çünkü en nihayetinde “seyr ü 

sülük”a niyet etmiş bir kimse için bütün kapılar tövbe ile açılır ve Allah bu niyetle niyaz 

eden kişinin günahlarını bağışlar ve lütuflar ihsan eder : 
 
 CelÀlüm èizzetüm'çün didi RaómÀn 
 Çü tevbe idüp olalar peşìmÀn 
 Baàışlayup iderem luùf u iósÀn 
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99 Mi’yâr, vr. 8a. 
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 Olursa ãuçları bì-óadd ü pÀyÀn 
 èAùÀ-yı Óaúú'a olur mı nihÀyet 
 İder úullarına dÀéim èinÀyet 
 HemÀn sen nÀdim ol gel bÀb-ı Óaúú'a 
 Gelen mesrÿr olur ebvÀb-ı Óaúú'a100 
  

 Tövbe ile lütuf kapılarını açan “sâlik”in dikkat etmesi gereken bir diğer husus da 

“teslimiyet”tir. Çünkü, kendisini şeyhine tam anlamıyla teslim eden kişi “seyr ü sülük”ta 

manevî derece kat ederek, yol alabilir. Müellifimize göre de  bu teslimiyet cenaze 

yıkayıcısının elinin altındaki ölü gibi olmalıdır. Eğer, şeyhine bu şekilde teslim olmazsa 

sâlik, “tekmil-i nefs” edip, kemâle eremez:  
 

 Muúaddem tevbe ãoñra oldı teslìm 
 Gerekdür şeyòüñe taèôìm ü tekrìm 

 Olup teslìm şeyòe dime hìc lÀ 
 HemÀn àassÀl elinde meyyit-ÀsÀ 

 Ki teslìm ile sÀlik vÀãıl olur 
 İdüp tekmìl-i nefs ü kÀmil olur101 

 

Bütün bu özellikleri hakiki manada üzerinde toplayan kimseye, “Esmâ-i Seb’a”nın 

birincisi olan “Lâ ilâhe illâ’llah” lafzı telkin edilir. Sâlik için bu safha, “Etvâr-ı Seb’a”nın 

birincisi, yani “Tavr-ı Evvel”dir: 

 Saña tevóìd olur evvel mülaúúan 
Sürerseñ gice gündüz durmayup sen 

 Ki oldur lÀ-ilÀhe illallÀh ey cÀn 
Saña elzem olur tevóìd-i RaómÀn 

 K'olur tevóìd ile defè-i òavÀùır 
Bunuñla ãÀf olur miréÀt-ı òÀùır102 

 

Burada şunu da belirtmek durumundayız ki, Halvetî şairlerince nefsin makamları ve 
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101 Mi’yâr, vr. 9a. 
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“sâlik”in bu makamlara ulaştığı esnada karşılacağı yedi tavr 16.yy’dan itibaren çokça 

kullanılmıştır.103 Bu “yedi tavr”dan her birisinin ayrı ayrı bir “ism”i, “nefs”i, “makam”ı, 

“nûr”u, “vâkı’ât”ı, “gün”ü, “feleği”, “nebi”si, “seyr”i, “âsâr”ı vardır. Sâlik hangi 

“makam” ve “tavr”da ise, bunlar ona göre değişiklik arz eder. 104 

 Birinci tavırda olan sâlikin zikeredeceği isim “Lâ ilâhe illâ’llâh”; bu kişinin nefsi 

“nefs-i emmâre”; makâmı “sadr”; nuru gök; vâkıatı (gördüğü rüyalar) yırtıcı ve vahşi 

hayvanlar –ki bu mertebede Allah’ın sıfatları, bu hayvanların sıfatları şeklinde tasavvur 

edilir ve bu mertebedeki sâliklerin rüyalarına itibar edilmez.-; günü Cumartesi (sâlik için 

en uğurlu gün anlamında); bu salikin feleği ay; nebisi Adem (A.S.);(onun vasıflarıyla 

muttasıf); seyri “seyr-i ilâ’llah”; “eser”i ise “fenâ-yı mâsivâ”dır. Bu mertebedeki sâlikte 

vesvese meydana gelecek olursa, onun giderilmesi için “Ya Dâfi” ismiyle meşgul olması 

istenir: 105 

 Olursa vesvese sÀlikde ôÀhir 
Olur ya dÀfiè ismi anı úÀhir 

 Buña ùavr-ı úamer didi èazìzÀn 
Olur sÀlikde ÀåÀrı nümÀyÀn 

 Úamer kettÀnı maóv eylerse cÀnÀ 
Bu daòi mÀ-sivÀyı eyler ifnÀ 

 Úamerden reng alur eåmÀr u ezhÀr 
Bu da elvÀn-ı tevóìd ile der-kÀr 

 Bi-küllì mÀ-sivÀyı itse hÀlik 
İkinci isme maôhar ola sÀlik106 

 

 Bu safhadan sonra Nazmî Efendi, sâlikin ikinci tavırda karşılaşacağı halleri 

anlatır. Bu tavırda zikredilecek isim Allah’tır. Bu tavırda bulunan sâlikin nefsi “nefs-i 

lavvâme”; makamı “kalb-i insan”; “ictihad”ı “tasfiye” ve “tahliye”; nuru kızıl; vâkı’âtı 

bağ, bahçe, çerâğ, yıldız, gökler, gül bahçesi, mescidler, Kâbe, gökyüzü; yıldızı Utarit; 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
103 Bu konuda bilgi için Bkz. Öztürk, Ali, XVI Yüzyılda Halveti Şiirinde Din ve Tasavvuf, Ankara 
Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü İslam Tarihi ve Sanatları Anabilim Dalı, Ankara, 2003.  
104 Altıntaş, Hayrani, Tasavvuf Tarihi, Ankara Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Yay., Ankara, 1986, s. 51. 
105 Mi’yâr, vr. 10a-10b. 
106 Mi’yâr, vr. 10b. 
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günü Pazar; nebisi Nuh (A.S.); seyri “seyr-i li’llah”; eseri “tevhîd-i ef’âl’”olup, bu 

mertebedeki salike vesvese gelecek olursa, “Afüvv” ismiyle meşgul olması istenir.107  

Nazmî Efendi, bu makamda olan bir sâlik için, dünya malı ve mevkilerinin kapılarının 

açılacağını, görünmez şeylerin görüneceğini, cinnîlerin onun emrine verilip, her türlü 

hizmetini yerine getireceğini söyledikten sonra, bunların aslında sâliki aldatan şeyler 

olduğunu, bu yüzden pek çok sâlikin bunlara aldanarak helak olduğunu belirtir. Gerçek 

manada tasavvuf ehlinin bu tür zâhiri mazhariyetlere iltifat etmediklerini ifade eder:108 

 Kerâmet gibi görünen şeylerin, aslında sâlik için bir derece alameti olduğunu, o 

yüzden dalalete sapmasına neden olabileceğini söyler. Bu nedenle, bu durumda olan 

kişilerin, bir kısmının cinci, kahin ve bir kısmının da efsuncu olarak geçindiğini 

söyler:109 

 Bu ikinci tavırda olan sâlikin alâmeti; “tevekkül”, “teslim” ve “kanâ’at”tır. 

Tarikatın ilk kapısı da işte bu aşamadır. Nazmî Efendi’ye göre asıl makam ve kerametler 

burada başlar:  

 Üçüncü tavırda ise, “Yâ Hû” ismi telkin edilir. Bu ismin telkin edilmesinin sebebi 

ise, sâlikin kendi mecâzî varlığının faniliğini anlayıp, “Hüviyyet”in sırrına vakıf 

olmasıdır. Ama henüz kendi zatı fani olmamıştır. Bu tavrın makamı “ruh”, nefsi “Nefs-i 

mülhime”dir. Bu mertebede bütün işler, Hakk’ın rızası doğrultusundadır. O’nun zahir ve 

batınına Allâhû Te’âlâ hakim olmuştur. Onun bu safhadaki alametleri ilim, sabır, kanaat, 

tevazü, tahammül ve cömertliktir. Artık bu safhada “ilm-i ledünni”ye vakıf olunur. 

Dünyaya asla tenezzül edilmez,  bu tavrın makamı “aşk-ı ilâhi”dir. İşte bu safhada 

“ilhâd” tehlikesi vardır. O yüzden bu aşamada manevî sahası çok kuvvetli olan bir 

mürşid-i kâmile ihtiyaç vardır. Bu tavrın vâkı’atı ışık, Ay, Güneş, şarap, söz, içki 

meclisi, def ve ney sesi v.s.’dir.  Bu tavrın nuru sarı, günü Pazartesi, yıldızı Zühre, nebisi 

Yahya (A.S.)’dır. Seyri “seyr-i alâllah”dır. Bu mertebede, kişi hem kendi nefsinin, hem 

de Hakk’ın zatının, hem mecazın, hem de gerçeğin şuuruna vâkıftır. Bunun eseri ise 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
107 Mi’yâr, vr. 15b-17b.	  
108 Mi’yâr, vr. 17b.	  
109 Mi’yâr, vr. 18a.	  
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“fenâ-yı sıfât”, cihâdı da “tecliye” “tahliye”dir.110 

 Dördüncü tavırda sâlik, “Hakk” ismi şerifi ile meşgul olmaya başlar. Bu tavr 

sıfatların da “fenâ” bulduğu, sadece “Hakk” ile meşgul olunacak hale gelinen yerdir. Bu 

“tavr”daki sâlikin hali “vahdette vahdet”tir. Mezaciz varlığını fani kılmış, kendisine 

Hakk’ın vücudu verilmiştir. Bu makamda bütün semavatın, nebatların ve cansız 

varlıkların Allah’a secde etmekte olduğunu görür. Onun bu makamda konuşmuş olduğu 

her şey ancak hikmete tabi olan şeylerdir. Artık onun “ene’l Hakk” demesi caizdir. Bu 

mertebeye gelmeyen bir sâlikin bunu söylemesi caiz değildir. Bu mertebede, sevgi, 

sevilen, seven hepsi bir olmuştur. Sâlik maneviyat aleminde mükemmellik derecesine 

erişmiştir. Yani “’ârif-i bi’llah” olmuştur. Artık kendisi halife olmaya dahi layık bir 

mertebede bulunmaktadır. Bu tavrın makamı “sırr”dır.111 Nefsi “nefs-i mutma’inne”, 

vâkı’atı nebîler, veliler, vaizler, kadılar, altun, göklerin yıkılması v.s nuru beyaz, seyri 

“seyr-i ma’a’llah”, yıldızı Güneş, günü Salı, nebisi İdrîs (A.S.), fenâsı “fena-yı zât”, 

alametleri ise yakîn, ilim, hikmet, fark, tuma’nînet, sekînet v.s’ dir. Eğer bu mertebede, 

ızdırap olursa, “Yâ Şâfi” ismine meşgul olunmalıdır. 112 

 

Beşinci tavırda, “Hayy” ismi telkin edilir. Bu mertebede, “fenâ”lar son bulmuş, sadece 

Allah’ın zâtı kalmıştır. Bundan önceki dört tavr insana ait makamlar durumunda iken, bu 

ve bundan sonraki makamlar ise ilahîdir. Dördüncü tavrda sâlik her ne kadar kemale 

ermiş olsa da, asıl kemâlat bu mertebelere ulaşmakla elde edillir. Bu mertebede olan 

salike, “Berzâh-ı Kübrâ” denir. “Vücûb” ve “imkân”ı kendisinde cem’ eden sâlik,  

“insan-ı kâmil” olup, “ev ednâ” sırrına mazhar olmuştur. Bu safhada sâlik, bütün 

varlıklarda Allah’ın sıfatlarının zâhir olduğunu müşahede eder. Bununla birlikte 

“Allah’tan başka her şey helâk olucudur” ayetinin sırrına vakıf olur.113  Bu tavırdaki 

sâlikin nefsi, “nefs-i râziye”, vâkıatı ölüleri diriltmek, yeni ve süslü elbiseler giymek, 

balıklar, deryalar, sular, çeşitli binalar, kevser, âb-ı hayat v.s’dir. Nuru yeşil, seyri “seyr-i 
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
110 Mi’yâr, vr. 22a-25b. 
111 Burada belirtildiğine göre, İrfânın mekânı “kalb”, aşkın mekanı “ruh-i insan”, müşahadenin mekanı ise 
“sırr”dır. Mi’yâr, vr. 28a. 
112 Mi’yâr, vr. 25b-28a. 
113 Kasas, 28/88.	  
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fî’llâh”, eseri “fenâ” ve kendi vücudunun şuurunu kaybetme, günü Çarşamba, yıldızı 

Merih, nebisi İsa (A.S.), alametleri safâ-yı vakit ve himmet, şevk’tir. Bu tavrda vesvese 

gelecek olursa –ki aslında vesvese üçüncü tavrdan itibaren görülmez- “Hâfız” ismi ile 

meşgul olunmalıdır.114 

 Altıncı tavrda zikredilecek isim “Kayyûm”dur. Bu tavrla beşinci tavr arasında 

ciddi bir fark olmadığından, bazıları bu iki tavrın ismini birden “Hayyü’l-Kayyum” 

şeklinde ifade ederler. Bu tavrın makamı “hafâ”dır. Ruhta kuvve halinde mevcut olan bu 

latif varlık, tecelli ile fiile dönüşür.  Ruh ile Rab arasında bir vasıta görevi görür. Nefsi, 

“nefs-i merziyye”dir. Nûru siyah, vâkı’atı melekler, hûr u gılmân, cennet, yakut ve 

cevahirdir.  Günü Perşembe, yıldızı Müşteri, nebisi Halil İbrahim (A.S.), seyri “seyr-i 

ani’llâh”, âsârı “fenâ ender-fenâ”, alametleri sekr ve mahvdır. Bu makamda hararet-i 

ızdırap vaki olursa “Rakîb” ismiyle meşgul olunmalıdır.115 

 

 Yedinci tavrın ismi ise “Kahhâr”dır. Bu safhaya gelmiş olan sâlik Hayat-ı 

Zâtiyye’ye mazhar olmuş, bütün eşya ona musahhar kılınmıştır. Sâlik gerçek hayatı bu 

makamda elde etmiş olur. Makamların en yücesi de burasıdır. Bu makam velilerin en üst, 

peygamberlerin de birinci makamıdır. Bu makamda sâlik, Hakk’ı halk ile, halkı da Hakk 

ile görür. “Fenâ”dan sonra “bekâ”ya da erişmiş olduğu yer burasıdır. “Cem’u’l-cem” 

makamı da olan bu tavrda, kesrette vahdet, vahdette kesret sırrı vakıf olur. Bu tavrı da 

tekmîl eden sâlik, yine de gönlünün nurunun devam etmesi için, mizacına uygun olan bir 

ismin zikrine devam eder. Bu tavrın makamı, “hafâ-yı mutlak”, nefsi “nefs-i sâfiye”, 

vâkı’âtı boğulma, yanma, şimşek, yıldırım, kendisinin sultan olması, demiri altına 

çevirmesi gibi şeylerdir. Nuru renksiz olup –bütün renkleri kendisinde topladığı için- 

seyri “seyr-i bi’llah”tır. Eseri de “bakâ bi’llah”tır. Günü ise Cuma, yıldızı Zühal, nebisi 

Hz. Muhammed (S.A.S)’dir. Bu makamda da vesvese arız olacak olursa “mu’în” ismini 

zikretmek gerekir. Bu safhayı da ikmal eden sâlik için, Hz. Muhammed’in kâim-makamı 

olarak O’nun ahlakıyla ahlaklanmış olur. Bununla birlikte artık o, “kutb-ı devrân”, ve 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
114Mi’yâr, vr. 28b-30a. 
115Mi’yâr, vr. 30a-30b.	  
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“gavs-ı a’zam” olmuştur. Bu tavrın alametleri tecrîd, tefrîd, fenâ, bekâ, âşık, ma’şuk, 

talib, matlub, vuslat, firkat, vahdet, kesret v.s’dir.116 

 Tenezzül 

	  
 Nazmî Efendi’ye göre “tenezzül”ün üç çeşidi vardır: 

 I. Sûrî Tenezzül 

 Görünüşte “tenezzül” gibi olup, gerçek manada ise “terakkî”ye vesile olan bir 

durumdur. Nitekim, Hz. Ömer (R.A.) bir sabah namazını uyanamadığı için geçirince, 

kendisine çok kızmış ve affedilmesi için Allah’a çokça niyaz etmiş, bu yakarışına 

karşılık, Allah onu çok büyük mertebelere ve cennetin yüce makamlarına ulaştırmıştır. 

Dolayısıyla bu durum, O’nun için bir terakki durumudur. İşte bunun gibi, bir veliden 

günah sadr olsa, Allah onu hemen affeder ve yaptığı tövbeden dolayı da yüksek 

makamlara ulaştırır. Fakat bu terakkinin asıl kaynağı işlenen günah veya yapılan yanlış 

değildir. Tamamen, Allah’ın ona bir lütfudur. Aynı şekilde bundan, velilere hata ve 

günaha ruhsat verildiği anlamı da kesinlikle çıkarılmamalıdır.117 

 II. Mânevî Tenezzül 

Zahirde ibadet edip, onun tadını gönlünde hissetmeyen ve kalbinde çok çeşitli 

fesat duygular taşıyan kimselerin ahvali ile ilgilidir. Böyle kimseler,  Allah’a yakın ve 

ibadet eder gibi görünür ama kalbi yapmış olduğu ibadetin ahkamını kesmez. O 

ibadetlerin tasdiki sadece zahirde ve taklitten ibarettir. Havaya atılan bir taşın hemen 

düştüğü gibi, bunların ibadeti de ruh da hiçbir tesir bırakmaz.  Nazmî Efendi, kendi 

yaşamış olduğu çağda sıkça rastlanabilen bu kimseleri “riyakar şeyh ve sufi” olarak 

niteler. Onların asıl gayelerinin dünya olduğunu ve ona iltimas gösterdiklerini söyler. 

Nitekim Hz. Musa (S.A.S.) döneminde, Allah o kişinin ibadetlerinde niyetinin halis 

olmadığı için ebediyyen cehennemlik olmasına karar vermiştir. Onun için yapılan 

ibadetlerde niyetin samimi olması farz olmuş ve riya ile yapılan ibadetler makbul 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
116 Mi’yâr, vr. 31a-33a. 
117 Mi ‘yâr, vr. 20 a-b. 
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sayılmamıştır. Gösteriş için yapılan birçok ibadetten, halis niyetle yapılan az ibadet daha 

efdal kabul edilmiştir.118 

 

II.  Sûrî ve Mânevî Tenezzül 

 Bu da, zahirde ve batında hiçbir ibadet yapmayıp, bütün işi fitne ve fesat 

çıkarmak olan, kötülükten başka bir şey yapmayan kimselerin halidir.  Nazmî Efendi, bu 

kişilere örnek olarak da, Firavun, Nemrut ve İblis’i gösterir.119 

 

Devran ve Semâ 

	  

Nazmî Efendi’nin Mi’yâr-ı Tarikat-ı İlahî adlı eserinin tasavvufi noktadan 

değerlendirmesini yaparken, Halvetîlerin “zikr-i cehri”yi tatbik ettiklerini ve “devrân ile 
semâ”yı şer‘an mubah kabul etmediklerini ifade edelim.120 Müellifimizin yaşamış olduğu 
dönemde, “devran ve semâ” konusunun  tekke ve medrese ehli arasında ciddi 
münakaşalara neden olduğunu, bu yüzden devrin şeyhülislamları tarafından, bunların 
meşru olmadığına dair fetvalar verildiğini, buna karşı da bazı tarikat mensuplarının 
bunların caiz olduğunu ispat etmeye çalışan risaleler yazdığını belirtelim. 121  Bu 
meselenin de, tarihi kayıtlara müellifimizin de bağlı bulunduğu Sivasîler ve 
Kadızâdeliler meselesi olarak geçtiğini hatırlatmakta fayda olduğunu düşünüyoruz. 
Kadızâdeliler-Sivâsîler meselesi dönemin müellifleri tarafından ele alınmış, konu 

hakkında bilgiler verilmiş, değerlendirmeler yapılmıştır. Bu müelliflerin başında Kâtip 

Çelebi ve târihçi Naîmâ gelmektedir.122 İşte Nazmî Efendi, üzerinde çokça tartışılan bu 

konu hakkında tabi olarak kendi tarikatına mensup olanların ve şeyhinin izinden gitmiş 
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
118 Mi ‘yâr, vr. 21 a-b. 
119 Mi ‘yâr, vr. 21 b. 
120 Türer, Osman, Türk Mutasavvıf ve Şairi Muhammed Nazmî, Kültür ve Turizm Bakanlığı Yayınları, 
Ankara, 1988, s. 80. 
121Uzunçarşılı İ. Hakkı, Osmanlı Tarihi, c. III/1, Ankara 1977, ss. 343-366. 
122Kâtip Çelebi, Mîzânu’l-Hak fi İhtiyâri’l-Ehak (İslâm’da Tenkid ve Tartışma Usûlü), sad.: Süleyman 
Uludağ-Mustafa Kara, İstanbul 1990; Naîmâ Mustafa Efendi, Ravzatü’l-Hüseyn fî Hülâsât Ahbâri’l-
Hafîkayn, c. VI, İstanbul 1280, ss. 228 vd. Ayrıca bk. Mehmed Murad, Târîh-i Ebu’l-Fârûk, c. V, İstanbul 
1329, ss. 300-303, c. VI, ss. 56-69.	  
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ve onların söylediklerinin meşru olduğunu savunmuştur.  Fakat Mi’yâr’ında “devran ve 

semâ” ile ilgili bir ifade geçmemektedir. 

 

 Fenâ ve Bekâ 

 Nazmî Efendi, daha önce seyr ü sülük başlığı altında anlatmış olduğumuz 

dördüncü tavırda sâlikin, “Hakk” ismi şerifi ile meşgul olmaya başladığını söyler. Bunun 

nedeni ise bu tavrda sâlikin Allah’ın sıfatlarında “fenâ” bulması ve sadece “Hakk” ile 

meşgul olunacak hale gelinen yere erişmiş olmasıdır. Nazmî Efendi, burada “fenâ”yı ikiye 

ayırır. Burada sâlik bütün sıfatlarını kaybeder ve fenâ makamına erer. O’nun zatı veliler 

katındadır ve artık onlarla bir safta olacaktır.  

 
 FenÀnuñ birisi ısúÀù-ı evãÀf 

 Velì õÀtı ola ol õÀt ile ãÀf123 
 
 

 Bir diğeri de “Hüviyyet sırrı”dır ki o da tasavvufta ölümsüzlük, yani ebediyen 

diri olmanın kaynağı gösterilmiştir. Eğer, kim ki bu sırra vakıf olursa “hüviyet sırrı”  

denilen bu ölümsüzlük ve ebedîliğin kaynağına ulaşmış olacaktır. Bu da ancak, fenaya 

ermekle mümkündür. Yani ölmeden evvel ölmenin sırrına vasıl olmak demektir.   

 
 Hüviyyet sırrı kime olsa aôher 
 FenÀ bulup beúÀya oldı maôhar124 

 
 

 Bir başka beyitte de Nazmî Efendi, tasavvufta tecrid ve tefridin alametlerinin 

ancak ve ancak fenâ, bekâ ve tevhidle gerçekleşeceğini söyler. Burada mutasavvıflara 

göre tefrid ve tecrid kavramları; sâlikin dışını mal ve mülkten, içini de karşılık bekleme 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
123 Mi’yâr, vr. 22a. 
124 Mi’ yâr, vr. 26b.	  
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anlayışından arındırması anlamında kullanılmıştır. Tecrîd, malik olmamak; tefrîd, 

memlûk olmamaktır. Tecrîd, kalbi Allah'tan başka şeylerden uzak tutmak; tefrîd, Hakk'ı 

şânına layık olmayan sıfatlardan yüce tutmak, O'nu ferd (eşsiz, benzersiz) olarak 

görmektir. Tasavvuf ehlince zikrin başı “tevhid”dir, yani Hakk’ı birlemek anlamında 

kullanılır. Ortası ise “tecrid”dir ki bu da Hakk’ın dışındaki tüm varlıklardan kalbi 

arındırmakla olur. En nihâyetinde  “tefrid” ise sadece ve sadece Allah ile baş başa kalıp 

her an Allâh’ın rızâsını arayabilmektir. İşte bu son aşamada sâlik varlığını Allah’ın 

zatında bulur. Böylece “fenâ ve bekâ”ya kavuşulmuş olur: 
 
 
 èAlÀmÀtı olur tecrìd ü tefrìd 
 FenÀ vü hem beúÀ vü daòı tevóìd125 
 
  

 Burada ise sâlik iki sonsuzluğa cemle, zahiri ve batini olarak cem etmesiyle 
yokluktan sonraki sonsuzluğa ulaşmış olur. İşte buna “ba’de’l fenâ” makamı 
denmektedir. Onun için evveli Hakk, zahiri Hakk, batını Hakk’a şahit olunur. Eğer 

zahirde görünen sıfat itibari ile nazar edersek bu alem Hak’tır. Eğer bu sıfatlardan tecelli 

eden zat olduğu, görünen sıfatların Allah’ın zatında kaim olduğu müşahede edilirse bu 

cihetle de gören görünen Hak’tır. Makamı Hazret-ül Cem’de zahiri halk ise de batını 

Hak’tır. Çünkü kesret vardır. Cem’ü’l Cem’de ise evveli Hak, batını Hak, ahiri Hak, 

zahiri Hak’tır. İşte “fenâ ve bekâ” makamları salikleri bu makamda ba’de’l fenâ sırrına 

erişmiş olurlar:  
  
 
 BeúÀ baède'l-fenÀ dirler buña hem 
 Daòı cemèü'l-cemè dinildi Àdem126 
 
 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
125Mi’yâr, vr. 32b. 
126Mi’yâr, vr. 31a.	  
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‘Arif, ‘İrfân, Mârifet 

	  
	  
 Marifet sûfîlerin rûhânî hâlleri yaşayarak, mânevî ve ilâhî hakikatleri tadarak, iç 

tecrübe ile ve vasıtasız olarak elde ettikleri bilgi ve irfandır.127Allah Teâlâ’nın kendi 

zatını, sıfatlarını, isimlerini ve fillerini müşahede ettirdiği kimse ise ariftir. Müşahede ve 

temaşadan hâsıl olan bilgiye marifet, bu bilgiye sahip olan kişiye de ârif denir.128 

 

 Peygamberimizin Miraç gecesinde Allah’a olan yakınlığının ifadesi olan “ev 

ednâ”nın taşımış olduğu manevi anlamı tahsil eden kişinin “‘ârif- i billâh” makamına 

ereceğini söyler: 

 
 İden taóãìl-i maènÀ-yı ev ednÀ 

Olur ol èÀrif-i billÀh-i aèlÀ129 

  
 Sâlik, seyr –ü sülük ettiği müddetçe kendini ahlaken temizlemek, yani 

kötülüklerden arındırmak zorundadır. Çünkü böyle yaptığı takdirde ancak ‘ârif-i billah 

mertebesine yükselebilir ve burada Allah’ın kendisine vermiş olduğu ihsanlara kavuşur:  

 
 Eåer oldur ola tehõìb-i aòlÀú 

Ola hem èÀrif-i billÀh-ı òallÀú130 
 

Tecellî 

	  
 Daima bilinmeyenden bilinene, karanlıktan aydınlığa geçiş gibi anlamları olan 

tecellî, ehl-i dile mahsustur. 131  Tecellî sahibi sonsuza dek Allah’a boyun eğer. 132 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
127Uludağ, Süleyman, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, s. 347. 
128 Uludağ, Süleyman, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü̈, s. 45. 
129 Mi ‘yâr, vr. 6b. 
130 Mi ‘yâr, vr. 11b. 
131 Uludağ, Süleyman, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü̈, s. 341. 
132 Kuseyrî, Abdülkerim, Kuseyrî Risalesi , (Haz. Süleyman Uludağ), İstanbul, 1999, s.168.	  
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Tasavvufta tüm varlığın farklı boyutlarda tecellî ettiği düşünülür. Tasavvuf ehlinin 

vahdet-i vücuda erebilmesi için belli merhalelerden geçmesi gerekir. İlk basamakta her 

işi yapanın Allah olduğunu, ikincisinde bütün sıfatların Allah’ın sıfatı olduğunu, 

sonuncusunda da her şeyin Allah’ın zuhurundan ibaret olduğunu anlaması tecellî etmekle 

mümkündür. 133  Kişinin halinin incelikleri, güzellikleri onun ruhunu ziyalandırır, 

ışıklandırır. Bu da ancak tecelliyat ile mümkün olmaktadır.  Sâlikin ruhunda kuvvetli bir 

şekilde gizlenmiş, örtülmüş yani setr olunmuştur. İşte ruhta böylesine güçlü bir şekilde 

bulunan bu nur, ancak tecelli sayesinde olmaktadır: 

 
 Laùìfe mÿdièedür rÿóda bu 
 TecelliyyÀt ile óÀãıl olur o 
 Olurdı rÿóda bi'l-úuvve mestÿr 
 Tecellì ile bi'l-fièl oldı ol nÿr134 
 
 

O seyr ü sülük yoluna girmiş olan sâlike her an tecelli ederek, onun hem dünyada hem de 
ahirette teselli bulmasını sağlayacaktır: 
 
 

 Aña her Àn ile bir tecellì 
İdüp dünyÀda èuúbÀda tesellì135 
 

Derviş 

 
 Pîr ve şeyh “yaşlı, ihtiyar, bey ve önder” anlamlarına gelir. Tasavvufta ise 

“nefsinden fâni Hak’ta bâkî, velî, Hakk dostu anlamlarına gelmektedir. Tâliblere 

rehberlik etmek ve onları irşâd etmek ehliyetine sahip olan insân-ı kâmil, rehber, delil, 

mürşid” için kullanılır.136 

 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
133Pala, İskender, Ansiklopedik Divân Şiiri Sözlüğü, İstanbul, 2002, s. 458. 
134Mi’ yâr, vr. 30b. 
135Mi’ yâr, vr. 3a. 
136Uludağ, Süleyman, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü̈, s. 420, 496.	  
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 Dervişler zikirle kalplerini temizlerler, gece gündüz zikirle meşguldürler. Boş 

sözlere ayıracak vakitleri yoktur. Zühd ve takva üzere yasarlar. Halvete çekilip Hakk’ın 

mazharı olurlar. Kimsenin dedikodusunu etmezler. Riyâ ve ucbdan çekinirler. Eserde 

anlatıldığı üzere derviş, bu minval üzere alçakgönüllü, cömert ve tevazu sahibi olmalıdır. 

Eğer, “derviş” bu hal üzere olursa pek çok güzel işler tevazu ile kendisine nasip olur. 

Şayet “tevazu”dan yoksun ise, o zaman “derviş” de olamaz. Mütevazi hal ile olan kişi, 

toplum içerisinde de güzel karşılanır, ağırlanır: 
 
 

 TevÀøuèdur òuãÿãÀ óÀl-i dervìş 
 TevÀøu aósen-i aèmÀl-i dervìş 
 TevÀøuè itmeyen dervìş olmaz 
 TevÀøuè itmeyen tevúìr bulmaz137 

 
Derviş, muhabbet ehlidir. Gönül insanıdır. Kardeşlik bağının kuvvetinin, ensar ve 

muhacirin muhabbetinin kuvveti gibi olması gerektiği Kur’an’dan örneklerle anlatır. 

Gerçek anlamda ilk Müslüman toplumun oluştuğu Medine’de, Mekke’den göç edenlere 

kucak açan Medineli Müslümanlar Kur’ân-ı Kerîm’de, “Onlar, hicret edip yanlarına 

gelenleri severler” meâlindeki ayet-i kerime ile takdir edilir Nazmî Efendi, “derviş”in bu 

hal üzere kardeşlik bağlarını tesis etmesi ve dostluk köprüleri oluşturması gerektiğini 

anlatır.  Bunun dışında kalanların ise “dervişlik” makamına ve namına uymayacağını, 

derviş olan kişinin işinin bol bol ihsanda bulunmak olduğunu söyler: 

  
 Kimüñ kim ola òatunı mükerrer 
 Boşayup virdi aãóÀba muúarrer 
 Yine oldı sebeb pes bu eyü kÀr 
 æenÀ idüp ÒudÀ buyurdı ey yÀr 
 Ve yüéåirÿne èalÀ enfüsihim138 pes 
 Velev kÀne bihim óÀcceten139 ey kes 
 Saña ammÀ ki gelse aç u muótÀc 
 Bir etmek virmeyesin olsa ger ac 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
137Mi’ yâr, vr. 25a.	  
138 Kur'ân-ı Kerîm, 59/9. 
139 Kur'ân-ı Kerîm, 59/9. İbare ayette şöyle geçiyor:   ٌوَولوَْ كَانَن بِھِهمْ خَصَاصَة 
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 Bu ôannum úalsa tenhÀ ol faúìri 
 äoyarduñ eyler idüñ bu kebìri 
 Saña dervìşlik nÀmı òaùÀdur 
 Ki dervìşüñ işi beõl ü èaùÀdur 
 Bu işi işleyen olmaz MüselmÀn 
 Neden geldi k'ola dervìş-èunvÀn140 

 

Halvet, Halvetî 

 

 Kelime anlamı yalnızlık, uzlet demek olan halvet, Allah’a yönelmek ve bu yolda 

kendini masivadan tecrit etmek demektir. Halvet; saffet ve vuslat ehlinin vasfıdır. 

Halvetteki amaç, kişinin kendi nefsini terbiye etmesidir. Nefsini terbiye etmek için hâl 

ehli, nefsini hor ve hâkir görür.141 

 

 Nazmî Efendi, Halvetî bir şair olması ve eserini de Halvetî tarikatına mensup 

sâliklerin “seyr ü sülûk”u üzerine yazmasından dolayı Mi’yâr’ında bir çok yerde bu 

kavrama atıfta bulunmuştur. Mi’yâr’ının yazılış sebebini anlattığı bölümde halvet zamanı 

halvet ettiğini ve tam bir erbaine niyet ettiğini söylemektedir. “Erba’in çıkarmak” tabiri 

tasavvufi anlamda saliklerin, nefsin tezkiyesi (arınması), kalbin saflaşması için bir 

hücreye girip kırk gün süreyle ibadet, zikir ve fikir ile meşgul olması anlamında 

kullanılmaktadır.142 

 
 Gelüp òalvet zamÀnı òalvet itdüm 

TamÀm-ı erbaèìne niyyet itdüm143 
 

 Kendi mezhep imamının İmam-ı Azam olduğunu, Halvetî tarikatına mensup 

olmakla kendini nasiplenmişlerden saydığını söyler. Halvet çekerek, erbain ederek, Tebdil-

i Esma başlığı altında Allah'ın yedi güzel ismi olan esma zikrini çekmek suretiyle, tarikat 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
140 Mi’ yâr, vr. 25b. 
141 Kuseyrî, Abdülkerim, Kuseyrî Risalesi , (Haz. Süleyman Uludağ), İstanbul, 1999, s. 197. 
142 Cebecioğlu, Ethem, Tasavvuf Terimleri ve Deyimleri Sözlüğü, s. 56. 
143 Mi’yâr, vr. 2a. 



	   	   	  
	  
	  

	   	   	  

51	  

mensuplarına Allah’a yakın olmalarını öğütler. Bu halvet, erbain ve esma zikri ile 

mümkün olacaktır. Bu zikrin virdleri şu şekildedir: 1. La ilahe illallah 2. Allah, 3. Hû, 4. 

Hakk, 5. Hayy, 6. Kayyûm, 7. Kahhâr. Bu zikir usulü, Halvetî büyüklerinden olan  İbrahim 

Zâhid-i Geylânî'den kalmıştır. Bu yedi isim, usûl, fürû', tebdîlat ve tasarrufât adı verilen 

şekillerle 28'e kadar çıkar.144 Peygamber Efendimiz, yiyecek ve içeceğini alarak Hira 

dağında bir mağara içinde 15-17 gün veya daha fazla kalarak halvet ederlerdi. Nazmî 

Efendi, bu hususa atıfta bulunarak, peygamberimizin bir ay halvet ettiğini söyler.   Hatta 

tarîkat ehlinin halvet yapmalarını istinâd ettikleri husus da budur. Tûr-i Sînâ'da Cenâb-ı 

Hak'la konuşması dolayısıyla Hz. Musa'nın unvanı “Kelim”dir. Söyleyen, konuşan 

anlamında kullanılır.145 Nazmî Efendi, bu konuşmanın da yapılmış olan erbainin akabinde 

gerçekleştiğini ve Allah’ın Hz. Musa’ya Tevrat’ı indirdiğini söyler. Halvet yapanların 

sadece peygamberler olmadığını ve tüm evliyaullahın da bu zikri yaptığını, hatta insanlara 

verilmiş olan büyük bir nimet, unvan olduğunu belirtir. Sonuç olarak, Halvetilerin bu zikre 

talip oldukları için yılda bir defa  erbain yaptıklarını, çile çıkardıklarını söyler: 

 
 İmÀm-ı Aèôam'a meõhebde yÀrem 

Ùarìú-ı Òalvetì'den behre-dÀram146 
 Ola tebdìl-i esmÀda yaúìni 

Çeküp òalvetler ide erbaèìni 
 O sulùÀna virildükde nübüvvet 

Bir ay itdi ÓırÀ ùaàında òalvet 
 èAúìb-i erbaèìnde Óaú TeèÀlÀ 

Kelìm'e eyledi TevrÀt'ı ièùÀ 
 Heb itmiş evliyÀéullÀh òalvet 

Ki òalvetdür medÀr-ı ins-i óaøret 
 ÒuãÿãÀ òalvetìler itdi maùleb 

İderler erbaèìni yılda bir heb147 
 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
144 Cebecioğlu, Ethem, Tasavvuf Terimleri ve Deyimleri Sözlüğü, s. 76. 
145 Devellioğlu, Ferit, Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lügati, Aydın Kitabevi, Ankara, 20. Baskı 
(2003), s. 1174. 
146 Mi’yâr, vr. 2b. 
147 Mi’ yâr, vr. 10b. 
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Gayb 

	  
 Gayb, Allah’ın yaratılandan sakladığı her şeydir. Allah’ın pek çok âlemi vardır. 

Allah gaybdan birini insanın ilminde mufassal kılmıştır.148 

 

 Hükümdar olan Allah’ın aynı zamanda gayb-ı mutlak olduğunu, yani kendisinden 

başka kimsenin bilmediklerini bildiğini ve bunun da muhakkak diğer adı olan “la-

ta’ayyün”den geldiğini belirtir. Bunun anlamı şudur; “Vücud bu mertebede sıfat ve vasıf 

bağından ve bütün kayıtlardan münezzehtir. Bu mertebeye “ahadiyyet mertebesi” ismi 

verilmiştir. Bu mertebe Allah Teala'nın künhü ve hakikatidir. Bunun üstünde bir mertebe 

yoktur. Bu mertebeye mutlak gayb, vücûd-i mahz, gaybların gaybı, zât-ı ilahiyye, kenz-i 

mahfi, zât-ı mutlak ve hazret-i amâiye gibi isimler verilmiştir. Amâ, 

mutasavvıfların  ahadiyyet mertebesini ifade etmek için kullandıkları bir terimdir. Hadis-

i şerif'te Ebû Rezîn el-Ukaylî, "Allah alemi yaratmadan önce neredeydi?" diye 

sorduğunda Hz. Peygamber "Altında ve üstünde hava bulunmayan bir amâda idi" 

cevabını vermiştir. Frithjof Schuonbu mertebeye "gayr-i varlık, varlık üstü varlık" ismini 

vererek, "bu sıfatlanmamış ve belirlenmemiş ilke, saf, mutlak veya zâtî varlığı temsil 

eder" demektedir. Diğer bir tasnifinde ise, bu âleme, âlem-i hâhût ismini verir. Bunun 

"Hüve" yani (Hû) kelimesinden geldiğini, bu mertebeye hüviyet, kayyûmiyet ve zâtiyyet 

mertebesi de denilebileceğini belirtir. Zât-ı mutlak ve lâ taayyün gibi tabirlerle ifade 

edilen bu yüksek mertebenin, Allah'ın zâtına ait olduğuna ve "âlemlerden münezzeh, 

mukaddes ve müteâl Allah'ı" ifade ettiğine dikkat edilmelidir: 149 

 
 ŞehenşÀh idi ammÀ àayb-ı muùlaú 

Bir adı lÀ-taèayyündür muóaúúaú150 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
148 Cebecioğlu, Ethem, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, İstanbul,2004, s. 227. 
149Çelik, İsa, ‚Tasavvufî Gelenekte Hazarât-ı Hams veya Tenezzülât-ı Seb'a Anlayışı, Tasavvuf Dergisi, 
Yıl 4, Sayı 10, Ankara 2003. 
150 Mi’ yâr, vr. 13b. 
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Sır (Esrar), Râz 

 Sır, Allah’ın gaib hale getirdiği ve ehl-i dilden başka kimsenin bilemediği 

tasavvufî duygulardır.151 

 

 Râz da sır anlamına gelir. Sevgilinin dudağı çözülemez ve anlaşılamaz olma 

haliyle râz olarak nitelendirilir. İlâhî aşk söz konusu olduğunda şarapta da sır özelliği 

bulunur.152 

 

 Aşk da bir sırdır. Zira âşık ile maşuk arasındadır. Böyle olmasına rağmen aşkın 

bir sır olarak saklanması çok zordur. Âşık ne kadar gizlemeye çalışsa da en nihayetinde  

sırrını ifşâ eder.153 

 
 Muhabbetten hasıl olan görevlerin bu olduğunu, esmanın sırrının zuhur etmesi, 
açığa çıkması ile ilgili olduğunu söyler: 
 
 Budur hem daòı ÀåÀr-ı maóabbet 

 Ôuhÿr-ı sırr-ı esmÀdur bu óÀlet154 
 

 Nefs-i emmarenin en büyük alametlerinden biri de kalbe fesadın sağlam bir 
şekilde yerleşmesidir. Kalbin bundan salah bulması gerekir ki, kalb nurun ve kutbun 
merkezidir. Böylece  ruhun sırrına erişmesine vesile olur: 
 
 FesÀd emmÀreden oldı muúarrer 

 äalÀóı úalb ü rÿó u sırruñ eyler155 
 

 Nazmî Efendi’nin Mi’yâr-ı Tarikat-ı İlahî adlı eserini tasavvufi açıdan 

değerlendirirken daha önce  “tenezzül” başlığı altında “sûrî tenezzül”e değinmiştik. 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
151  Uludağ, Süleyman, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü̈, İstanbul, 1998, s. 313. 
152  Pala, İskender, Ansiklopedik Divân Şiiri Sözlüğü̈, İstanbul, 2002, s. 388. 
153  Arı, Ahmet, Şeyh Galib Divânında Aşk , Isparta, 2003, s. 138. 
154 Mi’ yâr, vr. 3b. 
155 Mi’ yâr, vr. 19a.	  
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Müellifimiz burada “tenezzül” babını anlatırken, “sûrî tenezzül”ü anlam olarak, 

görünüşte “tenezzül” gibi olup, gerçek manada ise “terakkî”ye vesile olan bir sır şekliyle 

izah etmektedir:  

 
 Tenezzül kim ola ãÿrì úayırmaz 

 Teraúúìye sebebdür gÀhì bu rÀz156 
 

Himmet, ‘İnâyet 

 Tasavvufta kemâle ermek ya da herhangi bir şeyi elde etmek için kalbin tamamen 

Allah’a yönelmesi anlamında kullanılır. 157  İnayet ve lütuf ise ihsan ve kayırma 

anlamlarına gelir. Tasavvufî manada Allah’ın kulunu kayırmasıdır. 

 

 Kişinin niyeti eğer ki Karun olmaksa, –isminden manevi zenginliğe kinaye 

yaparak-  yani kişi manevî zenginliği isterse; samimi niyetle, kalben Allah’a yönelmesi 

icab eder. Bu da ancak günahlara tövbe ederek, halis bir niyetle mümkün olur. Vuslatın 

tecellisi için de kul yine Allah’a yönelmelidir: 

 
 Pes olsun cümle kÀruñ niyyet eyle 

Velì niyyetde ãıdúa himmet eyle 
 İnÀbet ile óüsn-i niyyet eyle 

Tecellì[-i] viãÀle himmet eyle158 
 

 Allah büyük ikram ve kerem sahibi olarak kimine lütuf ve ihsanda bulunur. Bu 

ancak sâlik için sülük ile mümkündür. Böylece o, manevî kudreti ile bu ihsanı kazanmış 

olacaktır: 

 Kimine faøl-ı Óaú idüp èinÀyet 
Sülÿk ile idüp kesb-i vilÀyet159 
 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
156Mi’ yâr, vr. 20a.	  
157 Uludağ, Süleyman, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, İstanbul, 1998, s. 170. 
158 Mi’ yâr, vr. 8a. 
159 Mi’ yâr, vr. 1b. 
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 Nazmî Efendi, Cenab-ı Hakk’a kendilerine ihsan ve lütufta bulunması için niyaz 

eder. Böylece Allah’ın sonsuz rahmetine ve feyzine kavuşmak için çıkılan bu yolda o, 

Allah’tan kendilerine hidayet etmesini ister: 

 
İlÀhì úıl bize dÀéim èinÀyet 
Ùarìú-ı vaãlına eyle hidÀyet160 

 

Kerâmet, Keşf 

 Kerâmet, mümin kula, salih amel üzere olmasından dolayı ikram edilen bir 

lütuftur. Hicâb perdelerinin ortadan kalkarak kalp gözünün açılmasına ise keşf denir.  

 
 Nazmî Efendi, kendi zamanında yaygın olan sahte şeyhlerin “keramet arz 
etme”leri ile ilgili olarak, onların bu durumlarını tasvip etmediğini söyler. Bu kimselerin 
kendilerinde keramet bulmalarını eleştirir. Onların düş ve rüya gibi şeylerle halka 
himmet etmelerini tasvip etmez: 

 
 Kimisi òod ider èarø-ı kerÀmet 

 Kimi düş görüp ider òalúa himmet161 
 

  Sâlike öğüt verirken, ona kerametin aslını keşfetmeye çalışmanın kendisi için bir 

gereği olmadığını, asıl olanın bu Hak yolda hiç şaşmadan dümdüz bir şekilde devam 

etmek olduğunu söyler. Bu yolda keramet ve keşifle uğraşmanın sadece nefsin bir 

arzusundan ibaret olduğunu, Allah’ın ise kulun istikametinde kaim ve daim olmasını 

isteyeceğini belirtir: 

 Saña lÀzım degül keşf ü kerÀmet 
 Ùarìú-ı Óaú'da lÀzım istiúÀmet 
 MurÀd-ı nefsdür keşf ü kerÀmet 
 Velìkin Rabb'üñ ister istiúÀmet162 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
160 Mi’ yâr, vr. 20a.	  
161 Mi’ yâr, vr. 18b 
162Mi’ yâr, vr. 33b	  
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Melâmet 

 Melâmet, ayıplanmaya, kınanmaya rağmen doğru istikamette devam etmektir. 

Tarih boyunca peygamberler, veliler melâmet ehli olmuşlardır. Divân şiirinde de âşıklar 

aşkları uğrunda kınanmayı göze almışlardır. Bunun yanı sıra “Melâmetilik” adında bir 

tarikat da mevcuttur.163“Melâmetiye’ye göre, Allah’a bir takım kıyafet, tören, âdet, 

an’ane ve zikir meclisleri ile kavuşmak mümkün değildir. Vuslat, Hakk’a bağlanmak, 

halka hizmet etmek, cemiyet içinde yaşamak tevazuu ve aşkı ile gerçekleşir.”164 

 
 Nefis, gerçek vuslatın ancak ayıplanmakla olacağını anladı. Sonra “heyhat, vah 
benim halime” diyerek, kerametin bir daha ele geçmemek üzere elinden kaçtığını anladı: 

 
 Uyanup eyledi nefsin melÀmet 

 Didi óayfÀ ki fevt olmış kerÀmet165 

Zâhid, ‘Abid 

  
 Dünyevilikten uzak, kendini Hakk’a adamış kişiye “zâhid” denir. Zâhidin; kaba, 

softa, dini yanlış yorumlayan, ârif olmayan kişi anlamı da vardır. Zâhid hiçbir zaman 

hakikate erişememiştir. Edebiyatımızda zâhid, her zaman âşığın karşısında olmuştur. 

Zâhid aşkı inkâr eder. Onun tek muradı, cennete girmektir. Hakikî güzellikleri göremez. 

 

 Ona göre, bütün kullar için gerekli olan Allah’tan sakınmaları, Allah yolunda 

gayret etmeleri ve her şeyiyle kendilerini Hak yoluna adamış olmalarıdır: 

 
 
 Gerekdi kim olalar cümle èÀbid 

 Olalar müttaúì sÀèì vü zÀhid 
 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
163Uludağ, Süleyman, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü̈, İstanbul,1998, s. 239. 
	  
164 Kara, Mustafa, Tasavvuf ve Tarikatlar Tarihi , İstanbul, 1999, s. 256. 
165 Mi’ yâr, vr. 20a.	  
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Cemâl, Dîdâr, Yâr 

 Cemâl Allah’ın ezelî ve ebedî güzellik sıfatıdır. Allah (C.C.) kendi güzelliğini 

müşahede etmek için âlemi yaratmıştır. Bu anlamda âlem bir aynadır. Allah’ın mutlak 

cemâli celâlini de gerektirir. Çünkü veçhiyle tecellî ettiği zaman her şeyi kahreder. 

Nitekim Tûr Dağı’na tecelli ettiğinde dağ yerle yeksân olmuştur. Divân şiirinde de 

sevgili için cemâl sıfatı kullanılır. Ve bu sıfatla birlikte celâl sıfatı da yerini alır. Âşık ise 

sevgilinin cemâline de celâline de razıdır.  

 

 Dîdâr, yüz ya da görme demektir. Tasavvuftaki karşılığı Allah’ın tecellisidir. 

Sevgilinin güzelliğinin çoğu dîdârda toplanmıştır. Bu bakımdan dîdâr, güzellik 

meydanıdır.  

 

 Müellifimiz Allah’a niyazda bulunurken, kendisini aşkın mahremine, sırrına 

eriştirmesini ister. Allah’tan, her sâlik gibi, cemalini kendisine göstermesini, Allah’tan 

bir âşık olarak kendisiyle arasında çok sıkı bir gönül bağı kurmayı niyaz eyler. Allah’a 

kavuştuğu an, sevincinden cilveler yapmayı, Allah’ın ebedî olan güzelliği ile de 

kendisine nazar etmesini ister: 

 
 Úuluñ Naômì'yi eyle maórem-i èaşú 

CemÀlüñ gösterüp it hem-dem-i èaşú 
 ViãÀlüñ cennetinde cilve-ger úıl 

CemÀlüñle aña dÀéim naôar úıl166 
  

 Nihayetinde, âşığa lazım olan dostuyla arasındaki sımsıkı bağdır. Bu bakımdan 
âşığa Hakk’ın güzelliğinin tecellisi ve dostluğu yetmektedir: 
 

 ÒuãÿãÀ èÀşıúa lÀzımdur ìåÀr 
 Yeter èuşşÀúa ancaú yÀr ü dìdÀr167 

‘Aşk 

 Arapça sarmaşık anlamına gelen “aşeka” kelimesiyle aynı kökten geldiği 
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
166 Mi’ yâr, vr, 3a. 
167 Mi’ yâr, vr, 25a.	  
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söylenen aşk; tıpkı sarmaşığın kuşattığı ağacın suyunu emip, onu kurutması gibi âşığı  da 

sevgisinin şiddetinden  dolayı sarartıp soldurur.168 Aşk kişinin maddî, manevî tüm 

kimyasını altüst eder. İnsana büyük korkuları küçük gösterirken, aklı yanıltır, gözü kör 

eder.169 

 Nazmî Efendi, eserde kalbin bir irfan yeri, makamı olduğunu ve insanın ruhunun 

da aşk ve muhabbet yeri olduğunu söyler: 

 

 Nitekim úalb oldı cÀy-ı èirfÀn 
 Maóall-i èaşú oldı rÿó-ı insÀn170 
 
  
 Nazmî Efendi, eserde kendisinin makamını Hakk’ın katında yükseltmek 
maksadı ile,  en aşağı derecede, kimsesiz bir halde ve çaresiz olduğunu söyler. Bunun 
nedeni de kendisinin Hakk’ın ilah-i aşkı ile delirmiş, divâneye dönmüş olmasıdır: 

  
 Õelìlem bì-kesem bìgÀneyem ben 
 Cünÿn-ı èaşúile dìvÀneyem ben171 
 
 Sâlikin maksadı ve makamı ilahi aşkın ta kendisidir. Bu yüzden âşığa, müride 

dünya bir sığınak olmamalıdır: 
 

 MaúÀmıdur anuñ èaşú-ı İlÀhì 
 Olur mı èÀşıúuñ dünyÀ penÀhı172 
 
 
 
 
 
 
 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
168 Uludağ, Süleyman, “Aşk”, DİA , İstanbul, 1991, c.IV, s. 11-12. 
169 Kübra, Necmeddin, Tasavvufî Hayat , (Haz. Mustafa Kara), İstanbul, 1996, s.120-121. 
170 Mi’ yâr, vr. 28a. 
171 Mi’ yâr, vr. 34b.	  
172 Mi’ yâr, vr. 24b. 
 



	   	   	  
	  
	  

	   	   	  

59	  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
SONUÇ 

 
	  

	  
 Tasavvuf, ister bir bilim dalı, ister insanı, zamanı, mekânı ve bütünüyle hayatı 

anlamlandırma gayretleri açısından bir düşünce sistemi; yahut da bir yaşam biçimi olarak 

ele alınsın; ilmî, edebî, felsefî yönden olduğu kadar iktisadi ve psikolojik açıdan, eğitim 

ve hatta sanat açısından İslam kültürünün çok önemli bir unsuru ve zenginliğidir.  Bu 

noktada tasavvufu; pozitivist hayat ve eğitim anlayışına sunmuş olduğu alternatif 

metotlar yönünden, yukarıda ifade edilen bilim dalları perspektifinden bir kez daha ele 

almak, insan merkezli bir hayat tasavvuru açısından büyük açılımlar sunacaktır. Bunun 

için de öncelikle, devâsa bir hacme sahip olan tasavvuf kültürünün iyi bilinmesi, 

eserlerin, görüşlerin ve mutasavvıfların hayatlarının tespit edilmesi şarttır.  Bu nedenle; 

Halvetiyye tarîkatına mensup bir mutasavvıf şeyh olan Muhammed Nazmî Efendi’yi 

tanıtmaya ve gün ışığına çıkmamış Mi’yâr-ı Tarikat-ı İlahî adlı eserini günümüz 

harflerine aktarmaya ve onun mânâ iklimine yelken açtıran tasavvufi düşüncelerini 

incelemeye çalıştık.  

 

 Nazmî Efendi, 17. asırda yaşamış ve seksen yıllık hayatının tamamını İstanbul’da 

geçirmiş bir Divân şairidir. Osmanlı İmparatorluğu’nda dini, sosyal, idari, askeri, ilmi ve 
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ekonomik sahalarda belli bir duraklama ve gerilemenin başladığı,  tarikatların taklit 

dönemini yaşadığı ve dejenerasyona uğramaya başladığı, özellikle İstanbul’da tekke ve 

medrese mücadelesinin hat safhaya ulaştığı ve çeşitli sosyal-dini olayların cereyan ettiği, 

buna karşılık klasik Türk edebiyatının altın çağını idrak ettiği bir dönemde yaşayan 

Nazmî Efendi, eserleri incelendiğinde görülecektir ki, gerek tasavvufî, gerekse edebî 

kişiliği itibariyle hiç de ihmal edilecek bir şahsiyet değildir. 

 

 Nazmî Efendi ile ilgili olarak yapılan çalışmalardan ve müellifimizden bahseden  

kaynaklardan edindiğimiz bilgilere göre, müellifimizin genç yaşta ilim tahsil etmeye 

başladığını, Arapça ve Farsça’yı iyi derecede bildiğini görüyoruz. Nazmî Efendi, yine 

gençlik çağlarında tasavvuf meclislerine iştirak etmeye başlamış ve böylece kısa 

zamanda mânâ iklimini teneffüs etme imkanı bulmuş ve bu kültürün ve yaşantının 

içerisine girmiştir. Aslında yaşamış olduğu çağın en yaygın tarikatı olan Mevlevî 

tekkelerine gidip gelirken, bir Mevlevî şeyhinin vasiyeti üzerine işaret edilen alametleri 

bu zatta görmüş ve bu alametler üzerine Halvetiyye tarikatının Şemsiyye kolunun  

Sivasiyye şubesinin şeyhi olan Şeyh Abdulehad en-Nûrî Efendi’ye intisap etmiştir. 

Halvetiyye’de tasavvufi ahengini yakalayan Nazmî Efendi, şeyhine olan sıkı bağlılığı, 

samimiyeti, ihlası ve disiplinli yaşantısı ile kısa sürede “hilafet” makamını elde etmiştir. 

Bu bağlılığın karşılığını daha otuz üç yaşındayken, Yavaşça Mehmed Ağa Tekkesi’ne 

halife tayin edilerek almıştır. Seksen yaşlarında vefat edinceye kadar bu görevini 

sürdürmüş ve bu zaman diliminde İstanbul’un belli başlı camilerinde vaizlik de 

yapmıştır. O yıllarda kendi şeyhlerinin de sürdürmüş olduğu bir geleneği devam ettirmiş 

ve 1074 H. / 1663 M. Ordu-yı Hümâyûn şeyhliğine getirilmiş ve Uyvar Seferi’ne de 
katılmıştır. 
 
 Nazmî Efendi, kendi devrinde yaşanan idari problemlerden oluşan zaafiyetleri 

görmüş ve bunların tarîkat ehli üzerine endişelerini zaman zaman dile getirmiştir. 

Özellikle Halvetiyye de dahil olmak üzere bütün tarîkatların bozulmaya başladığını, 

tekkelerin, tasavvufun aslî yönü ile alakası olmayan kimselerce işgal edilmeye 

başlandığını ve hatta ehil olmayan kimselere “hilâfet” verildiğini fark etmiş ve bu 

konudaki endişelerini zaman zaman dile getirmiştir. Nitekim, kendi zamanında 
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İstanbul’da bir hayli yaygın durumda bulunan Sivâsiyye, giderek etkinliğini kaybetmeye 

başlamış ve kudretli şahsiyetler yetiştirilemediği için bu tarikatın tekkeleri zamanla 

başka tarikata mensup şeyhlerin eline geçmiştir.       

 

 Mi’yâr-ı Tarîkat-ı İlahî adlı eseri başta olmak üzere diğer eserlerinde de samimî 

bir mutasavvıf olarak karşımıza çıkan Nazmî Efendi, tasavvufî nazariyeden bakıldığı 

zaman “vahdet-i vücûd” anlayışını benimsemiş bir şahsiyettir.173  İncelemiş olduğumuz 

eserinde bu konuyu derinlemesine işlemiş ve sıkça bu felsefeyi dile getirmiştir. Genel 

itibariyle eserlerinde göze çarpan en önemli unsur, onun “tasavvuf” kültürüne, 

tasavvufun gerektirdiği unsurlara ve bütün inceliklerine çok ileri derecede vakıf 

olduğudur. O aynı zamanda, mensubu bulunduğu yola ve şeyhine sıkı sıkıya bağlı bir 

mürittir. Bu bağlılığını şeyhlik yaptığı uzun yıllarda dahi muhafaza eylemiş ve bir 

“müceddid” edasıyla, tarikatın usul ve adabında herhangi bir değişikliğe gitme gereği 

duymamıştır.  

 

 Nazmî Efendi, mutasavvıf kişiliğinin yanında kudretli bir şair olarak da karşımıza 

çıkmaktadır. O, “mesnevî” tarzını mükemmel kullanıyor olmasına rağmen, bunu 

tamamen eğiticilik ve öğreticilik gayesiyle yapmıştır. Şiir yazmayı bir amaç olmaktan 

daha ziyade, duygu ve düşüncelerini terennümde bir araç olarak kabul etmiş ve daha çok 

manaya önem vermiştir. İncelemiş olduğumuz eseri dahi, üç günde yazacak kudrette 

olmasına rağmen, çokça şiir yazmamış ve şiirin şeklinden daha çok içermiş olduğu 

manaya değer vermiştir.  

 

 Müellifimiz, eserlerinde tasavvufi duygu ve düşüncelerden ve tasavvufun 

inceliklerinden başka konulara yer vermemiş ve genel olarak manzum eserler kaleme 

almıştır. Bu eserlerin tamamında akıcı bir Türkçe kullanmış ve Hediyyetü’l-İhvan 

dışında hepsini manzum olarak yazmıştır. İncelediğimiz Mi’yâr-ı Tarîkat-ı İlahi adlı eseri 

de manzum eser oluşunun yanında, tasavvuf yoluna intisap etmiş bir sâlikin uyması 

gereken dini-manevi kuralları, dikkat etmesi gereken tasavvufi hususları, Halvetiliğe 

mensup bir sâlikin seyrü süluk esnasında kat ettiği ruhî makamları “Etvâr-ı Seb’a” adı 
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
173 Mi’yâr, vr. 4a. 
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altında incelemiş; bu arada “vahdet-i vücûd” anlayışını da genişçe ve şekillerle 

anlatmıştır. Baştan sona tasavvufî yaşayışın gereklerini ihtiva eden eser, muhtevası 

itibariyle aynı zamanda bir “ahlak” kitabıdır. Eserde, Halvetiyye tarikatına ait meşayih 

silsilesinin belirtilmiş olması da eserin kıymetini arttırmaktadır. 

 

 Bize göre Nazmî Efendi’nin incelemiş olduğumuz bu eseri, mesnevî tarzının en 

güzide örneklerinden birini teşkil edecek mahiyettedir. Sâlikin, tasavvuf yolunda 

amaçlarına uygun olarak seyri sülukunu tamamlaması için gerekli olan tüm bilgileri 

eserinde aktarmayı görev saymıştır. Tasavvufî halin gereklerini anlatırken, Kur’an-ı 

Kerim ve hadis-i şeriflere de atıfta bulunmayı ihmal etmemiştir. Ayrıca, Mevlânâ 

Celâleddin-i Rûmi’nin “Mesnevî”sinin Türkçe tercümesini yapmış olduğu eseri Sırr-ı 

Ma’nevi’yi yazmış olması, kendisinin “mesnevî” tarzına vukufiyetini arttırmıştır. Bize 

göre, aynı zaman diliminde yazılmış bu iki eserin, birbirini etkilemiş olduğu, Nazmî’nin, 

Mi’yâr’ında Mevlânâ’ya yapmış olduğu atıflarla da kendini göstermektedir. 

 

 Sonuç olarak; Nazmî Efendi vaktini eser yazmaktan ziyade, belli bir disiplin 

içerisinde mücâhede ve riyazetle, kendi tarikatının mensubu olan Halveti müridlerini ve 

halkı sözlü irşadla geçirmeyi tercih etmiş; kendisini tasavvuf yoluna ve mensup olduğu 

tarikata adamış bir gönül insanıdır. İncelemiş olduğumuz eserinde, onun bu his ve 

düşüncelerini Allah’ın rızasını kazanmak gayesiyle başkalarına aktarmış olmayı ulvî bir 

görev saydığını söyleyebiliriz.    
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TRANSKRİPSİYON METİN 

Mİ’YÂR-‐I	  TARİKAT-‐I	  İLÂHİ	  

	  

(1a) 
 
MièyÀr-ı Ùarìúat-i İlÀhì eş-Şeyò el-èÀrif-i billÀh Ebü'l-KirÀm Muóammed el-Naômì el-
Òalvetì aèla'llÀhi bi-mennihi 
 
Terceme-i evvel-i cild-i Meånevì lil-èÀrifi'l-mezbÿr sellemehu'llÀhi teèÀlÀ 
 

عصر خالقھهما یيومم االبلا فى [...]ِ مما اانتظم االى سلك االفقیير الله جل شانھه االسیيد محمد معصومم بلعلى ززااددهه االمدررسس  
1164 
 
(1b) 
 

DER-TEVÓÌD-İ BÁRÌ èAZZE İSMUHU 
 

Bismi'llÀhi'r-raómÀni'r-raóìm 
 

mefÀèìlün mefÀèìlün faèÿlün 
 

1) CenÀb-ı Óaúú'a ola óamd ü minnet 
SipÀs u hem åenÀ vü şükr ü midóat 

 
2) Semìè vü hem Baãìr ü hem èAlìm ol 

Mükevvin hem Mürìd ü hem Kelìm ol 
 

3) Hem oldur Óayy oldur ÚÀdir AllÀh 
äıfÀt-ı õÀtıdur bunlar ol ÀgÀh 

 
4) Bu esmÀ ile oldı ÀşikÀrÀ 

Eger èulvì eger süflì bu eşyÀ 
 

5) Ne ÚÀdir'dür ki oldı rÿóı òÀliú 
Ne ÚÀdir'dür lisÀnı itdi nÀùıú 
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6) Ne òallÀú-ı óakìm olur o MevlÀ 

İde óikmetle mevcÿdÀtı inşÀ 
 

7) Vücÿd-ı èilmìyi bÀùından ıôhÀr 
Vücÿd-ı èaynìyi ôÀhirde der-kÀr 

 
8) İden ol ÚÀdir-i muùlaúdur el-óaú 

Vücÿd-ı muùlaú anuñdur muóaúúaú 
 

9) Anuñdur óavl ü úuvvet aña minnet 
Anuñdur ùÿl u nièmet aña midóat 

 
10) èUúÿli vÀhib ü mübdiè ÒudÀ'dur 

Nuúÿli nÀãıb u müşriè ÒudÀ'dur 
 

11) Viren oldur bize envÀè-i naèmÀ 
ÒuãÿãÀ kim vücÿdı itdi ièùÀ 

 
12) İdüp her Àdemi bir isme maôhar 

Anuñ'çün kimi müémin kimi kÀfir 
 

13) Kimine faøl-ı Óaú idüp èinÀyet 
Sülÿk ile idüp kesb-i vilÀyet 

 
14) İdüp èilm ile èirfÀn aña iósÀn 

Olur bir õerre iken mihr-i raòşÀn 
 

15) Olup maúbÿl-i dergÀh-ı İlÀhì 
Görüp eşyÀyı bilmişdür kemÀhì 

 
16) Çü mebdeé Àdeme BÀrì TeèÀlÀ 

Aña olur maèÀd-ı cümle eşyÀ 
 

17) Odur hem Evvel ü oldur hem Áòir 
Odur hem BÀùın u hem daòı ÔÀhir 
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(2a) 

 
18) Nice dirsiñ ki ôÀhirdür o MevlÀ 

Görürdük ôÀhir olsa Óaú TeèÀlÀ 
 

19) Ne òïş dimiş bunı bir kÀn-ı èirfÀn 
MaèÀrif menbaèı ol úuùb-ı devrÀn 

 
20) Ôuhÿrı perde olmışdur ôuhÿra 

Gözi olan delìl ister mi nÿra 
 

21) èAdem bil pes vücÿd-ı mümkinÀtı 
Ne õÀtı var ne ÀåÀr u ãıfÀtı 

 
22) Görürseñ hÀlik ü fÀnì sivÀyı 

Bilürsiñ BÀúì vü ÔÀhir ÒudÀ'yı 
 
 
Fİ'ä-äALÁTİ èALE'N-NEBİYYİ èALEYHİ EKMELİ'ä-äALAVÁT VE ETEMMİ'T-
TAÓİYYÁT 
 

mefÀèìlün mefÀèìlün faèÿlün 
 

23) äalÀh ile selÀm u hem taóiyyet 
Niçe yüz biñ dürÿd u nÿr u raómet 

 
24) Ola rÿóına ol faòr-i cihÀnuñ 

Vücÿdına sebebdür cism ü cÀnuñ 
 

25) ÒudÀ didi aña levlÀke levlÀk174 
Anuñ'çün òalú olındı cümle eflÀk 

 
26) Nücÿm u mÀh-ı òÿrşìd-i cihÀn-tÀb 

Zemìn-i heft ü baór-i dürr-i nÀyÀb 
 
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
174 Hadis-i Kudsi. "Sen olmasaydın (felekleri yaratmazdım.)". Bkz. Acluni, II: 164, Hakim el Müstedrek, 
II: 615 
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27) Anuñ'çün òalú olındı cennet ü nÀr 

Benì Ádem melÀéik cinn ü eşrÀr 
 

28) O oldı èillet-i àÀéibe óaúúÀ 
Mufavvaødur aña dünyÀ vü èuúbÀ 

 
29) Şefìè-i rÿz-ı maóşer MuãùafÀ'dur 

Aña ümmet olanlar murteøÀdur 
 

30) ÒudÀ'ya óamd olduú aña ümmet 
İlÀhì ide maóşerde şefÀèat 

 
31) İúÀmet itdi ièlÀm-ı hüdÀyı 

Bize gösterdi rÀh-ı muãùafÀyı 
 

32) Hem itdi basù-ı metn-i èilm ü èirfÀn 
Hem itdi şeró-i fenn-i vaãl-ı cÀnÀn 

 
33) Daòı Àline aãóÀbına her Àn 

äalÀt ile selÀm-ı ãad-hezÀrÀn 
 

34) èAzìzÀn-ı kirÀmuñ Rabb-i aúdes 
İde ervÀóını nÿr u muúaddes 

 
 

DER-ÕİKR-İ SEBEB-İ TEéLÌF 
 

mefÀèìlün mefÀèìlün faèÿlün 
 

35) Pes ez-óamd ü ãalÀt-i faòr-i èÀlem 
Bu naôma budur bÀdì[-i] aèôam 

 
36) Gelüp òalvet zamÀnı òalvet itdüm 

TamÀm-ı erbaèìne niyyet itdüm 
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(2b) 

 
37) ÒudÀ'ya eyler idüm õikr dÀéim 

DevÀm-ı õikre olmışdum mülÀzim 
 

38) Derÿnum eyledi bir şevú ióÀùa 
Vücÿdum eyledi bir õevú ióÀùa 

 
39) Bunı ilhÀm-ı àaybì itdi ilhÀm 

Ki ey Naômì-i èÀlì-ùabè-ı neôôÀm  
 

40) Elüñe al úalem taórìr eyle 
Sülÿk aóvÀlini tasùìr eyle 

 
41) Yedi esmÀyı bir bir eyle inşÀ 

Mufaããal aãl u ferèin eyle imlÀ 
 

42) Nedür eùvÀr u envÀr u ne esrÀr 
BeyÀn eyle nedür evãÀf u ÀåÀr 

 
43) Bilüp bu emri vaóy-i Rabb-i èÀlì 

Alup destüme kilk-i imtiåÀli 
 

44) Yazıldı vü çizildi oldı teélìf 
HemÀn üç gün içinde oldı taãnìf 

 
45) Bunı bildüm budur ilhÀm-ı RaómÀn 

Ki óÀøır olsa yazmaú olmaz ÀsÀn 
 

46) TamÀm olduúda bu naômum hidÀyet 
Didüm ismine MièyÀr-ı Ùarìúat 

 
47) ResÀéilden yazılmadı bu maènÀ 

İşidilme degüldür hem bu feóvÀ 
 

48) èAzìzüm Óaøret-i èAbdü'l-eóad'dan 
O Nÿrì-maòlaã o nÿr-ı äamed'den 
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49) Ne gördümse anı taórìr itdüm 

Ne aldumsa anı tasùìr itdüm 
 

50) KelÀmın naúl idersem de kirÀmuñ 
Delìli ola tÀ kim müddeèÀmuñ 

 
51) Bu èabd-i èÀciz [ü] òÀùì-i aóúar 

Muóammed Naômì-i miskìn [ü] efúar 
 

52) Sitanbul masúaù-ı reésüm mekÀnum 
Biñ otuz ikide doàdum zamÀnum 

 
53) İmÀm-ı Aèôam'a meõhebde yÀrem 

Ùarìú-ı Òalvetì'den behre-dÀram 
 

54) Yavaşça CÀmièi'nde şeyò ü vÀèiô 
èİbÀdullÀha iderem mevÀèiô 

 
55) İdüp sÀlikleri olduúça irşÀd 

Ne taèlìm itdi ise baña üstÀd 
 

56) èAzìzüm Nÿrì şeyòi pìri anuñ 
SìvÀsì Efendì cÀnı cÀnuñ 

 
57) Anuñ da Şems Efendì bil sen anı 

Anuñ èAbdü'l-mecìd-i ŞìrvÀnì 
 

(3a) 
 

58) Anuñ da Şeh-úubÀd-ı ŞìrvÀnì 
Anuñ Muóammed Ruúıyye cÀnı175 

 
59) Anuñ da Yÿsuf-ı Maòdÿm pìri 

Ùarìú erbÀbınuñ pìr-i kebìri 
 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
175 Vezin bozuktur. 
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60) Anuñ da Seyyid-i YaóyÀ-yı pür-nÿr 
Ki oldur Òalvetìler içre meşhÿr 

 
61) Odur ser-çeşme-i cümle ùarìúat 

Odur dÀnende-i sırr-ı óaúìúat 
 

62) Bu ùarz ile irer Şìr-i ÒudÀ'ya 
èAlì dÀmÀd-ı Aómed MurteøÀ'ya 

 
63) İlÀhì nÿr-ı Ádem óaúúı içün 

Óabìbüñ faòr-i èÀlem óaúúı içün 
 

64) Cemìè-i enbiyÀ vü mürsel içün 
Cemìè-i evliyÀ-yı kümmel içün 

 
65) FenÀ-yı sÀlik-i dil-dÀde içün 

BeúÀ-yı èÀrif-i ÀzÀde içün 
 

66) BelÀ-yı èÀşıúÀn-ı rezmüñ içün 
VelÀ-yı ãÀdıúÀn-ı bezmüñ içün 

 
67) Úuluñ Naômì'yi eyle maórem-i èaşú 

CemÀlüñ gösterüp it hem-dem-i èaşú 
 

68) Aña vir bir dil-i pür-intibÀhı 
Ki ola úÀbil-i èaşú-ı İlÀhì 

 
69) äıfÀtuña İlÀhì eyle maãdar 

Hem eyle õÀtuña yÀ Rabb maôhar 
 

70) KemÀl-i feyø ü faøluñla İlÀhì 
Bu eşyÀyı aña göster kemÀhì 

 
71) Nebìlerle ola yÀ Rabb maóşÿr 

Velìlerle ola cennetde mesrÿr 
 

72) ViãÀlüñ cennetinde cilve-ger úıl 
CemÀlüñle aña dÀéim naôar úıl 
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73) Aña her Àn ile bir tecellì 
İdüp dünyÀda èuúbÀda tesellì 

 
74) Úabÿl eyle duèÀsın yÀ İlÀhì 

Ki sensin hem muèìni hem penÀhı 
 

75) MurÀd u maùlebin itmiş saña úaãr 
İdüp efkÀr u eõkÀrın saña óaãr 

 
76) Úapuñdan àayra itmez ilticÀyı 

èİbÀduñdan sen itdürme recÀyı 
 
 

Fİ'S-SEYRİ'N-NÜZßL 
 

(3b)176 
 

mefÀèìlün mefÀèìlün faèÿlün 
 

77) İşit saña diyeyüm bir óikÀyet 
Ola øımnında ammÀ kim şikÀyet 

 
78) Velì ãanma ola bir úurı şekvÀ 

Bu şekvÀdan olur niçe tesellÀ 
 

79) Ben olmışdum ezel bir cevher-i ferd 
Gezerdüm lÀ-mekÀn ilinde bì-derd 

 
80) O mülküñ olmış idüm pÀdişÀhı 

Mücerredler idi baña sipÀhı 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
176 Sayfa sağ kenarında Li-Mevlânâ başlığıyla şu iki beyit yer almaktadır: 
 

كوھھھهر ھھھهمھهمنبسط بوددیيم وو یيك   
 بى سر وو بى پا بدیيم اانن سر ھھھهمھه
 
 یيك كھهر بوددیيم ھھھهمچونن اافتابب
 بى كرهه بوددیيم وو صافى ھھھهمچو اابب
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81) ŞehenşÀh idi ammÀ àayb-ı muùlaú 

Bir adı lÀ-taèayyündür muóaúúaú 
 

82) MurÀd itdi ki ola bu taèayyün 
Niçe gül bitüre şÀò-ı tekevvün 

 
83) äıfÀtın eyleyüp ıôhÀr õÀtı 

èAdemden itdi inşÀ mümkinÀtı 
 

84) äıfÀtına idüp õÀtı tecellÀ 
èAvÀlim oldı anuñla teóallÀ 

 
85) Pes itdükde tecellì õÀt-ı muùlaú 

äıfÀt olur vücÿd-ı vÀãıl-ı Óaú 
 

86) O deryÀdan bu úaùre oldı ôÀhir 
Ôuhÿr itdi daòi cümle meôÀhir 

 
87) Meleklerle iderken devr ü seyrÀn 

MevÀlìde irişdi rÀh-ı imkÀn 
 

88) Gelüp iúlìm-i insÀnìye Àòir 
Ki oldur ekmel-i cümle meôÀhir 

 
89) Bulup seyr-i nüzÿli bunda pÀyÀn 

Bi-óamdillÀh Naômì oldum insÀn 
 

90) Girüp her ãÿrete bildüm kemÀhÿ 
Bilindi sìret-i heb cümle yÀhÿ 

 
91) TenÀsüò ôann olınmasun bu aóvÀl 

TenÀsüò bÀùıl andan eylemem úÀl 
 

92) TenÀsüò hem ùabìèì hem óulÿlì 
ÒaùÀ idüp yañıldı ùoàrı yolı 

 
93) Bize meslek olubdur rÀh-ı vaódet 
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Gelür mi bir vücÿda hìc keåret 
 

 
94) Vücÿdı úoúmamışdur enf-i aèyÀn 

Bu keşfe úÀéil oldı ehl-i èirfÀn 
 

95) Eger dirseñ ki ya nedür bu keåret 
Direm saña budur nisbet iøÀfet 

 
96) Budur hem daòı ÀåÀr-ı maóabbet 

Ôuhÿr-ı sırr-ı esmÀdur bu óÀlet 
 
 

FÌ VAÓDETİ'L-VÜCßD 
 

(4a) 
 

mefÀèìlün mefÀèìlün faèÿlün 
 

97) Vücÿduñ vaódetinde didi pìrÀn 
İki úısm oldı ammÀ kim èazìzÀn 

 
98) Biri didi vücÿd ikidür el-óaú 

Óaúìúì vü òayÀlìdür muóaúúaú 
 

99) Óaúìúì Óaú vücÿdı oldı cÀnÀ 
ÒayÀlìdür vücÿd-ı cümle eşyÀ 

 
100) Óaúìúatde vücÿd oldı yine bir 

èAdem olur òayÀl olınsa taúdìr 
 

101) Didi bir úısmı taóúìú idüp anlar 
Ki vÀóiddür vücÿd olmaz mükerrer 

 
102) Kim anuñ bÀùını bir nÿr oldı 

O nÿr ile bu èÀlem cümle ùoldı 
 

103) Anı bu şemèe beñzetmiş erenler 
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Aña Àyìne mevcÿdÀt yek-ser 
 
 

104) Görinür şemèa ol Àyìnelerden 
O şemèi èÀşıú-ı Àyìne bil sen 

 
105) Gör Àyìneden zìrÀ cemÀlin 

Anuñla seyr ider kendü kemÀlin 
 

106) Yeñilenür egerçi Àyìneler 
Velì ùurur ebed şemèa muúarrer 

 
107) Bilindi pes ÒudÀ'dan àayrı yoúdur 

Egerçi ôÀhiren mevcÿd çoúdur 
 
 

VAäL Fİ'L-VÜCßD 
 

mefÀèìlün mefÀèìlün faèÿlün 
 

108) Vücÿdı eyleyeyüm saña tibyÀn 
èAle't-tafãìl olınsun şeró ü iõèÀn 

 
109) Vücÿd-ı vÀcib èayn-ı õÀtıdur hem 

Olur mümkinde zÀéid añla Àdem 
 

110) Bu úavl-i ekåer-i erbÀb-ı óikmet 
Daòı dirler ki Óaú olmışdur èillet 

 
111) Cemìè èillet èillet-i ÒudÀ'dur 

Vücÿdı èaúl-ı külle mübtedÀdur 
 

112) Vücÿd-ı muùlaúı úayd itdi bunlar 
MünÀsib mi bu sözler ey hüner-ver 

 
113) Dimek muùlaú vücÿda selb-i taúyìd 

Ve illÀ úayd ü ıùlÀú oldı taódìd 
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114) CenÀb-ı óaøret-i kibrìt-i aómer 
FütÿóÀt'ında didi Şeyò-i Ekber 

 
115) ÒudÀ õÀtıyladur mevcÿd-ı muùlaú 

Degül èillet èileli òalú ider Óaú 
 

116) Daòı ehl-i kelÀm itdiler inbÀ 
Budur anlar yanında úavl-i aúvÀ 

 
(4b) 

 
117) Vücÿd-ı vÀcib ü mümkin muúarrer 

Olur mÀhiyyete zÀyid didiler 
 

118) Óasenü'l-Eşèarì bunlardan ammÀ 
Didi olur vücÿd-ı cümle eşyÀ 

 
119) Eger vÀcib eger mümkin muóaúúaú 

Olur õÀtınuñ èaynı budurur Óaú 
 

120) Didi ãÿfiyye budur keşf ü meşhÿr 
Vücÿd ola çü õÀtı ile mevcÿd 

 
121) MuàÀéir olmaya õÀtına aãlÀ 

Ki münfekk olamaz õÀtından eşyÀ 
 

122) Taãavvur mümkin olmaz infikÀki 
Nice òÀricde ola inhimÀki 

 
123) K'olur åÀbit ki èayn-ı õÀtıdur hem 

Vücÿd-ı vÀcib-i maèbÿd-ı èÀlem 
 

124) Buña pes úÀéil oldı ehl-i óikmet 
Olanlar ehl-i taóúìú ü óaúìúat 

 
125) Didiler hem vücÿdı èayn-ı õÀtı 

Ki àayruñ yoúdurur õÀtı ãıfÀtı 
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126) Nedür dirseñ vücÿd-ı kÀéinÀtı 
ŞüéÿnÀt añla cümle mümkinÀtı 

 
127) Budur aúvÀl içinde úavl-i aúvÀ 

Şühÿd ile olınmışdur bu inbÀ 
 

FÌ İÒTİLÁFİ MENŞEéİ'L-MEVCßDÁT 
 

mefÀèìlün mefÀèìlün faèÿlün 
 

128) Daòı ol bir vücÿd ol ola menşeé 
Bu mevcÿdÀta yaènì ola mebdeé 

 
129) Olındı iòtilÀf ile o meõkÿr 

Velì iki söz oldı bunda meşhÿr 
 

130) èAlÀéü'd-devle Rükne'd-dìn ol er 
Daòı ehl-i kelÀm u óikmet ekåer 

 
131) Daòı ãÿfiyyenüñ àÀyet úalìli 

Bu vechile idüp úÀl ile úìli 
 

132) Didiler Óaú'dan oldur bir ãıfat o 
İfÀøa-i vücÿd iden budur bu177 

 
133) Didi kibrìt-i aómer nÿr-ı ezher 

Daòı cumhÿr-ı ãÿfiyye münevver178 
 

134) Didiler mebdeé-i ÀåÀr u eşyÀ 
Muóaúúaú kim vücÿd-ı Óaú TeèÀlÀ 

 
135) Maèiyyet üzre eşyÀ vü óaúìúat 

Velì mechÿl keyf oldı maèiyyet 
 

(5a) 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
177 Sayfa sağ kenarında şu ifade vardır: MevcÿdÀta ifÀøa-i vücÿd iden ãıfat-ı Óaú feyø-i vücÿdı vücÿd-ı 
èÀúilì ve nefs-i RaómÀnì ile müsemmÀdur. 
178 Sonraki beyit karalanmıştır. 
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136) Bu sırra olmadı bir ferd vÀãıl 

Duyar miúdÀr-ı istièdÀdınca kÀmil179 
 

137) Budur ÀåÀr u eùvÀr-ı ùarìúat 
Budur emvÀc-ı deryÀ-yı óaúìúat 

 
138) Sülÿk aóvÀlini sÀlikler añlar 

Sülÿki olmayan bu úÀli n'eyler 
 

139) Óaúìúat n'idügi çünki bilindi 
SivÀ naúşı göñülden heb silindi 

 
140) äımÀò-ı cÀna irdi pes o dem hÿ 

Bu eşyÀ hÀlik ü bÀúì hemÀn o 
 

141) Saña bildürdüm aãluñ olma àÀfil 
Çalış tÀ kim olasın aãla vÀãıl 

 
142) RevÀ mı èÀlem-i kübrÀ iken sen 

İdesin èÀlem-i esfelde mesken 
 

143) Didi óubbü'l-vaùan ìmÀndan Aómed 
Úalur mı hìc vaùandan dÿr erşed 

 
Fİ'S-SEYRİ'L-èURßCÌ 

 
mefÀèìlün mefÀèìlün faèÿlün 

 
144) Pes ol seyr-i èurÿcìye heves-cÿ 

Óaúìúat tÀ ki saña göstere rÿ 
 

145) KemÀ-kÀn olasıñ şÀh-ı cihÀn-bÀn 
Vücÿba iresin gide bu imkÀn 

 
146) İki úavs iètibÀr olındı ey cÀn 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
179 Vezin bozuktur. 
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Vücÿb-ı vÀcib ü imkÀn-ı insÀn 
 

147) İki úavs-i muúÀbil vaãl it sen 
Olur bir dÀéire bì-şübhe andan 

 
148) Pes oldı noúùa-i vaódet bidÀyet 

Dil-i èÀrifde bulur ol nihÀyet 
 

149) Budur úavs-i tenezzül añla cÀnÀ 
Velì úavs-i teraúúìde bu ammÀ 

 
150) Bulur hem noúùa-i vaódetde encÀm 

Olur pes dÀéire yine aña nÀm 
 

151) MaèÀd-ı dÀéire mebdeédür elbet 
Bu sözde kimse itmez şekk ü raybet 

 
152) Elif çek ortasına dÀéire tÀ 

Yine olsun iki úavs ÀşikÀrÀ 
 

153) Elif nedür vücÿduñ ol ki mevhÿm 
Bu böyle oldı ehl-i keşfe maèlÿm180 

 
 
	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
180 Sayfa sol kenarında bulunan metin: 
 
TERŞÌÓ 
ÓükemÀ ile ãÿfiyye arasında iòtilÀf olup didiler ki yaènì ol bir vücÿduñ mevcÿdÀtuñ mebdeéi ve menşeéi 
olmışdur zi-vücÿddur pes Şeyò Rükne'd-dìn èAlÀéü'd-devle úaddese sirrahu ve ãÿfiyyenüñ úalìli ve 
óükemÀnuñ ve mütekellimìnüñ ekåeri anuñ üzerinedür ki ol bir ãıfatdur Óaú subóÀnehu ve teèÀlÀnuñ 
ãıfatlarından ki ifÀøa-i vücÿd eylemişdür mevcÿdÀt üzerine ki ol müsemmÀdur feyø-i vücÿdiyye ile ve 
vücÿd-ı èÀmmile ve nefs-i RaómÀn'ile ve Şeyò Muóyi'd-dìn èArabì óaøretleri ve anuñ etbÀèı ve 
müteúaddimìnden ve müteéaòòirìnden ãÿfiyyenüñ ekåeri ve óükemÀnuñ ve mütekellimìnüñ úalìli anuñ 
üzerinedür ki yaènì bir vücÿd ki mebdeé-i ÀåÀr olmışdur ol vücÿd óaúdur ki kendü óaúìúatinüñ èaynıdur lÀ-
àayr pes dükeli mümkinÀt vÀcibüñ vücÿdıyla mevcÿddur yaènì õÀtuñ eşyÀ ile maèiyyet èalÀúası vardur ki 
ol maèiyyet mechÿlü'l-keyfiyyedür ve bir eóad erbÀb-ı taóúìúden enbiyÀdan ve evliyÀdan ve óükemÀdan ol 
maèiyyetüñ sırrına ve anuñ óaúìúatine yol iletmemişdür ve anuñ àÀyeti oldur ki efrÀd-ı insÀndan bir bölük 
maèiyyet sırrına úÀbiliyyetleri ve istièdÀdları miúdÀrınca muùùaliè olmışlardur. 
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154) Didi İşrÀúiyÿn bu sözde cümmÀ 
Taóayyüzden olur pes noúùa peydÀ 

 
155) Óareket itdi noúùa oldı òaù hem 

Óareket itdi òaù saùó oldı ol dem 
 

NOÚÙA-İ  DİL-İ  èÁRİF 
Ki mecmaèü'l-baóreyn ve miréÀtü'l-óaøreteyn ve miréÀtü'l-óaøretü'l-ilÀhiyye-est 

BidÀyet 

NOÚÙA-İ  VAHDET 

MaúÀm-ı úÀbe úavseyn ev ednÀ 

NihÀyet 
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á
ayb-i hüviyyet ki lÀ-òalÀ ve lÀ-m

elÀ-st 
M

ededek hìc Àferìde nìst 
èAúl- ı küll 

Nefs-i küll 
èArş  

Kürsì 
Felek-i Züòal 

Felek-i Müş terì 
Felek-i Mirrìò 

Felek-i Şems 
Felek-i Zühre 

Felek-i èUùÀrid 
Felek-i Úamer 

Áteş  
HevÀ 

Áb 
ÒÀk 
Maèden 

NebÀt 
ÓayvÀn 

İnsÀn 
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156) Óareket itdi çün o saùó cÀnÀ 
O óareketden oldı cism peydÀ 

 
157) Netìce tÀbiè oldı bunda anlar 

MeõÀú-ı ãÿfiyÿna ey birÀder 
 
 
 

EL-MİæÁLİ'L-ÁÒER FÌ VAÓDETİ'L-VÜCßD 
 

mefÀèìlün mefÀèìlün faèÿlün 
 

158) Bunuñ noúùa daòi olur miåÀli 
Ki bunda kÀmilìnüñ var maúÀli 

 
159) Ki vardur noúùanuñ õÀtı ãıfÀtı 

Daòı esmÀ øiyÀsı vÀridÀtı 
 

160) Hüviyyet èÀlemidür noúùa gÿyÀ 
Óurÿf u dÀéire ÀåÀr-ı esmÀ 

 
(6a) 

 
161) Óurÿfuñ cümlesinüñ ey birÀder 

Olubdur menşeéi noúùa muúarrer 
 

162) Eger itseñ óurÿfı úıùèa úıùèa 
Ôuhÿr eylerdi andan niçe noúùa 

 
163) Óurÿf u òaù olubdur sürèatinden 

Ve illÀ noúùadur diúúatle baú sen 
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EL-MİæÁLİ'L-ÁÒER 

 
mefÀèìlün mefÀèìlün faèÿlün 

 
164) èAdeddür bir miåÀli daòı cÀnÀ 

Budur maúbÿl ü õevú-ı ehl-i maènÀ 
 

165) Eóaddur mebdeé-i heb cümle taèdÀd 
Eóad olmasa olmazdı pes aèdÀd 

 
166) Ki birden biñe biñden yüz biñe dek 

Eóaddan óÀãıl olur eyleme şek 
 

167) Eóad aèdÀdda sÀrì vü cÀrì 
Neye baúsañ èadedden oldı èÀrì 

 
168) Eóaddur mebdeé-i aèdÀd u esmÀ 

Eóaddan ôÀhir oldı bu muèammÀ 
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169) Eóaddan ôÀhir oldı vÀóidiyyet 

Hem oldı vÀóidiyyetden bu keåret 
 

170) äaúın ôann eyleme òÀricde eşyÀ 
Vücÿd-ı vÀcib ola lÀ vü óÀşÀ 

 
(6b) 

 
171) Dimek mecmÿè èÀlemler ÒudÀ'dur 

Bu söz küfr ü òaùÀ-ender-òaùÀdur 
 

172) Vücÿdı yoúdurur eşyÀnuñ el-óaú 
Vücÿd-ı muùlaú anuñdur muóaúúaú 

 
173) Kimüñ oldıysa ev ednÀ181 maúÀmı  

KemÀliyle ol añlar bu kelÀmı 
 

174) İden taóãìl-i maènÀ-yı ev ednÀ 
Olur ol èÀrif-i billÀh-i aèlÀ 

 
175) Anuñ'çün didiler insÀn-ı dÀnÀ 

Olupdur berzaò-ı kübrÀ-yı maènÀ 
 

176) Ùarìúın diyeyüm fi'l-cümle saña 
HidÀyet eyleye BÀrì TeèÀlÀ 

 
177) İderseñ iètiãÀm-ı şerè-i evvel 

Olursañ şerèile kÀmil mükemmel 
 

178) Kim ide óabl-i şerèe iètiãÀmı 
Olur maúbÿl anuñ cümle kelÀmı 

 
179) SarÀy-ı vuãlatuñ bu oldı bÀbı 

Kim eylerse bu bÀba intisÀbı 
 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
181 Kur'ân-ı Kerîm, 53/9 
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180) Olur ol pÀdişÀh-ı mülk-i maènÀ 

Olur maúbÿl-i Óaú maóbÿb-ı MevlÀ 
 

181) O kim şerè-i şerìfe hem-dem olmaz 
Didiler èÀrifÀn ol Àdem olmaz 

 
182) O kim şerè-i şerìfi ide inkÀr 

Odur mülóid odur zındìú zinhÀr 
 

183) Daòı hem eyleyüp tehõìb-i aòlÀú 
Olagör bende-i maúbÿl-i òallÀú 

 
184) Müheõõeb olmayan olur mı insÀn 

Nice insÀn degüldür belki óayvÀn 
 

185) Ùarìú-ı Óaú'da budur rükn-i aèôam 
Kişi olup müheõõeb ola Àdem 

 
186) Velìler cümle olmışdur müheõõeb 

Nebìler òod müheõõeb-ber-müheõõeb 
 

187) İdersiñ baède-i taóãìl-i èirfÀn 
Olursıñ vÀúıf-ı esrÀr u aèyÀn 

 
188) Budur maùlÿbı cümle enbiyÀnuñ 

Budur maúãÿdı cümle evliyÀnuñ 
 

189) Buña ol kim beyÀn isteye ey cÀn 
Oúu ve mÀ òalaútü'l-inse ve'l-cÀn 

 
 

DER-LÜZßM-I MÜRŞİD-İ KÁMİL 
 

mefÀèìlün mefÀèìlün faèÿlün 
 

190) Gerekdür bu yola ammÀ ki rehber 
Hem ola Àdem-i maènÀ o server 
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(7a) 

 
191) Ki dest-i nÀúıã oldı dest-i şeyùÀn 

Olubdur farø andan úaçmaú insÀn 
 

192) Muóaúúiú úatı azdur bu cihÀnda 
Muúallid bulınur her bir mekÀnda 

 
193) Muúallidden idenler bìèat ammÀ 

Olurlar dìn ü ìmÀnda müberrÀ 
 

194) Olur taúlìd ü semèe úurı daèvÀ 
Bu küfre iletür óıfô ide MevlÀ 

 
195) Bu yolda pes gerek bir kÀmil insÀn 

Kim ide seni vaãl-ı bezm-i cÀnÀn 
 

196) YegÀne olsañ èilm ile eger sen 
Úılavuzsuz gidemezsiñ müberhen 

 
197) Gidilmişdür velì àÀyetde nÀdir 

Olur mı nÀdiri bu kimse õÀkir 
 

198) Gidilmez Kaèbe'ye olmasa rehber 
Óaúìúì Kaèbe'ye nice giderler 

 
199) Buyurdı MuãùafÀ maóbÿb-ı RaómÀn 

Ki şeyòi olmayanuñ şeyòi şeyùÀn 
 

200) Buyurdı bir óadìåinde daòı hem 
Müéeddib oldı baña Rabb-i eróam 

 
201) ÒuãÿãÀ Cibrìl eylerdi taèlìm 

Olaydı şübhesi eylerdi tefhìm 
 

202) Óuøÿr-ı Óaøret-i Òıør'a muóaúúaú 
KelìmullÀh'a emr itdi sefer Óaú 
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203) İde èilm-i ledünnìyi taèallüm 

O vÀdìden daòı ide tekellüm 
 

204) Elinde var iken TevrÀt-ı MÿsÀ 
Niçün gönderdi anı Òıør'a MevlÀ 

 
205) Niçün olmadı mürşid aña TevrÀt 

Bunı añla ki cÀnuñ bula leõõÀt 
 

206) Ki başúadur nübüvvet èilmi zìrÀ 
VilÀyet èilmi başúa añla cÀnÀ 

 
207) Anuñla bilinür óükm-i şerìèat 

Bunuñla görinür dìdÀr-ı vaódet 
 

208) Nebìlerde vilÀyet efêal oldı 
VilÀyetden nübüvvet ekmel oldı 

 
209) Yeter mürşid baña ÚuréÀn dir iseñ 

Mürebbìdür baña FurúÀn dir iseñ 
 

210) Yañılduñ yolı úalduñ mÀt u óayrÀn 
Görinmez saña rÀh u rÿy-ı cÀnÀn 

 
211) ëalÀlet ehlinüñ cümle delìli 

Olubdur óaøret-i ÚuréÀn bi-küllì 
 

212) İder teévìl-i bÀùıl meşrebince 
Viren maènÀyı kendi meõhebince 

 
213) Nice mürşid olurmış aña ÚuréÀn 

ëalÀlet oldı aña eyle iõèÀn 
 

214) Anuñ'çün ibn-i èamm-ı faòr-i èÀlem 
èAlìyyi'bni EbÀ ÙÀlib o ekrem 

 
215) ÒavÀricle münÀôaraya ol şìr 
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äaóÀbìden birini eyledi yir 
 

216) Naãìóat idüp aña didi ey yÀr 
äaúın ÚuréÀn ile baóå itme zinhÀr 

 
217) Ki ÚuréÀn herkesüñ olur delìli 

Bulur bÀùıl yola andan sebìli 
 

218) Velì sünnetle it anları ilzÀm 
Ki sünnetle olur maúãÿd ièlÀm 

 
219) MeşÀyiòdür bilen sünnet ùarìúın 

Kim anlardan ider ise refìúın 
 

220) äırÀù-ı müstaúìme oldı ihdÀ 
Görinür Àòir el-óaú rÿy-ı MevlÀ 

 
221) Belì ÚuréÀn mürşiddür muúarrer 

Velì fehmüñde var noúãÀn-ı ekber 
 

(7b) 
 

222) MurÀduñca idüp ÚuréÀn'ı teévìl 
İdersiñ bÀùılı ber-óükm tenzìl 

 
223) Anuñla dÿr olursıñ rÀh-ı Óaú'dan 

İãÀbet itdüñ añlarsın velì sen 
 

224) Pes imdi olmasa ùÀlibde èirfÀn 
äırÀù-ı müstaúìm olmaz nümÀyÀn 

 
225) Müzekkì olmayınca nefs-i insÀn 

Bilinmez maènì[-i] ÀyÀt-ı ÚuréÀn 
 

226) Muóaúúaú birdurur maènÀ-yı Àyet 
Bir Àyetde nedür bunca rivÀyet 
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227) Sebebdür fehm-i fÀhim iòtilÀfa 
Ve illÀ kimse düşmezdi òilÀfa 

 
228) ÒilÀf-ı ümmet oldı raómet-i Rab 

ÒilÀf iden olursa müctehid heb 
 

229) HevÀ ıssı olan ehl-i ùabìèat 
Olur mı iòtilÀfı hìc raómet 

 
230) Ki olmış vesveseyle úalbi mÀlì 

Olup ilhÀm-ı RaómÀn'dan o òÀlì 
 

231) Aña bir mürşid-i kÀmil ehemdür 
Ve illÀ rÀh-ı Óaú'dan müttehemdür 

 
232) ÓabìbullÀh'a mürşid ola lÀzım 

KelìmullÀh ola bu semte èÀzim 
 

233) Nice dirsiñ baña lÀzım degüldür 
Meger MevlÀ saña lÀzım degüldür182 

 
234) Bulup bir böyle mürşid it inÀbet 

İdüp òidmet şeb ü rÿz ile òidmet 
 
 

Fİ'L-İNÁBETİ VE'N-NİYYETİHİ 
 

mefÀèìlün mefÀèìlün faèÿlün 
 

235) Bu yoluñ evveli oldı inÀbet 
İnÀbetde gerekdür ãıdú-ı niyyet 

 
236) Buyurmış bir óadìåinde o sulùÀn 

Nebìler pÀdişÀhı cÀna cÀnÀn 
 

237) Ki niyyetle olur maúbÿl aèmÀl 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
182 Kenârda "òˇÀce" ibaresi var.  Hz. Mevlana'ya işaret edilmektedir. 
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Ki niyyetsüz olur merdÿd efèÀl 
 
 

238) Kişi niyyeti neyse aña irer 
Bunı böyle buyurmışdur o server 

 
239) Eger dünyÀ ise dünyÀ bulur ol 

Eger èuúbÀ ise èuúbÀ bulur ol 
 

240) Zübeyde Òatun ol mÀh-ı seòÀvet 
Ùarìú-ı Kaèbe'de bÀ-ãıdú-ı niyyet 

 
241) Úuyular úazdurup itmişdi òayrÀt 

Ùarìú-ı Óaú'da itmişdi müberrÀt 
 

(8a) 
 

242) Medìne Mekke'de òayrÀnı çoúdur 
ZenÀn içinde anuñ miåli yoúdur 

 
243) Ölince gördiler düşde didiler 

Saña ne eyledi AllÀh-ı ekber 
 

244) Didi luùf eyledi cennetde baña 
èUlüvv-i mertebe eyledi ièùÀ 

 
245) Didiler eylemişdüñ òayr-ı vÀfir 

Anuñ'çün böyle luùf itdi o úÀdir 
 

246) Didi ãÀóiblerine gitdi òayrÀt 
Baña úaldı velìkin ãıdú-ı niyyÀt 

 
247) Pes olsun cümle kÀruñ niyyet eyle 

Velì niyyetde ãıdúa himmet eyle 
 

248) İnÀbet ile óüsn-i niyyet eyle 
Tecellì[-i] viãÀle himmet eyle 
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249) İnÀbet idicek bu èabd-i ednÀ 
Bu gÿne oldı baña luùf-ı MevlÀ 

 
250) Gözümden maóv olup cümle meôÀhir 

Vücÿd-ı muùlaú oldı baña ôÀhir 
 

251) Vücÿdum daòı oldı maóv-ı muùlaú 
Vücÿd-ı Óaú úalur ancaú muóaúúaú 

 
252) Ledünnì èilmi ôÀhir oldı ol dem 

O èilmüñ òˇÀcesi AllÀhu aèlem 
 

253) äıfÀtına idüp õÀtı tecellì 
Pes itdi èilmi õÀtıyla taóallì 

 
254) Velì buña didiler èilm-i icmÀl 

Sülÿk ile olur tafãìl-i aóvÀl 
 
255) Degüldür bu òayÀl ü vehm-i bÀùıl 

Bunı taãdìú idemez gerçi àÀfil 
 
256) Benüm başuma gelmişdür bu óÀlet 

Bu rüéyetdür degül naúl ü rivÀyet 
 
257) Geliş böyle ola ey merd-i ãÀdıú 

äoñı ÀsÀn olur àam çekme èÀşıú 
 
258) Buña ceõbe èinÀyet didi pìrÀn 

Bu her eşòÀãa olmaz Óaú'dan iósÀn 
 
259) ÒudÀ'ya ola yüz biñ óamd ü minnet 

Ùarìú-ı vaódete itdi hidÀyet 
 
260) Velì pìrüm yüzinden oldı iósÀn 

O yüzden ôÀhir oldı vech-i cÀnÀn 
 
261) Anuñ'çün pìrüm ol dem itdi telúìn 

Baña dördinci ismi itdi taèyìn 



	   	   	  
	  
	  

	   	   	  

95	  

 
262) Didi kim muùmaéinnedür maúÀmuñ 

Bu mevùında senüñ çünkim úıyÀmuñ 
 

(8b) 
 

263) Vücÿduñda bu ismüñdür taãarruf 
Buña meşàÿl ol itme tevaúúuf 

 
264) Üç ismi ãoñra itdi baña taèlìm 

Birer birer yolıyla itdi tefhìm 
 

265) Òalìfe olalı oldı otuz yıl 
Úuãÿr olmaz riyÀøetde yine bil 

 
266) ÒudÀ'dan böyle luùfa maôhar iken 

èAzìzümden bu feyøe maãdar iken 
 

267) Yine kendümde bulmam hìc kemÀlÀt 
Görürem heb úuãÿr u naúã u õellÀt 

 
268) èAbeå maòlÿúı yoú Óaúú'uñ cihÀnda 

Eger var ise ol daòı bu bende 
 

269) Bilürem kendümi böyle muóaúúar 
Görürem kendümi aóúardan aóúar 

 
270) DaòìlÀn itmede daèvÀ-yı bÀùıl 

Daòı nefsini bilmez merd-i àÀfil 
 

271) Ne ola óÀli ÀyÀ rÿz-ı maóşer 
èİtÀb-ı óaørete olursa maôhar 

 
272) Niçe biñ tevbeler olsun İlÀhì 
273) Baàışla pÀdişÀhlar pÀdişÀhı 

 
 

274) Derÿnì tevbeler her itdügüme 
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MaèÀãì yollarına gitdügüme 
 

 
FÌ FAØÌLETİ'T-TEVBETİ 

 
mefÀèìlün mefÀèìlün faèÿlün 

 
275) Pes imdi sÀlike tevbe muúaddem 
 Ki tevbe zaòm-ı cÀna oldı merhem 

 
276) ÒuãÿãÀ ola bir kÀmil elinden 
 èİnÀyetdür ÒudÀ'dan itme şek sen 

 
277) Bulur tevbeyle sÀlik vuãlat-ı Rab 

Bu ãu çirk-i günÀhı maóv ider heb 
 

278) ResÿlullÀh'a didi kim bir Àdem 
GünÀhum èavf ider mi Rabb-i eróam 

 
279) Didi Aómed günÀhuñ çoú mı úumdan 

Aàaçlar yapraàından bileyüm ben 
 

280) On kişi didi çoúdur pÀdişÀhum 
Daòı çoú úaùreden cürm ü günÀhum 

 
281) ÓabìbullÀh didi luùf-ı ÒudÀ'dan 

GünÀhuñ çoú mı añlarsın èaceb sen 
 

282) Didi óÀşÀ ki çoúdur faøl-ı YezdÀn 
Didi pes saña eyler èafv u iósÀn 

 
283) Didi hem bir óadìåinde o sulùÀn 

CenÀb-ı Óaúú'a böyle didi şeyùÀn 
 

(9a) 
 

284) İdeyüm úullaruñı cümle ıêlÀl 
 Olalar heb cehennem içre pÀmÀl 
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285) CelÀlüm èizzetüm'çün didi RaómÀn 
 Çü tevbe idüp olalar peşìmÀn 
 
286) Baàışlayup iderem luùf u iósÀn 
 Olursa ãuçları bì-óadd ü pÀyÀn 
 
287) èAùÀ-yı Óaúú'a olur mı nihÀyet 
 İder úullarına dÀéim èinÀyet 
 
288) HemÀn sen nÀdim ol gel bÀb-ı Óaúú'a 
 Gelen mesrÿr olur ebvÀb-ı Óaúú'a 
 
289) Dinildi tevbeye hem bÀb-ı ebvÀb 
 Olur bunuñla fetó-i bÀb-ı VehhÀb 

 
Fİ'T-TESLÌM 

 
mefÀèìlün mefÀèìlün faèÿlün 

 
290) Muúaddem tevbe ãoñra oldı teslìm 

Gerekdür şeyòüñe taèôìm ü tekrìm 
 

291) Olup teslìm şeyòe dime hìc lÀ 
HemÀn àassÀl elinde meyyit-ÀsÀ 

 
292) Ki teslìm ile sÀlik vÀãıl olur 

İdüp tekmìl-i nefs ü kÀmil olur 
 

293) O kim teslìm olmaz oldı maórÿm 
Olur şeyùÀn gibi ol daòı mercÿm 

 
294) Saña naúl ideyüm bir òïş óikÀyet 

Alursıñ Àdem iseñ andan èibret 
 

295) èAzìzümüñ èazìzi Şems Efendì 
Bulınmaz idi èaãrında menendi 
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296) KitÀb-ı naúd-i òÀùırda yazup dir 
Ki bu bir özge èibret alacak yir 

 
297) Didi şeyòütm baña bir gün ki yÀ Şems 

Ki nÿr u faøl-ı Óaú itsün seni dems 
 

298) FülÀn meséelede ne úavl-i aósen 
Didim kim şöyledür ey nÿr-ı rÿşen 

 
299) Didi şöyle degül midür didüm yoú 

Didi sende daòı nÀ-puòte yir çoú 
 

300) HemÀn ol dem düşüp úalbe bürÿdet 
Ôuhÿr itdi derÿnumda úasÀvet 

 
301) Óuøÿrında úarÀra gitdi imkÀn 

Caóìm oldı baña ol bÀà-ı rıêvÀn 
 

302) Gelüp SìvÀs'a itdüm òalúa taèlìm 
èUlÿm-ı şerèi itdüm neşr ü tefhìm 

 
303) Bu minvÀl üzre niçe mÀh ile sÀl 

èAzìze gitmede itmişdüm ihmÀl 
 

(9b) 
 

304) Gelüp kendüme didüm ne bu vaóşet 
Nedendür bu tenezzül bu küdÿret 

 
305) Teveccüh itdi úalbe dìde-i cÀn 

Görür mÿm gibi úalmış nÿr-ı ìmÀn 
 

306) Geçüp kendümden ol dem zÀr u giryÀn 
Bu zaòmuñ merhemini itdüm iõèÀn 

 
307) Alup bir deve pìşkeş dìdede yaş 

Gelüp pìrüñ ayaàına úodum baş 
 



	   	   	  
	  
	  

	   	   	  

99	  

308) Didi kim olmaduñ teslìm-i fermÀn 
Daòı dursañ sönerdi nÿr-ı ìmÀn 

 
309) Egerçi söz senüñdür ol süòanda 

Bulınmadı velì teslìm sende 
 

310) äuçuñdan geçmişüz didükde ol Àn 
CihÀnı ùutdı nÿr-ı şems-i ìmÀn 

 
311) Bu deñlü cürme ola bu mükÀfÀt 

Reh-i Óaú'da nedür añla mücÀzÀt 
 

312) äaúın gerden-keş-i teslìm olma 
äaúın kim tÀrik-i taèôìm olma 

 
313) Ki teslìm ile olur vaãl-ı dildÀr 

Ki teslìm olmayanlar úaldı nÀ-çÀr 
 
 

FÌ TELÚÌNİ'L-İSMİ'L-EVVEL 
 

mefÀèìlün mefÀèìlün faèÿlün 
 

314) Saña tevóìd olur evvel mülaúúan 
Sürerseñ gice gündüz durmayup sen 

 
315) Ki oldur lÀ-ilÀhe illallÀh ey cÀn 

Saña elzem olur tevóìd-i RaómÀn 
 

316) K'olur tevóìd ile defè-i òavÀùır 
Bunuñla ãÀf olur miréÀt-ı òÀùır 

 
317) Ne isme sÀlik itse intiúÀli 

İder tevóìde lÀ-büd iştiàÀli 
 

318) Ne mümkin ola terk-i şuàl-ı tevóìd 
Olur tevóìd ile tefrìd ü tecrìd 
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319) Olur bir kerre tevóìdüñ åevÀbı 
Yedi úat gökden aàır bil óisÀbı 

 
320) Ki budur efêal-i eõkÀr-ı MevlÀ 

Bunı böyle didi ol nÿr-ı ezkÀ 
 

321) Yazarsaú faøl-ı tevóìdi müdellel 
Mücelled bir kitÀb olur mufaããal 

 
322) Çü emmÀredür evvel nefs-i sÀlik 

Anı tevóìd ider tebdìl ü hÀlik 
 

323) Bu mevùında olur bu nefs sulùÀn 
Vezìri èaúl olur nÀ-çÀr u nÀlÀn 

 
(10a) 

 
324) ÚuvÀsı èaskeri şehvet èadÀvet 

Daòı cümle õemÀéim hem riyÀset 
 
 

 
FÌ UäßLİ'Õ-ÕEMÁéİM 

 
mefÀèìlün mefÀèìlün faèÿlün 

 
325) Õemìmenüñ uãÿli ümmehÀtı 

On ikidür didiler cümle õÀtı 
 

326) Òased óırã u àaøab èucb ile şehvet 
Kibir ùÿl-ı emel óıúd ile àıybet 

 
327) èAceledür taèaããubdur buòul hem 

Bunı tebdìl idenler oldı Àdem 
 

328) Didiler baèøılar ondur uãÿli 
Bu bÀba böyle itdiler fuãÿli 
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329) áaøab buòl u óased sevmek ùaèÀmı 
Kibir èucb u riyÀ sevmek kelÀmı 

 
330) İdüp hem mÀl u cÀha meyl-i küllì 

Bunuñla òÀùırı ola tesellì 
 

331) Fürÿèın her birinüñ biñ dimişler 
Olur on biñ õemìme ey birÀder 

 
332) Bu evãÀf olmalıdur cümle tebdìl 

ÕemÀéim ola heb tebdìl ü taóvìl 
 

333) Ve illÀ kimde olursa bu efèÀl 
Degüldür Àdem ol óayvÀn-ı bed-óÀl 

 
334) Bu òaãletlerdurur efèÀl-i óayvÀn 

Bu òaãletler olur mı òÿy-ı insÀn 
 

335) Bu òaãletler melekde var mı cÀnÀ 
Melekden efêal Àdemde ola tÀ 

 
336) Bu nefse ãÿr-ı insÀn oldı mesken 

Bunuñ nÿrı gök olmışdur kederden 
 

337) Olubdur vÀúıèÀtı cümle óayvÀn 
SübÀè vü hem vuóÿş u mÀr u åüèbÀn 

 
338) Ki her birisi şerói bir ãıfÀtuñ 

Bunuñla bilinür evãÀfı õÀtuñ 
 

339) Görilür yuúarudan vÀúıèÀtı 
MeşÀyiò aña itmez iltifÀtı 

 
340) Bu istièdÀdı şeróìdür didiler 

Muúaddem görinür saèy ide ol er 
 

341) Necimden mÀha olmış intisÀbı 
Yevimden sebt iledür fetó-i bÀbı 
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342) Nebìlerden olup mensÿb-ı Àdem 

Eåer buña fenÀ-yı mÀ-sivÀ hem 
 

343) Ki zìrÀ seyrdür seyr ilallÀh 
SivÀyı úoyup ola Óaú'dan ÀgÀh 
(10b) 

 
344) Olursa vesvese sÀlikde ôÀhir 

Olur ya dÀfiè ismi anı úÀhir 
 

345) Buña ùavr-ı úamer didi èazìzÀn 
Olur sÀlikde ÀåÀrı nümÀyÀn 

 
346) Úamer kettÀnı maóv eylerse cÀnÀ 

Bu daòi mÀ-sivÀyı eyler ifnÀ 
 

347) Úamerden reng alur eåmÀr u ezhÀr 
Bu da elvÀn-ı tevóìd ile der-kÀr 

 
348) Bi-küllì mÀ-sivÀyı itse hÀlik 

İkinci isme maôhar ola sÀlik 
 
 

FÌ FAØLİ'L-èUREFÁ VE FÌ TEBDÌLİ'L-ESMÁ VE TAèBÌRİ'R-RÜéYÁ 
 

mefÀèìlün mefÀèìlün faèÿlün 
 

349) Eåerle olıcaú tebdìl-i esmÀ 
Aña yüz gösterür vech-i müsemmÀ 

 
350) Ola tebdìl-i esmÀda yaúìni 

Çeküp òalvetler ide erbaèìni 
 

351) O sulùÀna virildükde nübüvvet 
Bir ay itdi ÓırÀ ùaàında òalvet 

 
352) èAúìb-i erbaèìnde Óaú TeèÀlÀ 
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Kelìm'e eyledi TevrÀt'ı ièùÀ 
 

 
353) Heb itmiş evliyÀéullÀh òalvet 

Ki òalvetdür medÀr-ı ins-i óaøret 
 

354) ÒuãÿãÀ òalvetìler itdi maùleb 
İderler erbaèìni yılda bir heb 

 
355) Kimi yılda ider üc erbaèìni 

Her işinde olur MevlÀ muèìni 
 

356) Çekerler niçe òalvet çekdürürler 
Bunuñla mürde olur nefs-i ejder 

 
357) Ve illÀ kim èabeå tebdìl-i esmÀ 

Ne mümkindür duya sırr-ı müsemmÀ 
 

358) Muóaúúiúler eåerle itdi tebdìl 
İderler berzaòìler düşle tekmìl 

 
359) Düşinde pÀdişÀh olsa bir Àdem 

Olur mı ôÀhiren ol şÀh-ı èÀlem 
 

360) KemÀli èilm-i rüéyÀ ôann idenler 
Ùarìúatde olur kÀmil birÀder 

 
361) Óaúìúat èÀleminde kÀmil olmaz 

Úalur yolda murÀda vÀãıl olmaz 
 

362) Nübüvvet itdi rüéyÀ ile Aómed 
Velìkin altı ay oldı buña óad 

 
363) Ki ãoñra bil ki ol maóbÿb-ı YezdÀn 

Aña virdi ÒudÀ vaóy ile èirfÀn 
 

(11a) 
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364) Bu fennüñ evvelidür gerçi taèbìr 
Ki eyler sÀliküñ óÀlini tefsìr 

 
365) Sülÿküñ evvelinde muèteberdür 

Muèabbir olma çaú òaylì hünerdür 
 

366) Velì taóãìli ÀsÀndur bunuñ hem 
Olur taóãìl-i èirfÀn iden Àdem 

 
367) Kişi taèbìr ile kÀmil olur mı 

CenÀb-ı óaørete vÀãıl olur mı 
 

368) ViãÀle bÀèiå olmaz èilm-i taèbìr 
Olur taèbìr ile aèmÀl taàyìr 

 
369) Çalışursa olur gerçi müheõõeb 

Müheõõeb başúadur başúa muúarreb 
 

370) Müheõõeb olana ebrÀr dirler 
Muúarreb olana şeùùÀr dirler 

 
371) Olur aèmÀli ebrÀruñ muúarrer 

Muúarreblere nisbet õenb-i ekber 
 

372) Nübüvvet èilmidür taèbìr-i rüéyÀ 
Bu aòlÀúı ider tehõìb ü raènÀ 

 
373) VilÀyet èilmidür èirfÀn-ı maènÀ 

Bunuñla bilinür ol Rabb-i aèlÀ 
 

374) Nübüvvet münúaùıè aókÀmı maèlÿm 
VilÀyet èilmidür bÀúì vü melzÿm 
 

375) O mürşidsüz olur taóãìl ü peydÀ 
Buña lÀzımdurur bir mürşid ammÀ 

 
376) Begüm keşf ü èayÀna vÀãıl olan 

ÒayÀli vü miåÀli n'eyler ol cÀn 
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377) Taãavvufdur murÀdı vÀãılìnüñ 

MaèÀrifdür merÀmı kÀmilìnüñ 
 

378) Olubdur ehl-i berzaó ehl-i rüéyÀ 
Olur mı Àdem-i maènÀ-yı dÀnÀ 

 
379) Çalış úalma bu mevúıfda birÀder 

Bu menzilde úalanlar olamaz er 
 

380) MeşÀyiòden çoàı erbÀb-ı berzaò 
Bular ehl-i sülÿke oldı dÿzaò 

 
381) MurÀdum ãanma ola õemm-i iòvÀn 

Velì ùÀlib ola cezm üzre her Àn 
 

382) Degül õem õemm olursa õemm-i àayret 
Eger daòl olsa ùaèn oldur meõemmet 

 
383) MurÀdum olalar ehl-i kemÀlÀt 

İdüp taóãìl-i óÀlÀt u maúÀmÀt 
 

384) áarÀbet bunda úalmadı muèabbir 
Bile adàÀå u aólÀm u mübeşşir 

 
(11b) 

 
385) Ki berzaò ehli kÀmil daòı nÀdir 

Bu erbÀb-ı kemÀle keşf ü ôÀhir 
 

386) Nedür erbÀb-ı berzaò diyem anı 
MiåÀl èÀlemini geçmeye cÀnı 

 
387) ÒayÀli õikri fikri ola rüéyÀ 

Óaúìúat n'idügin bilmeye aãlÀ 
 

388) Bu òod maèlÿm kim heb sivÀdur 
Buña úÀniè olanlar bì-nevÀdur 
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389) Eåer oldur ola tehõìb-i aòlÀú 

Ola hem èÀrif-i billÀh-ı òallÀú 
 

390) Bu mevùında fenÀ-yı mÀ-sivÀdur 
Daòı terk-i óuôÿô ile hevÀdur 

 
391) Meger sÀlikde istièdÀd ola az 

Olurlar vÀúıèayla terbiyet-sÀz 
 

392) Ki úalmaya tenezzülde bi-küllì 
İderler mertebesince tesellì 

 
393) Meger sÀlikde var mı biñde bir ya 

Eåerle eyleye tebdìl-i esmÀ 
 

394) HemÀn úalmışdurur bir ism ile resm 
O da yoú úalmamışdur ãÿret ü vesm 

 
395) MeşÀyiò n'eylesün böyle mürìde 

Olursa terbiyet olur reşìde 
 

396) Dürüst esmÀyı tekmìl eylemiş yoú 
ÕemÀéimden birin tebdìl itmiş yoú 

 
397) ÒudÀ eyleye cümleye èinÀyet 

Bozılmışdur be-àÀyet bu ùarìúat 
 

398) Ne taúlìd ehli úalmışdur ne taóúìú 
CenÀb-ı Óaøret-i Óaú vire tevfìú 

 
399) MiåÀli geçmeyüp mürşid geçinen 

èİtÀb ider aña maóşerde õü'l-menn 
 

 
400) Bu mevùın sÀlike oldı bidÀyet 

Ya nice mürşide ola nihÀyet 
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401) Meger berzaòda itdürdükde tekmìl 
Diye bundan ötesin eyle taóãìl 

 
402) Benüm cÀy-ı úarÀrum budur ey yÀr 

Bulup bir şeyòi it taóãìl-i esrÀr 
 

403) Benüm taèbìr-i rüéyÀda kemÀlüm 
İlerüsi degül maèlÿm u óÀlüm 

 
404) Bu naàmeden iderem ben terennüm 

MaúÀmÀtı bilenden it taèallüm 
 

405) Olaydı böyle bir inãÀf-ãÀóib 
Olurdum ben aña yÀr u muãÀóib 

 
(12a) 

 
406) Degülken ùıfl-ı ebced-òˇÀn-ı èirfÀn 

Geçinür her biri úuùb-ı cihÀn-bÀn 
 

407) Bir iki vÀúıèa vehm ü òayÀlÀt 
Anuñ yanında olmış çoú kemÀlÀt 

 
408) KemÀl oldur ki bile nefsin Àdem 

Bile nedür daòı AllÀh-ı aèôam 
 

409) Ki mecèÿl-i ilÀhadur rabekåer  
HevÀ olmaz ise maèbÿd-ı ekber 

 
410) SuéÀl itseñ nice bildüñ ÒudÀ'yı 

İder ümmì ve èÀmì-veş edÀyı 
 

411) Ne olmış oldı farú òÀã ile èÀm 
Aña yazıú degül mi şeyò ola nÀm 

 
412) Tezekkì ãanma bunı óÀşe-lillÀh 

Ki ben noúãÀn-ı maóøam ey dil-ÀgÀh 
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413) Benem başdan ayaàa cürm ü noúãÀn 
Benem hem òÀk-i pÀy-i cümle iòvÀn 

 
414) Velìkin böyledür aóvÀl-i èÀlem 

Úatı az úaldı óÀlÀ kÀmil Àdem 
 

415) Úuluñ Naômì'dür ednÀlardan ednÀ 
Bu ednÀdan cemìè òalú aèlÀ 

 
416) Óaúìrüñdür èibÀduñ içre aóúar 

Faúìrüñdür efendim àÀyet efúar 
 

417) Derÿnı derdine sen eyle dermÀn 
Ümìdi bu ola iósÀna şÀyÀn 

 
418) Añup noúãÀn u baèdin aàlamaúda 

FirÀú odıyla baàrın daàlamaúda 
 

 
419) Pes imdi ôÀhir olmaàa bu esrÀr 

Gice gündüz gerekdür saèy-i bisyÀr 
 
 

FÌ NEVÁFİLİ'ä-äIYÁM VE'ä-äALÁT 
 

mefÀèìlün mefÀèìlün faèÿlün 
 

420) Teheccüd ile evvÀbìn ü işrÀú 
ëuóÀ şükr-i vuêÿdan ala eõvÀú 

 
421) Óuøÿr-ı úalb ile úıla namÀzı 

CenÀb-ı Óaúú'a eyleye niyÀzı 
 

422) äalÀt ile olur mièrÀc-ı müémin 
äalÀt ile olur úurb-ı müheymin 

 
423) NamÀz ile bilinür küfr ü ìmÀn 

NamÀz ile olur kişi MüselmÀn 
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424) Ayıran müémini kÀfirden el-óaú 

NamÀz oldı didi Aómed muóaúúaú 
 

425) NamÀz oldı necÀt u nÿr u ìmÀn 
NamÀzı úılmayan Firèavn u HÀmÀn 

 
(12b) 

 
426) NamÀzından bilürdi òalúı eslÀf 

NamÀzından bilinür sÀéir evãÀf 
 

427) Kimüñ Óaú'la ola nÀz u niyÀzı 
Óuøÿr-ı úalb ile úılur namÀzı 

 
428) NamÀza niçe olursa müdÀvim 

Ola ãavma daòı öyle mülÀzim 
 

429) ÒuãÿãÀ kim orucdur aãl-ı erkÀn 
Bunı böyle buyurdı cümle pìrÀn 

 
430) Òamìs iåneyni ãÀéim ola her-bÀr 

Ùuta eyyÀm-ı beyøi eyleye kÀr 
 

431) Ola hem ãavm-ı DÀvÿd'a mülÀzim 
Yıl orucın ùuta mümkinse dÀéim 

 
432) Ki ãavm ile olur esrÀr u èirfÀn 

Yimegi çoú yiyen olur mı insÀn 
 

433) æevÀbına nihÀyet yoú ãıyÀmuñ 
äıyÀm ile olur óÀãıl merÀmuñ 

 
434) Buyurmışdur CenÀb-ı Rabb-i õü'l-menn 

Ben eylerem cezÀ ãÀéimlere ben 
 

435) İderem anlara ben èarø-ı dìdÀr 
Olurlar maórem-i envÀr u esrÀr 
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436) Olur ãÀéimlere envÀè-i ÀåÀr 

Úabÿl olur duèÀsı vaút-i ifùÀr 
 

437) İşitdüñ faølını çün kim ãalÀtuñ 
Orucdan añladuñ pes vÀridÀtuñ 

 
438) Ùut oruç úıl namÀzı olma àÀfil 

Bu elùÀfı ùaleb itmez mi èÀúil 
 
 

Fİ'L-ÒALVETİ VE'L-èUZLETİHİ 
 

mefÀèìlün mefÀèìlün faèÿlün 
 

439) İdüp òalú-ı cihÀndan daòi òalvet 
İşinden ehl ü evlÀdından èuzlet 

 
440) Ola bundan murÀdı üns billÀh 

Daúìú-i óìle-i nefse ol ÀgÀh 
 

441) İdenler òalveti dünyÀya Àlet 
Olurlar müftaôıó rÿz-ı úıyÀmet 

 
442) Ki terküñ evvelidür terk-i dünyÀ 

äoñıdur terk-i mÀ-fìhÀ vü èuúbÀ 
 

443) Ki terk-i terk olur daòı nihÀyet 
Ne işdür kim ola dünyÀ irÀdet 

 
444) Olanlar ùÀlib-i dünyÀ-yı mekkÀr 

Degüldür şeyò ü ãÿfì ol ùamaèkÀr 
 

445) Úapu úapu gezen cerrÀr-ı nÀdÀn 
Olur mı èÀşıú-ı dìdÀr-ı RaómÀn 

 
(13a) 
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446) Unutduñ mı èaceb beéise'l-faúìri183 
İdersiñ böyle bir õenb-i kebìri 

 
447) ÒuãÿãÀ seni gördükde oòurlar 

Yine geldi gümüş arayıcı der 
 

448) RevÀ mı kendüñi taóúìr idesin 
Zen-i dünyÀ içün teşhìr idesin 

 
449) Úanı èırøuñ úanı şÀnuñ efendì 

Úanı nÀmuñ úanı ãanuñ efendì 
 

450) MeşÀyiò devr-i ebvÀb itmek el-óaú 
NezÀket ile cerr oldı muóaúúaú 

 
451) Buyurdı bir óadìåinde o sulùÀn 

Óaõer mevtÀ ile oturmañ iòvÀn 
 

452) Didiler kimdurur mevtÀ beyÀn it 
áanìler didi bunı óırz-ı cÀn it 

 
453) Bu dünyÀ cìfedür ùÀlibleri kelb 

Dimişdür faòr-i èÀlem eyleme selb 
 

454) áanìler úapusını devr idenler 
Girer ellerine gerçi niçe zer 

 
455) Belì taóãìl ider sìm ü zer ammÀ 

Olur andan berì BÀrì TeèÀlÀ 
 

456) Olanlar òayr içün dünyÀya ù[À]lib 
Didi èÌsÀ odur òayr ola hÀrib 

 
457) Bilinme dimiş iken faòr-i èÀlem 

Bilinmek isteyen olur mı Àdem 
 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
183 Kur'ân-ı Kerîm, 22/28. 
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458) Didi hem şöhret oldı Àfet-i cÀn 
Úıyar mı cÀnına hìc èÀúil olan 
 

 
459) èAzìzüm kimseye varmazdı aãlÀ 

Aña pes iútidÀdur farø baña 
 

460) KemÀl ise sülÿküñde merÀmuñ 
Yiriñi bekle terk itme maúÀmuñ 

 
 

RUBÁèÌ 
 
Ahreb 
 
TÀ çend yeter bu devr-i ebvÀb ey dil 
TÀ çend yeter bu õüll-i erbÀb ey dil 
Çün mÀniè ü muèùÀdur o Rabbü'l-erbÀb 
Úo şirki yeter saña o VehhÀb ey dil 
 
 
RUBÁèÌ 
 
Ahreb 
 
Teéåìr-i sebeb egerçi kim vÀfìdür 
EsbÀba heves tevekküli nÀfìdür 
EsbÀba teşebbüåi úo elden Naômì 
Her óÀlde Óaøret-i ÒudÀ kÀfìdür 
 
(13b) 

 
 

Fİ'L-Cßèİ VE KÜLLİ'L-ÓALÁL 
 

mefÀèìlün mefÀèìlün faèÿlün 
 

461) Úalìl olmaú gerekdür daòı ùuème 
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ÓalÀl olmaú gerekdür hem o loúma 
 

462) Ki açlıú nÿr u ùoúlıú oldı ôulmet 
Ki çoú yimek virür insÀna úasvet 

 
463) MaèÀrif úapusın ùoúlıú ider sed 

İder hem bÀb-ı Óaú'dan kişiyi red 
 

464) Úalìl eyle ùaèÀmuñ olma cÀnì 
465) Saña keşf ola dìdÀr-ı maèÀnì 

 
466) Ki fetó-i bÀb-ı óikmet az yimekdür 

Kilìd-i úufl-ı vuãlat az yimekdür 
 

467) Dimiş bu beyt-i pÀki bir hünerver 
Doúındı semè-i cÀna eyle ezber 

 
468) Eger ten besler iseñ fìl olasın 

áıdÀyı rÿóa vir Cibrìl olasın 
 

469) áıdÀ-yı rÿódur tevóìd ü eõkÀr 
èİbÀdet ùÀèat u òayrÀt her-bÀr 

 
470) Didi èÁyişe kim aylar geçerdi 

Muóammed yirdi òurmÀ ãu içerdi 
 

471) Ocaúda yanmaz Àteş yoú yiyecek 
Ne et var ne nefÀyis var ne etmek 

 
472) Geçine böyle ol maóbÿb-ı MevlÀ 

äıàır gibi yimek lÀyıú mı saña 
 

473) ÓabìbullÀh'a eyle iútidÀyı 
èİnÀyet iste Óaú'dan it recÀyı 

 
474) BeyÀn idüp didiler cÿèı pìrÀn 

Ki var on fÀéide açlıúda iòvÀn 
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475) äafÀ-yı úalb biri biri riúúat 
Üçincisi òafìf olur meéennet 

 
 

476) Birisi oldı úalbüñ inkisÀrı 
Beşinci dilde olur õikr-i BÀrì 

 
477) Biri nevminde úıllet oldı cÀnÀ 

Biri cisminde ãıóóat oldı cÀnÀ 
 

478) Temekkündür biri ìåÀrda bil 
Ùoúuzıncı olur èiãyÀnı taúlìl 

 
479) Onıncı bu ider ùÀèat èibÀdet 

Yimek vaútinde idüp beõl-i himmet 
 

480) ÓalÀl olsun yidigüñ loúma cÀnÀ 
èİbÀdetde muèìn ola saña tÀ 

 
481) Buyurmışdur resÿl-i óaøret-i Óaú 

ÓarÀmı yise bir kişi muóaúúaú 
 

(14a) 
 

482) Úabÿl olmaz namÀzı úırú gün anuñ 
DuèÀsı hem niyÀzı úırú gün anuñ 

 
483) ÓarÀmdan óÀãıl olan laóm-ı ÿlÀ 

Budur yanup cehennemde kül ola 
 

484) äaúın imdi óarÀmı yime aãlÀ 
ÓalÀl olduúda loúma az ye cÀnÀ 

 
 

FÌ TERKİ'N-NEVM 
 

mefÀèìlün mefÀèìlün faèÿlün 
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485) ÓarÀm olsun gözüñe òˇÀb-ı àaflet 
Uyur mı èÀşıú-ı dìdÀr-ı óaøret 
 

 
486) Eger bir dilberi sevseñ mecÀzì 

Úomazsıñ dÀmenin idüp niyÀzı 
 

487) Úoyup cümle işüñ olup aña rÀm 
ÓarÀm olur gözüñe nevm ü ÀrÀm 

 
488) ÒudÀ'dan yeg midür saña o dilber 

Ya andan aşaàı mı Rabb-i ekber 
 

489) RivÀyet itdi erbÀb-ı óikÀyet 
BuòÀrì Seyyid Aómed kÀn-ı himmet 

 
490) Olup Şeyò İlÀhì'nüñ mürìdi 

MürìdÀnuñ saèìdi vü reşìdi 
 

491) BuòÀrÀ'dan çü şeyòi itdi rıólet 
DiyÀrında gelüp ide iúÀmet 

 
492) İdüp şeyòi yolında beõl-i emvÀl 

DiyÀrın daòı terk itdi o òïş-óÀl 
 

493) Gelüp SìmÀv'da itdi tevaùùun 
MaèÀrifde idüp küllì tefennün 

 
494) Cemìè òiõmet-i pìri iderdi 

Oraàa oduna cüfte giderdi 
 

495) MüsÀfir gelse hem eylerdi òiõmet 
Daòı eylerdi beş vaúte imÀmet 

 
496) Bu deñlü òiõmeti olurdı rÀèì 

Reh-i Óaú'da yine olurdı sÀèì 
 

497) Didi şeyòi bizüm Seyyid BuòÀrì 
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Bunuñ budur hemìşe kesb ü kÀrı 
 

498) èIşÀ Àbdesti ile fecre iòvÀn 
İmÀmet itdi yedi yıl kemÀ-kÀn 

 
499) Mürìd-i ãÀdıú olan ictihÀdı 

Reh-i Óaú'da ider böyle cihÀdı 
 

500) Yedi yıl her gice bìdÀr olmaú 
Beşer úÀdir degül buña muóaúúaú 

 
501) Buña ifrÀù-ı èaşú-ı pÀk ister 

Ola hem èavn-i MevlÀ daòı rehber 
 

502) İmÀm u muútedÀmuz Bÿ Óanìfe 
Aña reh olmış idi bu vaôìfe 

 
(14b) 

 
503) EdÀ itdi ãalÀt-ı ãubóı úırú yıl 

èIşÀ Àbdestì ile didiler bil 
 

504) Øarÿrìdür yimek içmek uyumaú 
Òulÿã ile kim olsa ùÀlib-i Óaú184 

 
505) Faúìre didi bir insÀn-ı dÀnÀ 

Gözüme uyòu gelmez oldı aãlÀ 
 

506) Niçe günler niçe aylar geçer ben 
Uyuyamam kemÀl-i õevú-i Óaú'dan 

 
507) Uyumaàa iderem raàbet-i tÀm 

Ki øaèfile vücÿdum oldı nÀ-kÀm 
 

508) Bilindi óÀl-i kÀmil merd-i ãÀdıú 
Uyuma sen daòi ol Óaúú'a èÀşıú 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
184 Beyit, sayfa sol kenarında olup metindeki yeri tespit edilemedi. Burası uygun görüldü. 
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509) Uyuyana virilmez õevú u emvÀl 

Açılmaz aña bÀb-ı feyø ü aóvÀl 
 
 

510) Uyur mı èÀşıú-ı dìdÀr-ı MevlÀ 
Muèìn ola bize ol Rabb-i aèlÀ 

 
FÌ UäßLİ'Ù-ÙARÌÚAT 

 
mefÀèìlün mefÀèìlün faèÿlün 

 
511) Sükÿta hem olup dÀéim mülÀzim 

İdüp nefsüñe ãamtı farø-ı lÀzım 
 

512) Ne dir işit o faòr-i kÀéinÀtı 
Sükÿt iden kişi bulur necÀtı 

 
513) Bunı daòı işit hem MuãùafÀ'dan 

Òayır söyle ve illÀ sÀkit ol sen 
 

514) KemÀlüñ rükni beşdür didi pìrÀn 
Sükÿt u èuzlet ü aç olmaú insÀn 

 
515) Uyumayup giceler ola úÀéim 

CenÀb-ı Óaúú'ı ide õikr dÀéim 
 

516) Bularladur kemÀli sÀlikìnüñ 
Bunuñladur viãÀli vÀãılìnüñ 

 
517) CenÀb-ı óaøret-i maèbÿd çün kim 

Buyurdı fe'õkürÿnì eõkürküm185 
 

518) LisÀnuñda hemìşe ola eõkÀr 
Göñülde Óaú ola eõkÀr u efkÀr 

 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
185 Kur'ân-ı Kerîm, 2/152. 



	   	   	  
	  
	  

	   	   	  

118	  

519) Olur her mevùınuñ eõkÀrı başúa 
Olur her bir dilüñ efkÀrı başúa 

 
520) Cemìè vechile ol Óaúú'ı õÀkir 

Ola her bir nefesde úalb óÀøır 
 

521) Hemìşe eyleyen eõkÀr-ı MevlÀ 
SivÀdan Àòir ider ol teberrÀ 
 

522) O rÿó-ı evvele olınca maórem 
ÓabìbullÀh ile olınca hem-dem 

 
523) Oturma ùurma eyle saèy-i bisyÀr 

Yüzüñi yirlere sür aàla her-bÀr 
 

524) Seni ol rÿh ider MevlÀ'ya vÀãıl 
Olursıñ dürlü dür[lü] óÀle nÀéil 

 
(15a) 

 
525) Bir iki gün çekersiñ bunda zaómet 

Olursıñ cennet-i aèlÀda rÀóat 
 

526) Velì èuşşÀúa ùÀèat zaómet olmaz 
Óaú'ı õikr itmedükçe õevú bulmaz 

 
527) Ve bi'l-cümle budur186 aúvÀ-yı aúvÀl 

Ki òarú-ı èÀdet ile olur aóvÀl 
 

528) Ki èÀdetdür teúÀøÀ-yı ùabìèat 
Ùabìèat muúteøÀsı oldı şehvet 

 
529) Ùabìèat olmaduúça ãÀf u ıãlÀó 

Gelür mi nefs ü úalb ü rÿóa iflÀó 
 

530) Pes it óaúú-ı cihÀd ile cihÀdı  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
186 Metinde "budurur" şeklindedir. Vezne uygun olarak okundu. 
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Bu güç yolı úolay ide o HÀdì 
 

531) CihÀd-ı nefs bil kim tezkiyedür 
Óuøÿø-ı nefsden hem taòliyedür 

 
532) EdÀ-yı óaúú-ı òalú u Óaú'durur hem 

Bu mevùında bu oldı farø-ı elzem 
 

533) CihÀd-ı óaúúuñ ednÀsı budur tÀ 
Ki bir laóôa fütÿr olmaya aãlÀ 

 
534) Geçersin bunda on biñ perdeden sen 

Ki ôulmÀnì óicÀb-ı nÀ-sezÀdan 
 

535) Bilem dirseñ eger sen bu óicÀbı 
Õemìmedür bunuñ geçdi cevÀbı 

 
536) Úaçan kim úalb ola Àyìne-i ãÀf 

Görinür anda dÀéim vech-i evãÀf 
 

537) İkincide olur ammÀ bu óÀlet 
Buña taãfiyye dirler eyle himmet 

 
538) èAlÀmÀtı bu ùavruñ zÀr u efàÀn 

Uyumaz giceler nÀlÀn u giryÀn 
 

539) Tefekkürdür teõekkürdür riyÀøet 
SemÀè vü iètiãÀm-ı şerè ü sünnet 

 
540) ÒudÀ'dan isteyüp èÀlì merÀtib 

Olur hem niçe elùÀf u mevÀhib 
 

541) FenÀya virüben heb mÀ-sivÀyı 
Görür ol dem tecellìde ÒudÀ'yı 

 
542) Óaúìúatde budur tebdìlü's-semÀ 

Bu tebdìl ile olur vaãl-ı MevlÀ 
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543) Olur óaúúı anuñ ism-i CelÀl'e 
İrişür èÀúıbet sırr-ı viãÀle 

 
 

Fİ'Ù-ÙAVRİ'æ-æÁNÌ 
 

mefÀèìlün mefÀèìlün faèÿlün 
 

544) Aña telúìn olınur ism-i AllÀh 
Cülÿs ider sarÀy-ı úalbe ol şÀh 

 
(15b) 

 
545) Teraúúì itse nefs emmÀrelikden 

Dinür levvÀme aña ey hüner-fen 
 

546) Anuñ'çün dindi levvÀme ki zìrÀ 
İki yüzlü olup nefs-i müzekkÀ 

 
547) Gehì ùÀèatde eyler saèy-i bisyÀr 

ÒaùÀ ile olur gÀhì heveskÀr 
 

548) İdüp kendüni levm olur peşìmÀn 
äırÀù-ı müstaúìm olur nümÀyÀn 

 
549) Her iki ismüñ ortasında taóúìú 

Olur berzaò olınmışdu[r] bu tedúìú 
 

550) Olur emmÀreye bu yüzle nÀôır 
Biri mülhemeye olur menÀôır 

 
551) Bu berzaòda görür yalduzlı şeyler 

Daòı úalb aúça iki yüzli şeyler 
 

552) Buña beñzer şey olur vÀúıèÀtı 
Bu berzaòda budur anuñ ãıfÀtı 

 
553) Geçince berzaòı sÀlik tamÀmet 
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İde mürşid olanlar saèy ü himmet 
 

554) Baúiyye úalur ise olmaz ıãlÀh 
Úalur nÀúıã kim eyler anı iflÀó 

 
555) MaúÀmıdur bu ùavruñ úalb-i insÀn 

MuãaffÀ it nüzÿl ide o sulùÀn 
 
 

Fİ'L-ÚALBİ VE AÚSÁMİHİ 
 

mefÀèìlün mefÀèìlün faèÿlün 
 

556) İki maènÀya olur úalb ıùlÀú 
Buña úÀéil ùabìèì ehl-i İşrÀú 

 
557) Biri bir et ki şeklidür ãanavber 

Ki ãol cÀnibde ãadruñda muúarrer 
 

558) Mücevvefdür içinde bir siyÀh úan 
Ki oldur menbaè-ı ervÀó-ı óayvÀn 

 
559) Óaúìúat úalb anuñla çün bulındı 

MecÀzen aña úalb ıùlÀú olındı 
 

560) äıfat mevãÿfuñ ismiyle olur yÀd 
Virilür óÀmil ü maómÿla bir ad 

 
561) Bu úalb ile o úalb oldı birÀder 

Biri gÿyÀ ki ôÀhir biri maôhar 
 

562) Bu úalb andan ôuhÿr ider muèayyen 
Nitekim nÀr ùaş ile demürden 

 
563) Bu olmadı murÀd-ı ehl-i maènÀ 

Ki mevøÿèı anuñ ùıbb oldı zìrÀ 
 

564) Ùarìúat ehlinüñ úaãd u penÀhı 
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İkinci ki laùìfe-i İlÀhì 
 

(16a)187 
 

565) Budur úalb ü budur nefs ü budur rÿó 
SarÀy-ı vaãla budur bÀb-ı meftÿó 

 
566) äıfÀtından gelür buña bu esmÀ 

Pes aãlı birdurur ey ehl-i maènÀ 
 

567) Dinür emmÀre eylerse şeúÀvet 
Dinür hem ãÀfiye eylerse èiffet 

 
568) İki yüzlü olubdur úalb-i insÀn 

Biri òalúa biri Óaúú'adur ey cÀn 
 

569) O yüzinde olur anuñ úasÀvet 
Óaú'a olan yüzi pür-nÿr u ãafvet 

 
570) On yüzinden olur cümle şaúÀvet 

Bu yüzi bÀèiå-i feyø ü saèÀdet 
 

571) Didi ammÀ ki baèø-ı ehl-i taóúìú 
İdüp bu bÀbda taóúìú u tedúìú 

 
572) Mücerred cevher-i nÿrÀnìdür úalb 

Bunı erbÀb-ı keşf eyler mi hìc selb 
 

573) Tavassuù itdi beyne'n-nefs ve'r-rÿó 
Bunuñla bÀb-ı èirfÀn oldı meftÿó 

 
574) Olubdur cÀmiè-i evãÀf-ı MevlÀ 

Daòı aóvÀl-i rÿóÀniyye cÀnÀ 
 

575) ÚuvÀ-yı Àdeme òod oldı menceé  
MizÀcı úuvvete de oldı melceé 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
187 Sayfa sol kenarında Arapça ve Farsça karışık yazılmış bir metin var. 
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576) MizÀcı rÿóı cÀmiè úalb-i nÀcì 

ÒavÀãã-ı rÿóı evãÀf-ı mizÀcı 
 

577) Göñül Àyìne-i rÿó-ı İlÀhì 
Ki ol cisme müdebbirdür kemÀhì 
 

 
578) MerÀtib üzre oldı bunda insÀn 

Sülÿkince ider her kişi iõèÀn 
 

579) Velì külliyyetin idrÀk idenler 
Bilen anlardurur Óaúú'ı muúarrer 

 
580) Óaúìúatde nedür İslÀm u ìmÀn 

Bilüp eylediler taóãìl-i èirfÀn  
 

581) VilÀyet ne nübüvvet ne risÀlet 
Bilürler ne kemÀl ü ne òilÀfet 

 
582) Ne úadr-i müşterek kim ola cÀmiè 

Ne her birin mümeyyiz daòı mÀniè 
 

583) Sülÿk ile riyÀøetden àaraø bu 
Daòi òalvetle èuzletden àaraø bu 

 
584) Ki ola ãÿret-i úalbiyye ôÀhir 

Daòı aókÀmı cümle ola bÀhir 
 

585) Bunı bilenler oldı merd-i dÀnÀ 
Hem anlar oldılar maóbÿb-ı MevlÀ 

 
(16b) 

 
586) Bunuñ òod ictihÀdı taãfiyedür 

ÕemÀéimden bi-küllì taòliyedür 
 

587) Ki úalbüñ taãfiyesi ictihÀdı 
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İki dünyÀyı terk oldı cihÀdı 
 

588) İki èÀlemden it úaùè-ı taèalluú 
ÒavÀùır refè ola gide teferruú 

 
589) Daòı efkÀruñı olup murÀúıb 

Olup hem cümle melóÿôÀtı rÀúıb 
 

590) Şühÿd ile òurÿc eyleye enfÀs 
Duòÿli daòı hem ey zübde-i nÀs 

 
591) Didiler Naúş-bend erbÀbı pìrÀn 

Buña bil hÿş der-dem ol èazìzÀn 
 

592) Budur úalbe cihÀd u ùaãfiye hem 
İdenler taãfiye oldılar Àdem 

 
593) Bunuñ nÿrı úızıldur bì-kederdür 

Görenlerden bu úavl-i muèteberdür 
 

594) Gelür bir pÀre zìrÀ nefse ãafvet 
Anuñ'çün görinür úırmızı ãÿret 

 
595) Olupdur vÀúıèÀtı bÀà u büstÀn 

ÇerÀà u necm ü gökler hem gülistÀn 
 

596) MesÀcid Kaèbe daòı ÀsmÀndur 
Ki bunlar şeró-i úalb-i sÀlikÀndur 

 
597) èUùÀrid'[dü]r necimden buña enseb 

Eóad kevneyne hem oldı bu aúreb 
 

598) Saña şeró eyleyem nedür bu nisbet 
O mensÿbuñ ide vaøèıyla ülfet 

 
599) Ki pìrüm úutb-ı èÀlem idi óaúúÀ 
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Cemìèi müşkil ÀsÀn idi aña188 
 

600) Göñüldür èilm ü èirfÀnuñ mekÀnı 
èUùÀrid ãÀóib-i èilm ü maèÀnì 

 
601) ÚıyÀs it buña cümle intisÀbı 

İdegör ortadan refè-i óicÀbı 
 

 
602) èAzìzüm nisbete itmezdi raàbet 

Nedür eyyÀma yÀòÿd necme nisbet 
 

603) Dir idi medòali yoú rÀh-ı Óaú'da 
Buña raàbet olur mı mÀh-ı Óaú'da 

 
604) Velì bulduú bunuñ daòl-i èaôìmin 

Ki her şey aòõ ider vaãf-ı nedìmin 
 

605) Ne ism olsa münÀsib meşrebine 
Ol ism ile irişür maùlebine 

 
606) ÒuãÿãÀ ùÀlièi ol necm ola hem 

Düşer ol ism aña pes ism-i aèôam 
 

607) Yedincide iderüz bunı tafãìl 
Hele şimdi bu deñlü oldı tescìl 

 
(17a) 

 
608) MeõÀú-ı Mevlevì bu maènevìde 

BeyÀn idüp buyurdı Meånevì'de 
 

 ھھھهركراابا ااختر بیيوستكیيست (609

     مروورراابا ااختر خوددھھھهم تكیيست

 

 ططالعش كز ززھھھهرهه باشد ددررططربب (610
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
188 Beyit kenardadır. 
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  میيل كلى دداارردد وو عشق وو ططلب
 

 وورربودد مریيخئ خونریيز خو (611

 جنك وو بھهتانن خصومت دداارردد ااوو 
 

612) Olur Nÿó'a nebìler içre mensÿb 
Pes efèÀle fenÀdur bunda maùlÿb 

 
613) FenÀ efèÀle iki dürlü ammÀ 

Biri òÀã u biri èÀm oldı cÀnÀ 
 

614) Bu mevùında olınur kesb-i aèmÀl 
Olur taóãìl-i taúvÀ zühd ü aóvÀl 

 
615) Daòı óüzn ile eşfÀú u maóabbet 

RecÀ vü òavf u òaşyet daòı raàbet 
 

616) İdüp bunlara sÀlik iltifÀtı 
Olur maócÿb görmez sırr-ı õÀtı 

 
617) Bu yüzden der[d]mendi eyler ihlÀk 

Bu mevùında úalursa oldı ihvÀk?  
 

618) Bu aóvÀle fenÀ virmek gerek tÀ 
Ola cümle òaùarlardan müberrÀ 

 
619) Bu ifnÀdur fenÀ-yı òÀã-ı sÀlik 

Odur èÀm ola her efèÀl[i] hÀlik 
 

620) Bu infÀ kimde kim olursa ôÀhir 
Aña tevóìd-i efèÀl oldı bÀhir 

 
 

Fİ'T-TEVÓÌD VE İÚÁMET 
 

mefÀèìlün mefÀèìlün faèÿlün 
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621) Begüm tevóìd üç úısm üzre oldı 
MükÀşifler bunı böylece buldı 

 
622) Biri tevóìd-i efèÀl ü biri õÀt 

Biri oldı ãıfÀt ey nìk-óÀlÀt 
 

623) Odur tevóìd-i efèÀl añla èÀşıú 
Cemìè fièli Óaú'dan göre ãÀdıú 

 
624) äıfÀt oldur ki sÀlik ide meşhÿd 

Ne deñlü var ise èÀlemde mevcÿd 
 

625) äıfÀtı cümlesinüñ úahr u elùÀf 
CemÀl ü ger celÀl ola bu evãÀf 

 
626) äıfÀt-ı Óaú'durur eşyÀ meôÀhir 

MeôÀhirden ãıfÀtı oldı ôÀhir 
 

(17b) 
 

627) ÓayÀt anuñ óayÀtından bulur cÀn 
KelÀm anuñ senüñ dilüñde gÿyÀn 

 
628) Odur tevóìd-i õÀt-ı Rabb-i mÀlik 

İrişe bir maúÀma èilm-i sÀlik 
 

629) Ki göre maóv u fÀnì cümle eşyÀ 
ÒudÀ'dan àayrı yoú mevcÿd aãlÀ 

 
630) Vücÿd-ı muùlaú-ı bÀúì ÒudÀ'dur 

Kim andan àayrısı cümle fenÀdur 
 

631) Bunuñ seyrine dindi seyr lillÀh 
Görinür sÀlike zìrÀ ki dergÀh 

 
632) Olursa vesvese sÀlikde peydÀ 

Ola meşàÿl-i ism-i èAfv cÀnÀ 
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633) Komayup geçüre èarşda burada 
Ola ki úalmaya bir òÀr arada 

 
 

Fİ'L-KEŞFİ'L-CİNNÌ 
 

mefÀèìlün mefÀèìlün faèÿlün 
 

634) Bu mevùında bir özge óÀl vardur 
O óÀl içinde hem çoú al vardur 

 
635) Olısar keşf-i cinnì bunda saña 

Açılur bÀb-ı mÀl u cÀh-ı dünyÀ 
 

636) Görinür gözüñe eşyÀ-yı mestÿr 
Olursıñ òÀã u èÀma cümle manôÿr 

 
637) Musaòòar ola cinnìler tamÀmet 

İdeler saña èarø-ı óÀl ü óÀcet 
 

638) Belì keşf oldı aèlÀ-yı merÀtib 
Eger keşf-i øamìr olursa ùÀlib 

 
639) Ne imiş keşf-i cinnìnüñ ôuhÿrı 

Neye yarar efendì keşf-i ãÿrì 
 

640) SivÀya iltifÀt eyler mi èÀşıú 
ÒudÀ'dur maùleb ü maúãÿd-ı ãÀdıú 

 
641) Yazıldı buña àÀyetde ehemdür 

Bunı geçmezse sÀlik müttehemdür 
 

642) Úalur bu berzaò içre òayli sÀlik 
Olur bunda úatı çoú kimse hÀlik 

 
643) Virüp dìnini alur mÀl-ı dünyÀ 

Olur dünyÀ içün maórÿm-ı èuúbÀ 
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(18a)189 
 

644) Diyüp levvÀme aña Óaú yüzinden 
 äalÀó-ı óÀl ile olduñ müzeyyen 

 
645) ÒuãÿãÀ yoú vücÿdı mümkinÀtuñ 

 Ola mı hìc ãıfÀtı kÀéinÀtuñ 
 

646) ÒudÀ'dur evvel Àòir gizli ôÀhir 
 Çün oldı mümkinÀt aña meôÀhir 

 
647) Bunı fehm idene èuzlet òaùÀdur 

 Bu remzi duyana òalvet òaùÀdur 
 

648) èİbÀdetde yeter farøa rièÀyet 
 ZiyÀdesi ne lÀzım çekme zaómet 

 
649) Olup beglerle úÀêíya muãÀóib 

 Olup aèyÀn u erkÀn ile ãÀóib 
 

650) Güzel yüzlerde gör ÀåÀr-ı Haúú'ı 
 Baúup òÿbÀna gör esrÀr-ı Óaúú'ı 

 
(18b) 

 
651) Görürken mÀl u manãıbda tecellì 

 Ya niçün olmayasıñ sen tesellì 
 

652) Saña lÀzım olan õevú u ãafÀdur 
 Ki bunlar cümlesi fièl-i ÒudÀ'dur 

 
653) Saña bundan øarar yoúdur muúarrer 

 Belì nÀúıãları eyler mükedder 
 

654) Olubdur sende ôÀhir çoú kerÀmÀt 
 Bi-óamdillÀh itdüñ kesb-i óÀlÀt 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
189 Sayfa başındaki ilk 14 beytin üstü çizilmiştir. 
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655) Bu yüzden eyler ol bì-çÀreyi êÀl 

 İder óaú ãÿretinden anı ıølÀl 
 

656) Dimez kim bu baña mekr-i ÒudÀ'dur 
 Bu istidrÀcdur èayn-ı òaùÀdur 

 
657) Kimi cinci geçinür kimi kühhÀn 

 Kimi efsÿncı olur kimi dehhÀn  
 

658) Kimisi òod ider èarø-ı kerÀmet 
 Kimi düş görüp ider òalúa himmet 

 
659) Netìcesi çıúar cerr ü süéÀle 

 Ne dünyÀya irer ne òod meéÀle 
 

660) İder mi buña èÀşıúlar úanÀèat 
 Çalışur kim ide keåretde vaódet 

 
661) O kim ola ResÿlullÀh'a ümmet 
 Aña peyrev olur ol èÀlì-himmet 

 
662) Şeb-i MièrÀc'da şÀh-ı risÀlet 

 ÒudÀ'dan àayrıya itmedi raàbet 
 

663) MurÀdı olmış idi vaãl-ı MevlÀ 
 Aña õÀtıyla itdi Óaú tecellÀ 

 
664) O mÀzÀàa'l-baãarla190 oldı mevãÿf 

 Daòı hem mÀ ùaàÀ191 şÀnında mevcÿd 
 

665) Ne cennÀt u ne óÿra baúdı óÀşÀ 
 SivÀya itmedi bir naôre kellÀ 

 
666) O èulviyyÀta olmadı nigeh-zen 

 Bu süfliyyÀt saña ola reh-zen 
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
190 Kur'ân-ı Kerîm, 53/17. 
191 Kur'ân-ı Kerîm, 53/17. 
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667) Aña ümmet misin ey dÿn-himmet 

 Bilinmedi ne millets[in] ne millet 
 

668) SuéÀl idüp saña sÀéil dise hem 
 Bu nefsi medó idüp didüñ muúaddem 

 
669) Olup ãÀlió ider ùÀèat èibÀdet 

 Didüñ şimdi ider dürlü fesÀdÀt 
 

670) Nice tevfìú olur bu muòtelif úÀl 
 èAceb tafãìl olınmaz mı bu aóvÀl 

 
671) Bunuñ budur cevÀbı bil meéÀli 

 Begüm emmÀrelikdür nefs óÀli 
 

 (19a) 
 

672) Velì óükmini itmekdür izÀle 
 İdüp aókÀm-ı MevlÀ'ya imÀle 

 
673) Bunuñla oldı zìrÀ nÀsa teklìf 

 Olur emmÀreye terhìb ü talùìf 
 

674) Eger emmÀre olmasa beşerde 
 Melek gibi olurlardı bular da 

 
675) Ne teklìf olur idi ne òod elùÀf 

 Ki şehvetden gelür ùuàyÀn u isrÀf 
 

676) Ùabìèatdur kişide ùÀlió olmaú 
 Pes emr-i èÀrıøìdür ãÀlió olmaú 

 
677) Buña şÀhid saña efèÀl-i ãıbyÀn 

 Ki maèãÿm iken eyler cümle ùuàyÀn 
 

678) Gerekdi kim olalar cümle èÀbid 
 Olalar müttaúì sÀèì vü zÀhid 
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679) Bunuñ olur delìli úavl-i Aómed 

Ki buyurdı óadìåinde Muóammed 
 

 خلق الله فى ظظلمة االانسانن (680

        علیيھه ثم ررشش نورر االایيمانن

    
681) ÒilÀf-ı ùabè ile emr itdi RaómÀn 

 Mükerrem oldı anuñ'çün bu insÀn 
 
 

682) RiyÀøetle olur aókÀmı bÀùıl 
 Bunuñla èÀlem olur úalb-i cÀhil 

 
683) FesÀd emmÀreden oldı muúarrer 

 äalÀóı úalb ü rÿó u sırruñ eyler 
 

684) Saña da ola dirseñ sırr-ı mièrÀc 
 Virile saña daòı óulle vü tÀc 

 
685) Gerekdür vÀãıl-ı MevlÀ olınca 

 SarÀy-ı vaódete sÀlik girince 
 

686) SivÀ fikrin úoma òÀùırda úaùèÀ 
 MurÀduñ ancaú ola vaãl-ı MevlÀ 

 
687) İdüp envÀè-i ùÀèÀt u èibÀdÀt 

 CihÀd u saèy idüp eyle riyÀøÀt 
 

688) Olasıñ lÀyıú-ı bezm-i viãÀli 
 Göre cÀn gözi envÀr-ı cemÀli 

 
689) Olursıñ MuãùafÀ'ya sen de ümmet 

 İdersiñ Aómed-ÀsÀ sen de himmet 
 

690) Geçersiñ bunda da on biñ óicÀbı 
 Velì nÿrÀnìdür añla cevÀbı 
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691) Bunı refè eyleyen aòlÀú u aèmÀl 

 Buña maòãÿã olan efèÀl ü aóvÀl 
 

692) Yazılmışdı muúaddem òavf u òaşyet 
 Òuşÿè vü óüzn ü eşfÀú u maóabbet 

 
(19b) 

 
693) Bu yoluñ çoúdurur úardaş belÀsı 

 BelÀsında olur lÀkin velÀsı 
 
 

Fİ'L-BELÁé Lİ-EHLİ'L-VELÁé 
 
mefÀèìlün mefÀèìlün faèÿlün 

 
694) BelÀ-yı èaşúdan idem bir óikÀyet 

 Saña ola bu mìzÀn-ı maóabbet 
 

695) Giderdi Şiblì bir gün bir diyÀra 
 O yolda rÀst geldi özge kÀra 
 

696) Görür bir köyde bir elsüz ayaúsuz 
MezÀbilde durur gözsüz úulaúsuz 

 
697) Uşaúlar başına üşmiş uru[r]lar 

 Sögerler ùaş atarlar aña yekser 
 

698) Taèaccüb eyleyüp Şiblì-i èÀrif 
 Didi kim ey olan esrÀra vÀúıf 

 
699) Ne óÀletdür bu óÀlet ey kerem-kÀr 

 Bu úuluñ böyle ola zÀr u nÀ-çÀr 
 

700) Bunı òalúa idesiñ òˇÀr u maúhÿr 
 ÒuãÿãÀ kim ola bu deñlü maèõÿr 
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701) Velìlerden idi ol ferd-i kÀmil 
 İdüp keşf-i øamìr ol merd-i èÀúil 

 
702) Çaàırup didi kim ey Şiblì-i yÀr 

 Bu maèlÿmuñ ola ey Şiblì-i zÀr 
 

703) Budur èÀşıúlaruñ evvelki óÀli 
 Dönüşde biline èaşúuñ meéÀli 

 
704) Gidüp Şiblì tamÀm itdükde kÀrın 

 Dönüp geldükde bulmadı o yÀrin 
 

705) SuéÀl itdi ki úanda gitdi ol yÀr 
 Sürünerek şu ùaàÀ gitdi nÀ-çÀr 

 
706) İşidüp bu cevÀbı Şiblì der-Àn 

 Gidüp ùaàa görür ol merd-i meydÀn 
 

707) İki gözlerini yir iki ilan 
 Bunı gördükde Şiblì oldı óayrÀn 

 
708) İdüp keşf-i øamìr ider òiùÀbı 

 Bu ey Şiblì degül èaşúuñ niãÀbı 
 

709) Bu èuşşÀúa ikinci mertebedür 
 Üçincisinde gör ne meşrebedür 

 
710) Diyüp bir kerre yÀ AllÀh ol er 

 Virüp cÀn oldı õerre şems-i enver 
 

711) Bu yolda terk-i cÀn itmek hüner mi 
 Bu yolda òÀnmÀn virmek eåer mi 

 
712) ÒudÀ'dan cÀn dirìà eyler mi èÀşıú 

 Úabÿl itsün tek ol maóbÿb-ı fÀyıú 
 

(20a) 
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713) Olanlar rÀh-ı Óaú'da böyle ãÀdıú 
 Olurlar ãoóbet-i maóbÿba lÀyıú 

 
714) İlÀhì úıl bize dÀéim èinÀyet 

 Ùarìú-ı vaãlına eyle hidÀyet 
 

715) Bu mevùında olur levvÀme sulùÀn 
 Buña olur bu demde èaúl yÀrÀn 

 
716) Buña muòtaã èibÀdetdür úuvÀsı 

 Yazılmışdı olınmışdı edÀsı 
 

717) Görinse bunda óayvÀnÀt u taòcìr 
 Olınmaz ùavr-ı evvel gibi taèbìr 

 
718) Deve óıúda úatır kiõbe işÀret 

 Bu olur ùavr-ı evvelde kinÀyet 
 

719) Deve bunda taóammülden kinÀyet 
 Ki oldı Kaèbe-i úalbe èazìmet 

 
720) Úatır sürèatle gitmek rÀh-ı Óaú'da 

 Bunı böyle bilür maúbÿl bende 
 

721) Deve yÀòud riyÀøetden èibÀret 
 Úatır òod úaùè-ı şehvetden kinÀyet 

 
722) Tenezzül olduàı vardur bu óÀlet 

 Muèabbirler bilür yoú şeróe óÀcet 
 

723) Cemìè ùavrda bundan úıyÀs it 
 MünÀsib olan evãÀfı esÀs it 

 
724) Olursa ki tenezzül vÀúıèÀtı 

 Gehì olur teraúúì bu ãıfÀtı 
 

Fİ'T-TENEZZÜLİ'ä-äßRÌ 
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mefÀèìlün mefÀèìlün faèÿlün 
 

725) Tenezzül oldı üç úısm ile muèlem 
 Biri ãÿrì birisi maènevì hem 

 
726) Birisi ãÿrì vü hem maènevìdür 

 Bir Àdemde gehì bu meånevìdür 
 

727) Tenezzül kim ola ãÿrì úayırmaz 
 Teraúúìye sebebdür gÀhì bu rÀz 

 
 

728) èÖmer'den bu olınmışdur rivÀyet 
 ÒudÀ rÀøí ola hem ide raómet 

 
729) Olup bir gün ãalÀt-ı fecr nÀ-gÀh 

 èÖmer'den fevt uyuyup ol seóer-gÀh 
 

730) Uyanup eyledi nefsin melÀmet 
 Didi óayfÀ ki fevt olmış kerÀmet 

 
731) ÒudÀ'ya eyledi èarø-ı niyÀzı 

 O deñlü eyledi sÿz u güdÀzı 
 

732) Ki virdi BÀrì aña çoú revÀtib 
 Daòı cennetde aèlÀ-yı merÀtib 

 
 (20b) 

 
733) Teraúúì oldı aña bu tenezzül 

Pes oldı aña bÀdì-i tebettül 
 

734) ÒaùÀ ile uyusa baèdeõìn kÀr 
 Gelüp iblìs iderdi anı bìdÀr 

 
735) Bunuñ gibidür Àdem Şeyò-i äanèÀn 
 Ki vardur bunda nice sırr-ı SübóÀn 
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736) Biri pìrümden itdi bu suéÀli 
 Ki kÀmiller ider mi sué-i óÀli 

 
737) KebÀyir ãÀdır olur mı velìden 
 BeyÀn eyle bunı bize müberhen 

 
738) Didi kim kÀne emrullÀhi úaderÀ192 
 Tenezzül olmaz ammÀ ki bu aña 

 
739) Velìden nÀdir olur õenb ãÀdır 
 Olıcaú daòı èafv eyler o úÀdir 

 
740) Didi Aómed óadìåinde ki MevlÀ 
 Úaçan bir úulı sevse Óaú TeèÀlÀ 

 
741) Øarar itmez aña õenb ü òaùÀsı 
 Olur MevlÀ'nuñ aña çoú èaùÀsı 

 
742) Didi pìrüm ki hem bir kÀmil insÀn 
 Aña bu òÀùıra oldı nümÀyÀn 

 
743) Geçe deryÀyı öte ide sürèat 
 Binüp bir gemiye itdi èazìmet 

 
744) ZinÀ itdi varup ol köyde ol er 
 äuda meşy iderek döndi o server 

 
745) ÒaùÀdan ãanma kim ola teraúúì 
 Teraúúì aña olmışdur tevaúúì 

 
746) GünÀha ãanma kim ruòãat ola bu 
 ÒaùÀya ãanma kim cüréet ola bu 

 
747) O kim ola nihÀdında kemÀlÀt  
 Anı èavú idemez yoldan fesÀdÀt 

 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
192 Kur'ân-ı Kerîm, 33/38. 
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748) Teraúúì yolını bilür erenler 
 Teraúúì ãanma ola õenb-i ekber 

 
749) Ne itmek gerek ol ãÀóib-kemÀlÀt 
 Aña iósÀn olına böyle óÀlÀt 

 
750) Bunı temåìl ü teşbìh itdi pìrÀn 
 Bu gÿne itdiler taèrìf ü tibyÀn 

 
751) İdüp maèúÿli hem teşbìh-i maósÿs 
 Yir altında hevÀ pes olsa maóbÿs 

 
 

752) Yarılup yir hevÀ olduúda òÀric 
Çü èulvìdür olur aèlÀya èÀric 

 
  

Fİ'T-TENEZZÜLİ'L-MAèNEVÌ 
 
(21a) 

 
 mefÀèìlün mefÀèìlün faèÿlün 
 

753) Birisi maènevì oldı tenezzül 
 Olur bundan niçe dürlü tezelzül 

 
754) Olur bu tÀ ebed óırmÀna bÀèiå 
 Ne mümkindür ola àufrÀna bÀèiå 

 
755) Nedür pes maènevì diyem anı ben 
 Bunı cÀn levóine taórìr it sen 

 
756) İde bir kişi ôÀhirde èibÀdet 
 Velì cÀnında olmaya óalÀvet 

 
757) Derÿnında ola dürlü fesÀdÀt 
 Eger ôÀhirde eylerse èibÀdÀt 
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758) Derÿnı idemez aókÀmı taãdìú 
 Olur ôÀhirde taúlìd ile ãıddìú 

 
759) Bunı òod böyle teşbìh itdi pìrÀn 
 Göge bir ùaş atılsa olsa àalùÀn 

 
760) HevÀda dura mı ol ùaş fikr it 
 èİbÀdÀtın bunuñ da böyle õikr it 

 
761) NihÀdında úonılmışdur tenezzül 
 Ne mümkindür ki ide ol tecemmül 
 

 
762) MürÀyì şeyò ü ãÿfì böyledür heb 
 Ki dünyÀ olmış ola aña maùleb 

 
763) İlÀhì sen bizi óıfô eyle bundan 
 Teraúúìler virüp dÀéim bize sen 

 
764) KelìmullÀh èaãrında bir Àdem 
 äalÀó-ı óÀl ile olmışdı hem-dem 

 
765) Giceler úÀéim idi rÀh-ı Óaú'da 
 O her gün ãÀéim idi rÀh-ı Óaú'da 

 
766) İdüp envÀè-i ùÀèÀt u èibÀdÀt 
 Velì ùÀèatden almamışdı leõõÀt 

 
767) èAúìbinde dir idi itse ùÀèat 
 Eger gerçekse MÿsÀ ne saèÀdet 

 
768) ÚıyÀs iderdi anı úavm-i MÿsÀ 
 Ki olmış ola ol maúbÿl-i MevlÀ 

 
769) VefÀt itdi çün ol bi'õ-õÀt MÿsÀ 
 İdüp techìz ü tekfìn müheyyÀ 

 
770) MünÀcÀta varınca didi AllÀh 
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 Kelìm'ine ki ey MÿsÀ ol ÀgÀh 
 

771) Degüldi ol úulum kÀrında ãÀdıú 
 Olup ehl-i cehennem úahra lÀyıú 

 
772) Úalubdur tÀ ebed dÿzaò içinde 
 Neler çekse gerek berzaò içinde 

 
773) Pes eyle cümle kÀruñ ãıdú ile sen 
 Olasın zümre-i maúbÿl Óaú'dan 
 
 (21b) 

 
774) Òulÿã oldı kişiye farø u elzem 
 RiyÀdan ictinÀb ide muúaddem 

 
775) İşit bunı Muóammed MuãùafÀ'dan 
 Didi idüñ óaõer àÀyet riyÀdan 

 
776) MürÀyìnüñ úıyÀmetde èitÀbı 
 Anuñ dört ism ile olur òiùÀbı 

 
777) Ki fÀsıú fÀcir ü kÀfirle àÀdir 
 FeøÀóatden bizi óıfø ide úÀdir 

 
778) Buyurdı hem daòı ol nìk-efèÀl 
 Òulÿã u ãıdú ile olursa aèmÀl 

 
779) Ne deñlü az ise çoú ide MevlÀ 
 Birine nice biñ ide èaùÀyÀ 

 
 

Fİ'T-TENEZZÜLİ'ä-äßRÌ VE'L-MAèNEVÌ 
 

mefÀèìlün mefÀèìlün faèÿlün 
 

780) Olan ãÿretde maènÀda tenezzül 
 FesÀdÀta tevaààuldur tevaààul 
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781) Ne ôÀhirde ne bÀùında èibÀdÀt 
 Müyesser ola aña heb fesÀdÀt 

 
782) MiåÀl oldı buña firèavn u iblìs 
 Olanlardur daòı her kÀrı telbìs 

 
783) Daòı Nemrÿd u cebbÀrìn ü HÀmÀn 
 Daòı anlara beñzer nice óayvÀn 

 
784) Cemìè úısmuñ oldı aúbehi bu 
 Daòı her nevèüñ oldı eføaóı bu 

 
785) Velì iblìsüñ evvelki fièÀli 
 MiåÀl-i maènevìdür añla úÀli 

 
786) Pes anda olan eléÀn bu tenezzül 
 Olur ãÿretde maènÀda tezelzül 

 
787) Bu mevùında bu olmışdur èalÀmet 
 Tevekkül ile teslìm ü úanÀèat 

 
788) Hem ider dÀéimÀ Óaú'dan recÀyı 
 İder MevlÀ nice dürlü èaùÀyı 

 
789) İden bunlardur[ur] bu ùavrı tekmìl 
 Velì bunları müşkil oldı taóãìl 

 
790) Saña birin ideyüm şeró ü tafãìl 
 Sen andan sÀéirini eyle temåìl 

 
791) Yazup bir yirde didi Şeyò-i Ekber 
 Velìler òÀtemi ol nÿr-ı ezher 

 
792) Tevekkülde olubdur dört èalÀmet 
 Biri ùayy-ı mekÀn oldı rivÀyet 

 
793) Birisi meşy-i mÀder bil muóaúúaú 
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 Biri òarú-ı hevÀdur bil muóaúúaú 
 

(22a) 
 

794) Yimekdür birisi gün ü hevÀdan 
 Ne kesb ola ne cerr ola àınÀdan 

 
795) Budur bil evvel-i bÀb-ı ùarìúat 
 Olur ãoñra maúÀmÀt u kerÀmet 

 
796) Eger varise sende bÀrekallÀh 
 Ki olduñ maórem-i ÀgÀh-ı dergÀh 

 
797) Úapu bu olıcaú añla sarÀyı 
 Nedür fikr it óarìm-i kibriyÀyı 

 
798) Ola sÀliklere çün bu bidÀyet 
 Nedür kÀmillere añla nihÀyet 

 
799) Anuñ kim olmaya bundan naãìbi 
 Göñül derdinüñ olmaz ol ùabìbi 

 
800) Nice ide o daèvÀ-yı meşìòat 
 O òod daòı degül ùıfl-ı ùarìúat 

 
801) Úaçan sÀlikde ôÀhir olsa meõkÿr 
 Üçünci ism ile olur o manôÿr 

 
 

Fİ'Ù-ÙAVRİ'æ-æÁLİæ 
 

mefÀèìlün mefÀèìlün faèÿlün 
 

802) Pes aña olınur telúìn-i yÀ hÿ 
 Ola fÀnì ãıfÀtı daòı úamu 

 
803) FenÀ virmişdi efèÀle çü sÀlik 
 Egerçi geçmiş idi çoú mehÀlik 
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804) Beli virmişdi efèÀle fenÀyı 
 Úoyup efèÀl ilinde bu beúÀyı 

 
805) MecÀzì varlıàı bÀúìdür ammÀ 
 Vücÿd ile olur mı vaãl-ı MevlÀ 

 
806) MecÀzì varlıàın itdükde fÀnì 
 Hüviyyet sırrın añlar fehm ü cÀnı 

 
807) Anuñ'çün Hÿ olınur aña telúìn 
 Sürer mürşid ne kim itdiyse taèyìn 

 
808) äıfÀtı maóv ola gide taèayyün 
 Taèayyünden olur keåret tebeyyün 

 
809) İder Óaú ismi õÀtın daòı ifnÀ 
 Görür her bir fenÀda nice maènÀ 

 
810) FenÀ zìrÀ iki úısm oldı taóúìú 
 Bunı böyle didiler ehl-i tedúìú 

 
811) FenÀnuñ birisi ısúÀù-ı evãÀf 
 Velì õÀtı ola ol õÀt ile ãÀf 

 
812) Buña bÀèiådurur çoú çoú riyÀøÀt 
 äıfÀtı maóv olup gide úala õÀt 

 
813) Bu mevùında budur maùlÿb-ı sÀlik 
 Úala õÀtı gide cümle memÀlik 

 
 (22b) 
 

814) Birisi oldı istiàrÀú-ı dÀéim 
 Şühÿd-ı Óaú'da sÀlik ola úÀéim 

 
815) Olur pes ùavr-ı rÀbiède bu maùlÿb 
 Muóib maóv ola ôÀhir ola maóbÿb 



	   	   	  
	  
	  

	   	   	  

144	  

 
816) İki dürlü olur telúìn-i esmÀ 
 Degüldür ittifÀú üzre pes ÀrÀ 

 
817) Virür baèø meşÀyiò yÀ ile hem 
 Kimi yÀsuz virür ol öyle mülhem 

 
818) Bu her esmÀda úÀnÿn-ı mübeyyen 
 Bunı ãanma ola Hÿ'ya muèayyen 

 
819) Velì yÀsuz virür bu èabd-i miskìn 
 èAzìzüm baña yÀsuz itdi telúìn 

 
820) Sülÿkinde baùìé olursa ammÀ 
 Aña yÀ ile telúìn olur esmÀ 

 
821) Baèìd olana yÀ ile virürler 
 Úarìb olana yÀsuzdur muúarrer 

 
822) Daòı bunda nice tafãìl vardur 
 BeyÀnında velì taùvìl vardur 

 
823) MeşÀyiò didi idüp ittifÀúı 
 Ki Hÿ'dur ism-i õÀt-ı Rabb-i BÀúì 

 
824) İmÀm-ı Faòr-ı RÀzì itdi tafãìl 
 Kebìrinden anuñ var eyle taóãìl 

 
825) Ôamìr olmasına baèø oldı õÀhib 
 Kim olmamış aña maóv u mevÀhib 

 
826) Eger görseydi maóv-ı mümkinÀtı 
 Bilürdi Hÿ'durur Hÿ ism-i õÀtı 

 
827) Sülÿk itse görinse maóv-ı eşyÀ 
 NidÀ idüp kime Hÿ dirdi ÀyÀ 

 
828) Bunı bilseñ eger kim cümle óayvÀn 
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 İşidürdüñ ider tevóìd-i SübóÀn 
 

829) Ki dÀòil òÀric olan cümle enfÀs 
 Muúarrer hÿdurur ey zübde-i nÀs 

 
830) Eger Hÿ olmasaydı ism-i õÀtı 
 İder miydi fenÀ õÀtı ãıfÀtı 

 
831) Pes oldı ism-i Hÿ'ya rÿó mesken 
 Nedür rÿóı mufaããal añla bil sen 

 
 
 
 FÌ ÓAÚÌÚATİ'R-RßÓ VE İÚÁME 
 
 mefÀèìlün mefÀèìlün faèÿlün 
 

832) Didiler rÿó óaúúında iki úavl 
 Mücerred biri biri cism idi úavl 

 
833) Diyen cism-i laùìf ervÀóa ammÀ 
 İmÀm-ı Faòr'dur hem İbni PÀşÀ 

 
 (23a) 
 

834) Gül-Àb olduàı gibi gülde sÀrì 
 Bu da cisme olur sÀrì vü cÀrì 

 
835) Cisimde pes olur miúdÀr u úısmet 
 Muúarrer rÿóa olmaz úısmet ü şet 

 
836) Bu semte õÀhib oldı çoú efÀøıl 
 Buña úÀéil olur mı keşf-i èÀúil 

 
837) áazÀlì cümle ãÿfiyye óakìmÀn 
 Mücerreddür didiler eyle iõèÀn 

 
838) İder tedbìr ile cisme taèalluú 
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 Degül cismÀnì itmişdür tefevvuú 
 

839) Olubdur lÀ-mekÀnì şübhe itme 
 Úoyup sen ùoàrı yolı egri gitme 

 
840) ÒayÀl ile şühÿd olur mı yeksÀn 
 Buña yoúdur óadìå içinde bürhÀn 

 
841) Kişi olurken? itdügi naôardan 
 Ne lÀzım cism ola cism-i muèayyen 

 
842) Mücerreddür görinür hem muúarrer 
 Bu úavl-i muèteberdür eyle eõber 

 
843) Görinmek mümkin olmasa mücerred 
 Nice görürdi Cibrìl'i Muóammed 

 
844) Melek cism-i laùìf oldı didiler 
 Muóaúúiúler mücerred dir birÀder 

 
845) Egerçi rÿódan baóå olmaz ammÀ 
 Bir iki mertebe olınur inbÀ 

 
846) Şühÿd u keşf erbÀbı didi hem 
 Olanlar yaènì ervÀó ile maórem 

 
847) Olur aúsÀm üzere rÿó-ı insÀn 
 Çalış saña daòı olsun nümÀyÀn 

 
848) Bu cism olmışdurur òalú èÀleminden 
 Bu oldı ittifÀú ile müberhen 

 
849) Ne kim anda ola miúdÀr u úısmet 
 Olur òalú èÀleminden ol tamÀmet 

 
850) Lüàatde òalú bil kim oldı taúdìr 
 LüàÀt erbÀbı böyle itdi taórìr 
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851) Bu maènÀya bil imdi rÿóı kim sen 
 Olur bì-şübhe ol emr èÀleminden 

 
852) Didi baèø Àferìde òalúa maènÀ 
 Bu kez òalú èÀleminden olur ammÀ 

 
853) Úadìm oldı diyenler buña óÀşÀ 
 Diyenler hem èaraødur rÿó-ı dÀnÀ 

 
854) Yañılmışlardurur rÀh-ı ãavÀbı 
 ÒaùÀdur bunlaruñ cümle cevÀbı 

  
 (23b) 
 

855) Yazayum saña bu bÀbı mufaããal 
 Ola keşf ile sözüm hem müdellel 

 
856) Olubdur úalb içind[e] bir siyeh úan 
 SüveydÀ dirler aña budur èunvÀn 

 
857) BuòÀrı rÿó-ı óayvÀnì o úanuñ 
 ÓavÀssuñ feyøi andan úuvvet anuñ 

 
858) Bu óayvÀn ile insÀna olur èÀm 
 Anuñ'çün rÿó-ı óayvÀnì buña nÀm 

 
859) Bu da òalú èÀleminden oldı serber  
 O aòlÀùuñ buòÀrıdur muúarrer 

 
860) FenÀ olur bu ikisine ùÀrì 
 Olur maóv u èadem bunlarda sÀrì 

 
861) Pes ammÀ rÿó-ı úudsì bil muèayyen 
 Olubdur èÀlem-i emr-i ÒudÀ'dan 

 
862) Bu da maòlÿú ebedì oldı ammÀ 
 FenÀ itmez teùarruú buña zìrÀ 
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863) Dürüst añla sözi ey ehl-i idrÀk 
 äadef ider øurÿfı gevher-i pÀk 

 
864) Yaratdı ãÿretinde bunı MevlÀ 
 Òalìfe itdi bunı Óaú TeèÀlÀ 

 
865) Dinilmişdür buña hem rÿó-ı aèôam 
 Bu rÿóa èaúl-ı evvel dinilür hem193 

 
866) İøÀfì rÿóa èÀlem oldı esmÀ 
 Odur yaènì ãıfÀt-ı õÀt-ı aèlÀ 

 
867) Didiler vech-i bÀúì buña cÀnÀ 
 Bunuñla úÀéim olur cümle eşyÀ194 

 
868) Bunı farú itmeyüp baèøı erenler 
 İøÀfì úudsì birdür didi anlar 

 
869) Bu cism olduúda fÀnì rÿóa sìret 
 Ne kesb itdiyse olur aña ãÿret 

 
870) äıfÀù-ı àÀlibedür aña ãÿret 
 Buyurdılar meşÀyiò daòı óaøret 

 
871) Odur berzaòda maóşerde aña cism 
 Olur efèÀl ü aèmÀli aña resm 

 
872) Bu rÿó olmaz müfÀrıú hìc bedenden 
 Ölince bu nefis çıúmaz bu tenden 

 
873) Velì var bir daòı bu tende cÀnuñ 
 Dinür rÿó-ı revÀn ismine anuñ 

 
874) Budur bil lem temüt fi'n-nevm195 cÀnÀ 
 Bu Àyetden bilinür pes bu maènÀ 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
193 Beyit sayfa sol kenarındadır. 
194 Sonraki beyit karalanmıştır. 
195 Kur'ân-ı Kerîm, 39/42. İlgili bölüm ayette şu şekildedir: َلمَْ تمَُتْ فِي مَناَمِھها 
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875) Uyuduúda çıúar rÿó-ı revÀnuñ 
 Ki şekli arı gibi olur anuñ 

 
 (24a) 

 
876) Ki bu demde gezer cümle cihÀnı 
 SemÀyı èarşı hem kevn ü mekÀnı 

 
877) Uyanduàuñ gibi gelür tenüñe 
 Nerede ise gelür bedenüñe 

 
 

878) Didiler baèø erbÀb-ı kemÀlÀt 
 Ki vardur rÿóda envÀè-i óÀlÀt 

 
879) Úaçan kim itse ecsÀma taèalluú 
 Eger ôÀhir eger bÀùın teùarruú 

 
880) Dinilür óÀlet-i bìdÀrlıú aña 
 äaúın şek gelmesün bu sözde saña 

 
881) Úaçan úaùè-ı taèalluú itse küllì 
 Dinilür óÀlet-i mevt aña belli 

 
882) İderse ôÀhirì úaùè-ı èalÀúa 
 Dinür nevm aña düşme gel şiúÀúa 

 
883) Bu bir başúa meõÀú-ı murteøÀdur 
 Reh-i taóúìúden ammÀ cüdÀdur 

 
884) Dinür nefsine bunuñ mülhime hem 
 Ki ider dÀéimÀ ilhÀm-ı elzem 

 
885) Oúınsun mülhime kesriyle hÀnuñ 
 Ki mülhim olmaú oldı şÀnı cÀnuñ 

 
886) MeşÀyiò buña dirler ùıfl-ı maènÀ 
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 Veled-i úalb dirler daòı aña 
 

887) Velì budur bunuñ taóúìúi cÀnÀ 
 Yedincide dinilür ùıfl-ı maènÀ 

 
888) Şerìèatde dinildi vÀèiô-i úalb 
 RıøÀé-i Óaúú'a eyler sÀliki celb 

 
889) Óadìåinde buyurdı faòr-i èÀlem 
 Sevince bir úulın AllÀh-ı aèôam 

 
890) Úılur úalbinde anuñ vÀèiô AllÀh 
 Ol eyler aña emr ü nehy-i ÀgÀh 

 
891) Olur úalbinde bu sulùÀn èÀlim 
 Bu olur ôÀhir ü bÀùında óÀkim 

 
892) èAúıl olur vezìri müsteşÀrı 
 RıøÀé-i Óaú'la olur cümle kÀrı 

 
893) Alur sulùÀn-ı CÀbülúÀ-yı aèyÀn 
 Úızın òaúan-ı CÀbülsÀ'nuñ ol Àn 

 
894) Pes ola bu nikÀó-ı maènevìden 
 Bir özge ittióÀd-ı merd ile zen 

 
895) O duòterden ùoàar bir õÀt-ı ekrem 
 O şeh-zÀde olur àÀyet mükerrem 

 
896) İden oldur ledünnì èilmi taèlìm 
 Peder mÀder olur şÀkird-i teslìm 

 
(24b) 
 

897) Nedür bildüñ mi CÀbülúÀ'yı úardaş 
 Nedür gördüñ mi CÀbülsÀ'yı úardaş 

 
898) Birer şehr-i muèaôôam muóteremdür 
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 Biri maşrıúda biri àarba hemdür 
 

899) Ne mümkindür ki ola òalúı maósÿb 
 MerÀtib var kimi bed kimi maóbÿb 

 
900) Velìkin şehr-i CÀbülúÀ'da cemmÀ 
 Olur maòlÿúı nÿrÀnì vü raènÀ 

 
901) Olur ammÀ ki CÀbülsÀ'nuñ ekåer 
 Kabìóü'l-vech ü ôulmÀnì mükedder 

 
902) ÒudÀ eyleye rÿó u cismimüz heb 
 Münevver pÀk ü hem èirfÀn-meşreb 

 
903) Ola kim ola yüz bu sırra maórem 
 èArÿs-ı nefse ola rÿó hem-dem 

 
904) Úo ıssı èilm ile ãabr u úanÀèat 
 TevÀøuèla taóammül hem seòÀvet 

 
905) Olur bunda ledünnì èilmi meftÿó 
 Bilür andan nedür rÀció ne mercÿó 

 
906) Bu ùavra vÀãıl olan sÀlik-i ferd 
 Bu keşfe nÀéil olan sÀlik-i merd 

 
907) Anı bend idemez esbÀb-ı dünyÀ 
 Tenezzül eylemez dünyÀya zìrÀ 

 
908) MaúÀmıdur anuñ èaşú-ı İlÀhì 
 Olur mı èÀşıúuñ dünyÀ penÀhı 

 
909) Velì bunda açılur bÀb-ı ilóÀd 
 Úavì mürşid gerekdür ide irşÀd 

 
910) Bu ùavruñ vÀúıèÀtı itme tebèìd 
 Işıúlar Mevlevìler mÀh u òÿrşìd 
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911) ŞarÀb u sÀz u söz ü meclis-i mey 
 äadÀ-yı çeng ü def ü naàme-i ney 

 
912) Bunuñ nÿrıdurur hem nÿr-ı aãàar 
 äararmışdur ki nevèÀ oldı enver 

 
913) Olur eyyÀmdan iåneyne mensÿb 
 Necimden buña Zühre oldı maóbÿb 

 
914) Olur YaóyÀ'ya mensÿb enbiyÀdan 
 Ki pür-şevú idi ol èaşú-ı ÒudÀ'dan 

 
915) Bunuñ seyridurur seyr èalallÀh 
 Kişi bunda olur nefsinden ÀgÀh 

 
916) Bilür nefsini bilür õÀt-ı Óaúú'ı 
 Bilür nedür mecÀzì ne óaúìúì 

 
917) FenÀdur pes ãıfÀta bunda ÀåÀr 
 Bu mevùında budur mièyÀr-ı her kÀr 
 
 (25a) 

 
918) Geçersiñ bunda da on biñ óicÀbı 
 Degül ôulmÀnì nÿrÀnì niúÀbı 

 
919) ÓarÀret bunda olur bil nümÀyÀn 
 Anuñ'çün vaøè olındı ism-i RaómÀn 

 
920) èAlÀmÀtı rıøÀ vü ãabr u ìåÀr 
 Taóammül hem tevÀøuè ãıdú-ı güftÀr 

 
921) Bunuñ bil kim cihÀdı tecliyedür 
 Vücÿdından bi-küllì taòliyedür 

 
922) Vücÿd-ı Óaú'da õÀtın ide ifnÀ 
 Vücÿd-ı Óaú'da õÀtın ide ibúÀ 
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 ET-TEÕYÌL Fİ'N-NAäÌÓAT 

 
 mefÀèìlün mefÀèìlün faèÿlün 

 
923) Reh-i Óaú'da taóammül farø-ı lÀzım 
 Buña muòliã olan olur mülÀzim 

 
924) Kişi ol vaút olur ãÿfì muóaúúaú 
 Ki andan rÀøì ola òalú u hem Óaú 

 
925) Didi ãÿfìliàüñ ednÀsını Sehl 
 CenÀb-ı Óaú bunı ide bize sehl 

 
926) Taóammüldür daòı terk-i mükÀfÀt 
 èİbÀdullÀha şefúat ide bi'õ-õÀt 

 
927) Ne ol bir kimseye ide òuãÿmet 
 Ne anuñla ide kimse èadÀvet 

 
928) TevÀøuèdur òuãÿãÀ óÀl-i dervìş 
 TevÀøu aósen-i aèmÀl-i dervìş 

 
929) TevÀøuè itmeyen dervìş olmaz 
 TevÀøuè itmeyen tevúìr bulmaz 

 
930) TevÀøuè itdi Ádem oldı mescÿd 
 Tekebbür itdi şeyùÀn oldı merdÿd 

 
931) Olur pes Ádem'e dÀéim taóiyyet 
 Olur şeyùÀna dÀéim sebb ü laènet 

 
932) ÒuãÿãÀ èÀşıúa lÀzımdur ìåÀr 
 Yeter èuşşÀúa ancaú yÀr ü dìdÀr 

 
933) Nedür ìåÀr oldı terk-i taórìm 
 èİbÀdı nefsüñ üzre oldı taúdìm 
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934) Elüñde olanı iòvÀnuña beõl 
 Saña lÀzım iken yÀrÀnuña beõl 

 
935) CenÀb-ı Óaøret-i faòr-i risÀlet 
 Medìne şehrine itdükde hicret 

 
936) äaóÀbìde yoà idi nÀn u mesken 
 İdüp EnãÀr böyle beõl-i aósen 

 
937) Anuñ kim nÀn u òurmÀ òÀnesi var 
 İderlerdi MuhÀcirlere ìåÀr 
 
 (25b) 

 
938) Kimüñ kim ola òatunı mükerrer 
 Boşayup virdi aãóÀba muúarrer 

 
939) Yine oldı sebeb pes bu eyü kÀr 
 æenÀ idüp ÒudÀ buyurdı ey yÀr 

 
940) Ve yüéåirÿne èalÀ enfüsihim196 pes 
 Velev kÀne bihim óÀcceten197 ey kes 

 
941) Saña ammÀ ki gelse aç u muótÀc 
 Bir etmek virmeyesin olsa ger ac 

 
942) Bu ôannum úalsa tenhÀ ol faúìri 
 äoyarduñ eyler idüñ bu kebìri 

 
943) Saña dervìşlik nÀmı òaùÀdur 
 Ki dervìşüñ işi beõl ü èaùÀdur 

 
944) Bu işi işleyen olmaz MüselmÀn 
 Neden geldi k'ola dervìş-èunvÀn 

 
945) Didi Aómed MüselmÀn'dur ol Àdem 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
196 Kur'ân-ı Kerîm, 59/9 
197 Kur'ân-ı Kerîm, 59/9. İbare ayette şöyle geçiyor:   ٌوَولوَْ كَانَن بِھِهمْ خَصَاصَة 



	   	   	  
	  
	  

	   	   	  

155	  

 Ki sÀlim ola andan òalú-ı èÀlem 
 

946) Daòi öyle gerekdür ãıdú-ı güftÀr 
 O deñlü ãıdúı dervìş eyleye kÀr 

 
947) Ki bilse úatl iderler itmeye kiõb 
 Eñ eñ ùoàrasalar ger itmeye kiõb 

 
948) Sözinde ãÀdıú ola õì-saèÀdet 
 Aña kim ùoàrı sözi ide èÀdet 

 
949) ResÿlullÀh buyurdı bir òaberde 
 Bu gÿne vÀrid oldı bir eåerde 

 
950) Ki ùoàrı söz olur hÀdì-i cennet 
 Olur ãıddìú ol ehl-i saèÀdet 

 
951) Yalan ammÀ çeker kişiyi nÀra 
 Aña keõõÀb dirler gel úaùÀra 

 
952) Buyurdı bir óadìå-i fÀòirinde 
 Óadìå eùvaldür ammÀ Àòirinde 

 
953) Ki bil sen ey MuèÀõ ehl-i cehennem 
 Olurlar dilleriyle òalú-ı èÀlem 

 
954) Dilüñi ãaúla pes kiõb ü òaùÀdan 
 èİbÀdullÀha hem cevr ü eõÀdan 
 
955) O kim ide bu meõkÿrÀtı iórÀz 
 Olur dördinci isme çehre-perdÀz 

 
 

 Fİ'Ù-ÙAVRİ'R-RÁBİè 
 

 mefÀèìlün mefÀèìlün faèÿlün 
 

956) MaúÀm-ı èaşúda saèy itdi sÀlik 
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 FenÀ virdi ãıfÀta itdi hÀlik 
 

957) Aña Óaú ismini telúìn iderler 
 Óaú'a şuàl itmegi taèyìn iderler 

 
 (26a) 

 
958) İder Óaú ismine çün iştiàÀli 
 Olur puòte bulur nevèÀ kemÀli 

 
959) Olur vaódetde vaódet aña pes óÀl 
 Ôuhÿr ider aña hem nice aóvÀl 

 
960) MecÀzì varlıàın itdi çün ifnÀ 
 Vücÿd-ı Óaú olındı aña ièùÀ 

 
961) Görür secde ider aña semÀvÀt 
 Daòı aócÀr u eşcÀr u cemÀdÀt 

 
962) Olup bu kÀéinÀta püşt ü mesned 
 Alurlar feyø andan aña müsned 

 
963) Bilüp AllÀh'ı uzandı lisÀnı 
 Olur óikmetle heb cümle beyÀnı 

 
964) Bu eånÀda dise gÀhì ene'l-óaú 
 Baèìd olmaz ki oldı maóv-ı muùlaú 

 
965) Bi-küllì muømaóil oldı vücÿdı 
 Vücÿd-ı muùlaú oldı çün şühÿdı 

 
966) Ene'l-óaú didügi bunuñ da gÿyÀ 
 Şecerden söyledügi gibi MevlÀ 

 
967) Olur bunda muóib maóbÿb vÀóid 
 Olur ùÀlib ùaleb maùlÿb vÀóid 

 
968) Yoà idi yoúlıàına oldı vÀúıf 
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 Vücÿd ancaú Óaú'uñmış oldı èÀrif 
 

969) Gören AllÀh görinen oldı AllÀh 
 Diyen işiden o oldı bu ÀgÀh 

 
970) Úalup bir èilmi bir de õÀt-ı muùlaú 
 ÒayÀl añlanmasun keşf-i muóaúúaú 

 
971) Kimüñ olmaya bu keşf ü şühÿdı 
 Ene'l-óaú dirse kÀfirdür Yehÿdì 

 
972) Bu èÀlem òalú olınmazdan muúaddem 
 ÒudÀ mevcÿd idi bì-keyf ü bì-kem 

 
973) Ki kÀne lem yekün şeyéi maèallÀh 
 Pes eléÀn kemÀ-kÀn ey dil-ÀgÀh 

 
974) Hem aèyÀn-ı åevÀbit didi pìrÀn 
 Vücÿduñ úoúusın duymadı eléÀn 

 
975) Kime bu sır olursa keşf ü manôÿr 
 Budur maèúÿl ola ol kimse maèõÿr 

 
976) SuéÀl idüp dise ehl-i şerìèat 
 BeyÀn it bu sözi bize tamÀmet 

 
977) Edeb idüp iderse anı teévìl 
 İder anı şerìèat ehli tebcìl 

 
978) Şerìèatden o kim úopara bir ùaş 
 Anuñ yirine úomaú gerek ol baş 

 
 (26b) 

 
979) Velì Manãÿr'a olmaz úìl ile úÀl 
 Dinilmez itdi keşf-i sırr u aóvÀl 

 
980) AhÀlìye anuñ aóvÀli maèlÿm 
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 EcÀnib eyleyemez anı mefhÿm 
 

981) Daòı anuñ gibiler müctebÀdur 
 Ki maúbÿl-i CenÀb-ı KibriyÀ'dur 

 
982) Olanlar óaøret-i Manãÿr'a deòòÀl 
 Diyenler èaãrımuzda olsa bu óÀl 

 
983) Geçürürdük anı bu varùadan biz 
 Aña şemşìr-i şerè olmazdı ser-tìz 

 
984) Bunı diyenler anı ãandı maócÿb 
 Nice maócÿb olur maèşÿú u maóbÿb 

 
985) ÚıyÀs-ı nefsdür bu söz muúarrer 
 Ki dimişdür cenÀb-ı Şeyò-i Ekber 

 
986) MaúÀmından anuñ öte maúÀmÀt 
 Ya var mı tÀ ola tebdìl-i óÀlÀt 

 
987) Geçürürdi Cüneyd olsa bu mehlek 
 Budur pes õirve-i èulyÀ-yı meslek 

 
988) Cüneyd'e oldı anuñ ùaènı gÿyÀ 
 Sözinüñ bilmedi maènÀsın ammÀ 

 
989) Bu her bir sÀlike olmaz nihÀyet 
 Úatı az kimseye olur be-àÀyet 

 
990) Hüviyyet sırrı kime olsa aôher 
 FenÀ bulup beúÀya oldı maôhar 

 
991) Bu mevùında olur sÀlik mükemmel 
 Bu ùavr ile olur nÿr-ı mübeccel 

 
992) Bu ùavr içre ider taóãìl-i èirfÀn 
 Olur hem èÀlim-i billÀh ol cÀn 
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993) Eger eylemeseydi kesb-i èirfÀn 
 Eger olmasa idi kÀmil insÀn 

 
994) Virür miydi òilÀfet hìc pìrÀn 
 Òalìfe eylemezlerdi èazìzÀn 

 
995) Eger olmasa idi ehl-i maènÀ 
 ÒiùÀb-ı ircièì198 itmezdi MevlÀ 

 
 Fİ'L-ÒİLÁFET 

 
 mefÀèìlün mefÀèìlün faèÿlün 

 
996) Bu vech ile fenÀya vÀãıl olan 
 Bu ùavr ile beúÀya nÀéil olan 

 
997) Òalìfe olup itsün òalúı irşÀd 
 ÒarÀbe dilleri ol itsün ÀbÀd 

 
998) èAzìzÀn-ı selef itdükde himmet 
 Bu mevùında virürlerdi òilÀfet 

 
 (27a) 

 
999) èUmÿm üzre degüldür bu mevÀhib 
  Ki bundan ãoñra vardur üç merÀtib 

 
1000) Egerçi olmış idi bunda kÀmil 
  Óaúìúatde kemÀl anlarla óÀãıl 

 
1001) FenÀya irdi bunda oldı vÀãıl 
  FenÀ-ender-fenÀ anlarla óÀãıl 

 
1002) Daòı anlarla olur çoú merÀtib 
  Ne lÀzım olına taùvìl-i ùÀlib 

 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
198 Kur'ân-ı Kerîm, 89/28. 
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1003) Anuñ'çün yedi esmÀyı tamÀmet 
  İdüp ùÀliblere telúìn ü himmet 

 
1004) Fürÿèı daòı eylerlerdi telúìn 
 Óaúìúatde bulalar tÀ ki temkìn 

 
1005) KemÀl ile idüp kesb ü metÀnet 
 Haúìúatde olalar ehl-i úuvvet 

 
1006) Velì şimdi meşÀyiò geçinenler 
 Söz añlasa eger bir ãÿfì-i òar 

 
1007) LisÀn-ı òalúı bilse olsa úallÀş 
 Bilüp ãoóbet ùarìúın olsa evbÀş 

 
1008) Virürler aña seccÀde òilÀfet 
 Muøill ü êÀll olurlar õì-feøÀóat 

 
1009) Daòı emmÀrede olan õelìli 
 Ururlar böyle bir óaml-i åaúìli 

 
1010) Nice ol derdmend añlar ùarìúı 
 Anuñ şeyùÀn u nefs iken refìúı 

 
1011) Yolı bilmeyen itsün mi delÀlet 
 äÿfì-i şeyòi de ehl-i êalÀlet 

 
1012) Nedür bundan àaraø dünyÀ ve şöhret 
 áavÀyetdür feøÀóatdür úabÀóat 

 
1013) áarÀbet bunda baèø ehl-i èirfÀn 
 ÒilÀfet virse bir dervìşe ol cÀn 

 
1014) Úoparur başına anuñ úıyÀmet 
 İder meclis-be-meclis anı àıybet 

 
1015) Bir iki yılda olsun mı òalìfe 
 Bu Àdem bunı itmişdür vaôìfe 
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1016) Niçün ider bu vaøè-ı nÀ-pesendi 
 èAceb niçün utanmaz bu efendì 

 
1017) İdüp aña bunuñ gibi taèarruø 
 İder bu faãl u àıybetde temaóóuø 

 
1018) İkisi de bunuñ gerçi úabÀóat 
 İdelüm Óaúú ile faãl [u] òuãÿmet 

 
1019) Yine anlarda var esrÀr u èirfÀn 
 RiyÀøet ictihÀd u õikr-i SübóÀn 

 
 (27b) 

 
1020) èAceb sende ne vardur itseñ iõèÀn 
 Bu òalúı aldayup cerr itme her Àn 
 
1021) O èirfÀn anları bir yire ilter 
 Size ammÀ ki emmÀre ne eyler 

 
1022) İki yılda virürse ol òilÀfet 
 Sen iki ayda virürsiñ nihÀyet 
 
1023) Degülken kendüler daòı òalìfe 
 ÒilÀfet virmegi'derler199 vaôìfe 

 
1024) Yine daèvet iderler òalúı ÀyÀ 
 Ki bilmezler daòı taèbìr-i rüéyÀ 

 
1025) Bu òod kÀmillere olmışdur ebced 
 Hìc ebced bilmeyen olsun mı erşed 

 
1026) Buyurdı pìr-i mÀ vü pìr-i pìrÀn  
 CenÀb-ı óaøret-i SìvÀsì-èunvÀn 

 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
199 "...virmegi iderler..." ibaresi vezin gereği bu şekilde yazıldı. 
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1027) Didi MevlÀ idüp baña èinÀyet 
 Ki yedi yılda virdüm ben òilÀfet 

 
1028) Virüp bir erbaèìn ile bir ismi 
 Aña gösterdüm esmÀyı vü resmi 

 
1029) Otuz yılda virürlermiş èazìzÀn 
 Yigirmide olursa ehl-i iõèÀn 

 
1030) Bi-óamdillÀh baña oldı bu elùÀf 
 Bunı faòr ile didi eyle inãÀf 

 
1031) Bunı diyen ola şems-i óaúìúat 
 Mürìdi òod o èaãruñ ehl-i himmet 

 
1032) Yine böyle ideler ihtimÀmı 
 Eger insÀn iseñ añla kelÀmı 

 
1033) Mürìdi mürşidi maèlÿm-ı èaãruñ 
 Sülÿki sÀlik[i] mefhÿm-ı dehrüñ 

 
1034) Olaydı mürşidi necm-i ùarìúat 
 Olurdı sÀlikìne ulu nièmet 

 
1035) Bunuñla yine nedür böyle efèÀl 
 ÒilÀfet ne meşìòat ne ne aèmÀl 

 
1036) CenÀb-ı Óaú ide èavn ü èinÀyet 
 Bozılmışdur bozılmışdur ùarìúat 

 
1037) Óaú ismidür bilindi ism-i rÀbiè 
 Budur úÀéim-maúÀm-ı ism-i sÀbiè 

 
 

 FÌ BEYÁNİ'S-SIRR 
 

 mefÀèìlün mefÀèìlün faèÿlün 
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1038) MaúÀmı sırdurur pes eyle iõèÀn 
 Nedür sır eyleyeyüm anı tibyÀn 

 
1039) Laùìfe mÿdièedür úalbde ol 
 Olursañ Óaúú'a meşàÿl açılur yol 

 
 (28a) 

 
1040) Bedende rÿó gibi úalbe bu hem 
 Bunı añla ki budur sırr-ı elzem 

 
1041) Nitekim úalb oldı cÀy-ı èirfÀn 
 Maóall-i èaşú oldı rÿó-ı insÀn 

 
 

1042) MüşÀhede maóalli oldı pes ser 
 İrenler sırra oldı sırr ile ber 

 
1043) Velì bunda bu oldı úavl-i aúvÀ 
 Ki oldur hem meõÀú-ı èabd-i ednÀ 

 
1044) Óaú'ı óaú bilmek oldı sırra maènÀ 
 Bu maènÀyı ola dirseñ hüveydÀ 

 
1045) Saña taèlìm idüp ol faòr-i èÀlem 
 èAreftü rabbì bi-rabbì didi hem 

 
1046) Dinildi muùmaèinne nefsine pes 
 Ki bunda eylemedi şübhe bir kes 

 
1047) ÙumÀnìnet olur bu ùavra mevúÿf 
 K'olur Óaú óaúú-ı èirfÀn ile maèrÿf 

 
1048) Nebìlerdür velìler vÀúıèÀtı 
 Görür vÀèiôleri daòı úuøÀtı 

 
1049) Oúur ÚuréÀn ider òalúa imÀmet 
 İder tevóìd-i õÀtile şehÀdet 
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1050) Görinür bunda da Kaèbe mesÀcid 
 Bilür vechin muèabbir olsa rÀşid 

 
1051) Daòı ber-dÀr olup dimek ene'l-óaú 
 Hem altun görmek ü gökler yıúılmaú 

 
1052) Bunuñ nÿrı beyÀø oldı ki õìrÀ 
 Küdÿretden tamÀm oldı muãaffÀ 

 
1053) Bunuñ seyridurur seyr maèallÀh 
 Ki Óaúú'ı óaúú ile seyr eyler ol şÀh 

 
1054) Geçersiñ bunda da on biñ óücübden 
 Velì nÿrÀnì bil bu perdeyi sen 

 
1055) Olubdur şemse bunuñ intisÀbı 
 Ki refè olmışdurur keåret niúÀbı 

 
1056) Se-şenbihdür buña yevm-i muèayyen 
 Olur İdrìs'e mensÿb enbiyÀdan 

 
1057) FenÀ-yı õÀtdur bunuñ fenÀsı 
 FenÀ maènÀsınuñ oldı edÀsı200 

 
1058) ÓarÀret ıøùırÀb olursa àÀlib 
 Ola meşàÿl-i yÀ ŞÀfì o ùÀlib201 

 
1059) èAlÀmÀtı yaúìn ü èilm ü óikmet 
 Daòı faúr ùumÀnìnet sekìnet 

 
 Fİ'L-FAÚR 
 
 (28b) 
 
 mefÀèìlün mefÀèìlün faèÿlün 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
200 Sonraki beyit çizilip sayfa sol kenarına başka beyit yazılmıştır. 
201 Beyit sayfa sol kenarında "sahh" kaydıyla birlikte yazılmıştır. 
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1060) İdem faúrı saña fi'l-cümle taúrìr 
 Bir iki mebóaåi olına taórìr 

 
1061) Faúır oldur olasın Óaúú'a muótÀc 
 Olasın vÀúıf-ı esrÀr-ı mièrÀc 

 
1062) Görinen gören ola Rabb-i aèlÀ 
 Tecellì ide õÀtıyla o MevlÀ 

 
1063) Sen olmasañ olur AllÀh maèlÿm 
 Faúìre muãùalaó maènÀ bu mefhÿm 

 
1064) İõÀ temme'l-faúìr fehüvallÀh 
 Bunuñ şeróinde dinildi ol ÀgÀh 

 
1065) Niçe maènÀsı vardur faúruñ ammÀ 
 Bunı fehm it münÀsibdür bu maènÀ 

 
1066) Bunı bir òïşca øabù it ey dil-ÀrÀ 
 FenÀfillÀh oldı faúra maènÀ202 

 
1067) Bu meõkÿrÀtı kesb itdükde ãÀdıú 
 Beşinciye olur óaúúÀ ki lÀyıú 

 
1068) Bu gÿne itmeyen tebdìl-i esmÀ 
 Olur mı vÀúıf-ı sırr-ı müsemmÀ 

 
 Fİ'Ù-ÙAVRİ'L-ÒÁMİS 

 
 mefÀèìlün mefÀèìlün faèÿlün 

 
1069) Beşinciyi aña telúìn iderler 
 Aña Óayy ismini taèyìn iderler 

 
1070) SivÀ evvelde olur maóv u fÀnì 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
202 Beyit sayfa sol kenarındadır. 
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 İder efèÀli fÀnì ism-i åÀnì 
 

1071) Üçinci òod fenÀ virür ãıfÀta 
 Olur dördinci bÀèiå maóv-ı õÀta 

 
1072) ÒilÀfın yazdı bunuñ baèøı pìrÀn 
 Bize budur olan lÀkin nümÀyÀn 

 
1073) Çün oldı mÀ-sivÀ bi'l-cümle hÀlik 
 Daòı cümle ãıfÀt u zÀt-ı sÀlik 

 
1074) FenÀ oldı muèayyen úaldı vaódet 
 Ne úaldı imtiyÀz u ne bu keåret 

 
1075) Úalup ancaú vücÿd-ı Óaú TeèÀlÀ 
 Taèalluú itdi sÀlik èilmi aña 

 
1076) MerÀtib kim ola mensÿb insÀn 
 Bu mevùında bulur àÀyÀt u pÀyÀn 

 
1077) Velì üç mertebe úalur muúarrer 
 MerÀtib-i ilÀhiyyedür insler 

 
1078) Olur pes baèdezìn anlar muóaããal 
 Bu üç ùavr ile olur kÀmil ekmel 

 
1079) Bu mevùın ehline didi èazìzÀn 
 Ki olur berzaò-ı kübrÀ o insÀn 

 
1080) Anuñ'çün berzaò-ı kübrÀ didiler 
 Ki olur berzaò-ı cÀmiè muúarrer 

 
1081) KemÀhì bunda eşyÀ bÀhir olur 
 Óaúìúat-i Muóammed ôÀhir olur203 

 
1082) İde cemè-i vücÿb u daòı imkÀn 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
203 Sayfa sol kenarında bulunan bu beyit, yeri belirgin olmadığı için sayfanın son beyti olarak yazıldı. 
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 Ki olur baèdezìn ol kÀmil insÀn 
 

1083) Pes oldı cÀmiè-i úavseyn zìrÀ 
 Olup hem maôhar-ı sırr-ı ev ednÀ204 

 
1084) Yedincide olur bunuñ kemÀli 
 Velì bunda görür evvel bu óÀli 

 
1085) İdüp Óayy ismine şuàl-ı müdÀmì 
 Bunuñla eyleyüp õikr-i devÀmı 

 
1086) Mesìó-ÀsÀ ider ióyÀ-yı emvÀt 
 Olur maómÿdeti'l-evsÀf ve'õ-õÀt 

 
1087) Óaú ismi itmiş idi refè-i keåret 
 Anuñla ittihÀda itdi himmet 

 
1088) äaúın ôann itme mümkin ola õÀhib 
 Buña úÀéil midür ehl-i mevÀhib 

 
1089) Gerekdür ittióÀda iki olmaú 
 Vücÿdı bÀùıl ider bu muóaúúaú 

 
1090) Bu fièl ü infièÀle oldı mevúÿf 
 Muvaóóidler degüldür böyle maèrÿf 

 
1091) Eåerle hìc müéeååir ola mı bir 
 Bunı bir òïşca añla eyle tedbìr 

 
1092) Muóaúúiúler meõÀúı buña vÀóid 
 Olur aèdÀda sÀrì olma cÀóid 

 
1093) Buña beñzer vücÿd-ı muùlaú el-óaú 
 MeôÀhirle olınsa nisbet-i Óaú 

 
1094) Pes evvel olmış idi ehl-i tevóìd 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
204 Kur'ân-ı Kerîm, 53/9. 
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 Gide keåret görine rÿy-ı tefrìd 
 

1095) Pes andan ittióÀda itdi himmet 
 Bu mevùında murÀdı oldı vaódet 

 
1096) Bu ùavr içre görinür rÿy-ı vaódet 
 Tekellüf refè olup gider bu keåret 

 
1097) Ki bÿy-ı keåret olur ittióÀda 
 Velì vaódetde yoú naúã u ziyÀde 

 
1098) Diyem tevóìdi daòı ittióÀdı 
 Üçinci mertebe vaódetdür adı 

 
1099) Bir itmek hem bir olmaú birlik ey cÀn 
 Bunı böyle bilüp böyle it iõèÀn 

 
 

1100) FenÀ-ender-fenÀ ey merd-i úÀbil 
 Aña iåbÀt u nefy olmaz muúÀbil 

 
1101) Olur altıncıda ol óÀl ôÀhir 
 Müyesser eyleye MevlÀ-yı úÀdir 

 
1102) BeúÀ-yı Óaú'la bÀúì ãoñra olur 
 Yedinciye varan bu õevúı bulur 

 
 (29b) 

 
1103) Olur yine umÿr u iètibÀrÀt 
 Yedincide aña maùlÿb bi'õ-õÀt 

 
1104) MaúÀmı sırr-ı sırdur ey dil-ÀrÀ 
 Bunı cümle èazìzÀn itdi inbÀ 

 
1105) Egerçi şirõime didi òafÀdur 
 Velì tedúìú olınmamış edÀdur 
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 FÌ BEYÁNİ SIRRİ'S-SIRR 

 
 mefÀèìlün mefÀèìlün faèÿlün 

 
1106) Nedür hem sırr-ı sır şeró idem anı 
 Bunuñ lÀzımdur olınsun beyÀnı 

 
1107) CenÀb-ı óaøret-i Úuddÿs ü ÚÀdir 
 Ola aèyÀndan peydÀ vü ôÀhir 

 
1108) Münezzehdür mekÀndan Óaú TeèÀlÀ 
 äıfÀt-ı Óaúú'a maôhardur bu eşyÀ 

 
1109) Pes oldur sÀlike bu sır nümÀyÀn 
 Ve illÀ böyledür eşyÀ kemÀ-kÀn 

 
1110) Pes olur küllü şeyéin hÀlik205 aña 
 Hem illÀ vechehu206 olur hüveydÀ 

 
1111) Bu ùavruñ daòı var nice beyÀnı 
 Öte geçmeyelüm sözde nişÀnı 

 
1112) Bize bu böyle oldı keşf ü ôÀhir 
 Laùìfe mÿdièedür sırda bÀhir 

 
1113) Òafì òod sırr-ı sırra oldı şÀyÀn 
 Biri birine bunlar oldı çün cÀn 

 
1114) Bunuñ rÿó ile oldı kÀr u bÀrı 
 Bularda birbirinüñ cÀn u yÀri 

 
1115) Dinildi rÀøiye nefsine cÀnÀ 
 Ki oldı pÀdişÀh-ı mülk-i maènÀ 

 
1116) Olur ióyÀ-yı mevti vÀúıèÀtı 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
205 Kur'ân-ı Kerîm, 28/88 
206 Kur'ân-ı Kerîm, 28/88 
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 Müzeyyen yeñi eåvÀb ile õÀtı 
 

1117) Balıúlar hem daòı deryÀ-yı aòêar 
 Daòı ãular yeni yeñi binÀlar 

 
1118) Görür kevåer daòı Àb-ı óayÀtı 
 Görür óayye olur tebdìl õÀtı 

 
1119) Yeşildür nÿrı seyri seyr fi'llÀh 
 Ki refè-i perde-i vaódetdür ey şÀh 

 
1120) Eåer bu ùavrda bil kim fenÀdur 
 Vücÿdından daòı sÀlik cüdÀdur 

 
1121) Yevimden erbaèÀya intisÀbı 
 Bunuñ Mirrìò iledür iktisÀbı 

 
1122) Nebìlerden olur èÌsÀ'ya mensÿb 
 Ki evãÀfıyla anuñ oldı maãóÿb 

 
 (30a) 

 
1123) Olur ise óarÀret bunda peydÀ 
 Óafìô ismi ile olur müdÀvÀ207 

 
1124) Geçüp nÿrÀnì on biñ perdelerden 
 VerÀsında ne şeyler göresin sen 

 
1125) èAlÀmÀtı ãafÀ-yı vaút ü himmet 
 Daòı şevú u vücÿd u farù-ı úuvvet 

 
1126) TevÀcüddür begüm dördinciye dek 
 Olur dördincide vecd eyleme şek 

 
1127) Beşincide vücÿd oldı muúarrer 
 Bunı bir òïşca añla eyle ezber 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
207 Sonraki 4 beytin üstü çizilmiştir. 
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1128) TevÀcüddür ùaleb yaènì vücÿdı 
 Ki ola õÀt-ı Óaú anuñ şühÿdı 

 
1129) Vecid oldı şühÿd-ı õÀt-ı muùlaú 
 Vücÿd ol gide senlik úala ol Óaú 

 
1130) Bu vechile sülÿk itdükde èÀşıú 
 Olur altıncıya ol kişi lÀyıú 

 
 Fİ'Ù-ÙAVRİ'S-SÁDİS 

 
 mefÀèìlün mefÀèìlün faèÿlün 

 
1131) Aña altıncı olınur mülaúúan 
 Ki Úayyÿm ismidür olan muèayyen 
 

 
1132) Bu isme şuàl ider pinhÀn u peydÀ 
 Sürer bu ismi gizlü ÀşikÀrÀ 

 
1133) Görür tÀ kim úıyÀm-ı cümle eşyÀ 
 äıfÀt-ı Óaú velì bundan hüveydÀ 

 
1134) Bu tevóìd-i ãıfÀt olmaz muúarrer 
 Ki tevóìd-i ãıfÀt aña didiler 

 
1135) äıfÀt-ı sÀlik ola maóv u fÀnì 
 äıfÀt-ı Óaúú'ı göre çeşm-i cÀnı 

 
1136) Bu sÀlikden ãıfÀt-ı Óaú ôuhÿrı 
 Ki sÀlikden ola cümle ãudÿrı 

 
1137) Eger Úayyÿm u Óayy'uñ farúı çoúdur 
 Velì bir vechile hem farúı yoúdur 

 
1138) Yaúın biri birine ùavr u ÀåÀr 
 MüşÀbihdür biri birine envÀr 
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 (30b) 

 
1139) Anuñ'çün óaøret-i pìrüm efendì 
 Bu iki ismi birden virür idi 

 
1140) Virürdi Óayy ile Úayyÿm'ı birden 
 Bu idi ekåeriyyÀ deébi bil sen 

 
1141) MaúÀmına òafÀ dirler muóaúúaú 
 ÒafÀyı diyeyüm tevfìú ide Óaú 

 
1142) Laùìfe mÿdièedür rÿóda bu 
 TecelliyyÀt ile óÀãıl olur o 

 
1143) Olurdı rÿóda bi'l-úuvve mestÿr 
 Tecellì ile bi'l-fièl oldı ol nÿr 

 
1144) Tavassuù itdi beyne'r-rÿó ve'r-rab 
 Úabÿl-i feyøe èillet oldı bu heb 

 
1145) Dinür nefsine marøiyye birÀder 
 Bunuñ nÿrı siyÀh oldı münevver 

 
1146) Olubdur vÀúıèÀtı ile iõèÀn 
 Melekler cennet ile óÿr u àılmÀn 

 
1147) Görür laèl ile yÀúÿt u cevÀhir 
 Görür eşyÀyı kendüne müôÀhir 

 
1148) Òamìsedür bunuñ hem intisÀbı 
 Necimden Müşterì ile cevÀbı 

 
1149) Nebìlerden Òalìl'e oldı mensÿb 
 Òalìl-ÀsÀ olur meràÿb [u] maóbÿb 

 
1150) Bunuñ seyridurur seyr èan'illÀh 
 Bu mevùında budur seyrÀn-ı eşbÀh 
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1151) FenÀ-ender-fenÀdur bunda ÀåÀr 
 Yazılmışdı muúaddem ey nìgÿ-kÀr 

 
1152) Geçer bunda daòi on biñ óicÀbı 
 Begüm nÿrÀnìdür bunuñ niúÀbı 

 
1153) èAlÀmÀtı birisi sekr ise ger 
 Birisi maóv olubdur ey birÀder 

 
1154) Olur zìrÀ yedinciyle bu hem-rÀz 
 Ki olmışdur anuñla yÀr ü hem-bÀz 

 
1155) ÓarÀret ıøùırÀb olursa serber208 
 Raúìb ismini durma eyle ezber 
 
 
1156) O kim ŞaèbÀn Efendì'den òalìfe 
 Ola anlara bu oldı vaôìfe 

 
1157) Yine Hÿ virür altıncıda bunlar 
 Bu ùavruñ ismi Hÿ dirler muúarrer 

 
1158) Yedincide virürler yine AllÀh 
 Bu tekmìl ismidür dirler ol ÀgÀh 

 
1159) MuòÀlifdür buña cümle èazìzÀn 
 Ki naúl itdügümüzdür úavl-i pìrÀn 

 
 (31a) 

 
1160) Bu mümkindür ola tevfìú u taóúìú 
 Velì taùvìle bÀèiå bunı tenmìú 

 
1161) Varınca bu maúÀma ùavr-ı sÀlik 
 Yedinciye düşer àayrı mesÀlik 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
208 Mısra, üstü çizilmiş mısranın yanına, sayfa sağ kenarına yazılmıştır. 
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 Fİ'Ù-ÙAVRİ'S-SÁBİè 

 
 mefÀèìlün mefÀèìlün faèÿlün 

 
1162) Yedinci olınur taèlìm ü telúìn  
 O ÚahhÀr ismidür ey ehl-i temkìn 

 
1163) Sürer bunı gice gündüzde sÀlik 
 Olur bir gÿne daòı yine hÀlik 

 
1164) Buña hÀlik olındı gerçi taèbìr 
 Mes-i úalbe bu oldı lìk iksìr 

 
1165) ÓayÀt-ı õÀtiye pes oldı maôhar 
 Olur eşyÀ aña küllì musaòòar 

 
1166) Óaúìúatde óayÀtı şimdi buldı 
 ÒilÀfet òilèatiyle Àdem oldı 

 
1167) Bulur pes bunda seyr-i sebúa àÀyet 
 Cemìè rütbeye budur nihÀyet 

 
1168) Bu oldı evliyÀnuñ intihÀsı 
 Velì bu enbiyÀnuñ ibtidÀsı 

 
1169) Yoà ammÀ bu nihÀyetde nihÀyet 
 Ki Óaúú'uñ yoú tecellìsine àÀyet 

 
1170) Rücÿè ider ÒudÀ'dan òalúa kim tÀ 
 İde bu òalúı vaãl-ı Óaú TeèÀlÀ 

 
1171) Görür Óaúú ile òalúı Óaúú'ı bÀ-òalú 
 Bu farú-ı åÀnìdür ey ãÀóib-i delú 

 
1172) BeúÀ baède'l-fenÀ dirler buña hem 
 Daòı cemèü'l-cemè dinildi Àdem 

 



	   	   	  
	  
	  

	   	   	  

175	  

1173) Olur keåretde vaódet sırrı ôÀhir 
 Daòı vaódetde keåret remzi bÀhir 

 
1174) Biri birinden itmez ióticÀbı 
 TamÀm oldı dükendi hem óicÀbı 

 
1175) Yedinciyi ki sÀlik itdi tekmìl 
 Ki ùavr u nÿr u sırrın itse taóãìl 

 
1176) Yine esmÀya ol meşàÿl olur mı 
 FerÀàat eyleyüp şöyle durur mı 

 
1177) Sürer birini esmÀdan muúarrer 
 Anuñla cÀn u dil olur münevver 

 
1178) Velì her bir èazìzüñ deébi Àòer 
 MizÀc u meşrebe göre iderler 
 

 
1179) MeşÀrib muòtelifdür çünki cÀnÀ 
 MuòÀlifdür meõÀú-ı ehl-i maènÀ 

 
 (31a) 

 
1180) Kiminüñ budurur óÀl ü meéÀli 
 Her ay bir isme eyler iştiàÀli 

 
1181) Kimi tevóìde itmiş şuàl-ı dÀéim 
 Ôuhÿr ile olur kimi müdÀvim 

 
1182) Ne ismüñ görür ise vÀúıèÀtın 
 Ol ismi eyler ol telúìn ü taèyìn 

 
1183) Kimi vird eylemiş ism-i CelÀl'i 
 Anuñladur celÀli vü cemÀli 

 
1184) KibÀrü'l-keår bu semte õÀhib olmış 
 Bunuñla maúãad-ı aúãÀyı bulmış 
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1185) Olanlar sÀlik-i rÀh-ı ùarìúat 
 Olanlar èÀrif-i remz-i óaúìúat 

 
1186) İdinmişler CelÀl ismini evrÀd 
 İderler sÀliki bunuñla irşÀd 

 
1187) CenÀb-ı Şeyò-i Ekber õikri budur 
 CelÀle'd-dìn-i Rÿmì fikri budur 

 
1188) Kimi bir isme eyler şuàlı her dem 
 Ki aña düşmiş idi ism-i aèôam 

 
1189) èAzìzümüñ bu idi deébi ekåer 
 CelÀl ismin virürdi baèøa ol er 

 
 Fİ'L-İSMİ'L-AèÔAM 

 
 mefÀèìlün mefÀèìlün faèÿlün 

 
1190) Olur aèôam úamu esmÀé-i óüsnÀ 
 VelÀkin ism-i aèôam birdür ammÀ 

 
1191) Olup erbÀb-ı èilmüñ iòtilÀfı 
 İderler ism-i aèôamda òilÀfı 

 
1192) Kimi Hÿ didi kimi Óayy ü Úayyÿm 
 RivÀyetle ãaóÀbìden bu mefhÿm 

 
1193) Velìkin didiler aãóÀb ekåer 
 Daòı erbÀb-ı èilm-i èaúl-perver 

 
1194) ÒuãÿãÀ didi ehl-i keşf ü èirfÀn 
 CelÀl ismidür ism-i aèôam olan 

 
1195) Edille yazsaú olur söz muùavvel 
 Netìce budurur itdük müseccel 
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1196) İki nevè oldı çünkim ism-i MevlÀ 
 äıfÀt u õÀta başúa başúa esmÀ 

 
1197) äıfÀtından çü õÀtıdur muèaôôam 
 Pes AllÀh ismi oldı ism-i aèôam 

 
1198) MeõÀúı bu velì èabd-i faúìrüñ 
 Budur keşf-i ãarìói bu óaúìrüñ 

 
1199) CelÀl ismidür aèôam Óaúú'a nisbet 
 MuàÀyir èabde olınsa iøÀfet209 

 
1200) Olur her Àdeme bir ism-i aèôam 
 Ki aña ol olupdur yÀr ü hem-dem 

 
 (32a) 
 

 
1201) Anuñla fetó olur bÀb-ı umÿrı 
 Anuñladur büùÿnı hem ôuhÿrı 

 
1202) Aña andandur heb feyø ü imdÀd 
 İden oldur anı her semte irşÀd 

 
1203) Buña şÀhid yeter úavmüñ òilÀfı 
 Ki bundan neşéet ider iòtilÀfı 

 
1204) Ola küfrile kÀfir yÀr ü hem-dem 
 CelÀl ismi olur mı aña aèôam 

 
1205) CelÀlüh ism-i aèôam olsa aña 
 Muvaóóid olur idi cümle tersÀ 

 
1206) Müøill ismidür aña ism-i aèôam 
 Bu oldıysa mübeyyen añladuñ hem 

 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
209 Beyit sayfa sol kenarına yazılmıştır. 



	   	   	  
	  
	  

	   	   	  

178	  

1207) Muóaããal her ne isme ola maôhar 
 O ism-i aèôam olur aña server210 

 
1208) Bilindi ism-i aèôam ism-i AllÀh 
 Muúarrer oldı bundan olduú ÀgÀh 

 
1209) Olınsa ism-i aèôamla duèÀ ger 
 Didi Aómed úabÿl olur muúarrer 

 
1210) DuèÀ iderüz AllÀh ismi ile 
 Daòı hem nice esmÀ ile bile 

 
1211) Niçün olmaz duèÀmuz Óaúú'a maúbÿl 
 Çün ism-i aèôam imiş ism-i menúÿl 

 
1212) Budur bunuñ cevÀbı ey nìgÿ-õÀt 
 Şürÿùıyla olur maúbÿl daèavÀt 
 

 
1213) Biri şarùuñ óalÀl ola ùaèÀmı 
 Biri her-bÀr ãıdú ola kelÀmı 

 
1214) Hem istiàfÀrı ide dilde tekrÀr 
 Derÿnı nÀdim olup ola bìzÀr 

 
1215) Bunuñ bundan eyü úavl ü beyÀnı 
 LisÀnı olsa istièdÀd lisÀnı 

 
1216) Anuñ hìc redd olınmaz bir duèÀsı 
 ÚaøÀ-yı mübrem olur her edÀsı 

 
1217) Bu ùavruñ Àòirindedür bu óÀlet 
 EvÀéil daòı yazılsun tamÀmet 

 
1218) MaúÀmı bil òafÀ-yı muùlaú oldı 
 ÒafÀsında òafÀ-yı Óaúú'ı buldı 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
210 Beyit sayfa sol kenarına yazılmıştır. 
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1219) Didiler ãÀfiye nefsine cÀnÀ 
 Bi-küllì bunda olmışdur muãaffÀ 

 
1220) Olubdur vÀúıèÀtı àarú ile óarú 
 Daòı hem ãÀèiúa hem raèd ile berú 

 
1221) Daòı bunda görür kendüyi sulùÀn 
 Ne emr itse olur ãan naãã-ı ÚuréÀn 

 
1222) Görür ya kìmyÀ görür óacer ya 
 Misü Àhen olur elinde zer ya 

 
 (32b) 

 
1223) Aşaàda görür iseñ yıldırım sen 
 áaøabdur ya mizÀcuñ bozuàından 

 
1224) Daòı görseñ aşaàda mìr ü sulùÀn 
 Üçincide olursa rÿó-ı insÀn 

 
1225) ÚıyÀs olına bundan vÀúıèÀtı 
 Bu úÀnÿn ile biline ãıfÀtı 

 
1226) Bunuñ nÿrıyla olmaz reng ü elvÀn 
 Cemìè levni cÀmiè ile iõèÀn 

 
1227) Bunuñ nÿrın siyÀh oldı diyenler 
 MaúÀmı ùavr-ı sÀdisdür muúarrer 

 
1228) Olupdur seyr billÀh buña seyrÀn 
 BeúÀ billÀhdur ÀåÀrı yÀrÀn 

 
1229) Yevimden cumèayadur intisÀbı 
 Ki èiyd-i müéminìn cumèa cenÀbı 

 
1230) Zuòal'le intisÀbı hem necimden 
 Ki yedinci felekde aña mesken 
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1231) Olurise óarÀret bunda ôÀhir 
 Muèìn ismini sÀlik ola õÀkir 

 
1232) Nebìlerden ÓabìbullÀh'a mensÿb 
 Ki maóbÿbiyyet ile oldı maùlÿb 

 
1233) Olup úÀéim-maúÀm-ı faòr-i èÀlem 
 Dinilür àayrı aña àavå-i aèôam 

 
1234) Ki zìrÀ ism-i aèôam maôharıdur 
 Hem aòlÀú-ı Muóammed maãdarıdur 

 
1235) Olur iki cihÀna maóø-ı raómet 
 Olur èÀlemlere èayn-ı hidÀyet 

 
1236) Bu vech ile dinilür èAbdu'r-raómÀn211 
 Degül maòãÿã aña bu ism ü èunvÀn 

 
 

1237) Olupdur úutbuñ èAbdullÀh nÀmı 
 Aña maòãÿãdur birúaç esÀmì 

 
1238) Biri èAbdü'l-eóad'dur ism-i maòãÿã 
 Olur maènÀda bu da úuùba menãÿã 

 
1239) MecÀz olur bu àayruñ olsa nÀmı 
 Óaúìúatdür bu söz añla kelÀmı 

 
1240) ÓabìbullÀh'a ãoñra úuùba maòãÿã 
 Bu iki ism olınmaz àayra menãÿã 

 
1241) èAlÀmÀtı olur tecrìd ü tefrìd 
 FenÀ vü hem beúÀ vü daòı tevóìd 

 
1242) Gehì maèşÿú gÀhì èÀşıú olur 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
211 Vezin bozuktur. 
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 Gehì ednÀ vü gÀhì fÀéiú olur 
 

1243) Gehì ùÀlib olur hem gÀhì maùlÿb 
 Gehì olur muóibb ü gÀh maóbÿb 

 
 (33a) 

 
1244) Gehì vuãlat olursa gÀh firúat 
 Gehì vaódet olursa gÀh keåret 

 
1245) Bilinürse eger vaãf-ı İlÀhì 
 Bunuñ da bilinür óÀli kemÀhì 

 
1246) Sülÿki böyle ekåer kÀmilìnüñ 
 MuòÀlif buña baèø[ı] sÀlikìnüñ 

 
1247) Buyurmışdur bunı bil kim o óaøret 
 Bu òalúuñ nefesincedür ùarìúat 

 
1248) Ki her bir meşrebüñ başúa meõÀúı 
 Aña göre olur anuñ vifÀúı 

 
1249) Velì tezkiye taãfiye muúarrer 
 Bizüm yazduàımuzdur eyle eõber 

 
1250) Daòı taòliye tecliye taóallì 
 Yazılan vechile olur bi-küllì 

 
1251) Olursıñ remz-i esmÀya muvaffaú 
 Didügümüz saña olur muóaúúaú 

 
1252) Uãÿl-i ferè beşdür ey birÀder 
 VelÀkin iòtilÀf itdi erenler 

 
1253) Baña SìvÀsì kim ol kÀn-ı èirfÀn 
 Bu gÿne itdi telúìn ile iõèÀn 

 
1254) Ki ÚÀdir hem Úavì CebbÀr'dur hem 
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 Daòı MÀlik Vedÿd ey rÀz-ı maórem 
 

1255) MübÀrek òaùùı ile ãoñra gördüm 
 Yazılmış böyledür yüzümi sürdüm 

 
1256) Didiler baèøılar VehhÀb u FettÀó 
 Daòı VÀóid Eóad äamed it ifãÀó 

 
1257) Daòı var bunda niçe iòtilÀfÀt 
 Müfìd olmaz olınsun ùayy maúÀlÀt 

 
1258) İki ism arasında daòı esmÀ 
 Virürler kim sülÿk ÀsÀn ola tÀ 

 
1259) İki ism arası berzaò muúarrer 
 Ol esmÀ olur anda aña rehber 

 
1260) Odur ekmel olınmışdur bu tescìl 
 İde esmÀ-i óüsnÀ ile tekmìl 

 
1261) Yedi esmÀya nedür vech-i óaãrı 
 Bu esmÀya niçündür óaãr u úaãrı 

 
1262) Bu tertìb üzre niçün oldı ÀyÀ 
 Niçün tertìb-i Àòer olmaya ya 

 
1263) Gerekdi ki ola eéimme esmÀ 
 Kim onlardur medÀr-ı òalú-ı eşyÀ 

 
1264) Sebeb nedür heb olmışdur işÀret 
 Egerçi olmadı naãã u ãarÀóat 

 
 (33b) 

 
1265) Eger var ise iõèÀn ile imèÀn 
 Saña bu cümlesi ola nümÀyÀn 

 
1266) Anuñ'çün itmedüm taãrìó zìrÀ 
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 Bilür bir kimse görmedüm bu ednÀ 
 
 

 ÒÁTİME FÌ BAèØ VEäÁYÁ EL-EèİZZE ÚADDESEN'ALLÁHÜ Bİ-
 ESRÁREHÜM 

 
 mefÀèìlün mefÀèìlün faèÿlün 

 
1267) ŞihÀbü'd-dìn buyurdı bu kelÀmı 
 Ki úurb-ı úurb-ı Óaú ola maúÀmı 

 
1268) Saña naúl eyleyem ey yÀr-i ãÀdıú 
 Erenlerden bir iki úavl-i fÀéiú 

 
1269) Úabÿl it cÀnile zìrÀ ki bunlar 
 Bulınmaz incüdür nÀyÀb gevher 

 
1270) Óaúìúat anı redd itse şerìèat 
 Óaúìúat olmaz ol olur êalÀlet 

 
1271) Elüñden úoma şerè-i MuãùafÀ'yı 
 Bulursıñ şerèile vaãl-ı ÒudÀ'yı 

 
1272) Mürìdüñ şerèiledür fetó-i bÀbı 
 İder hem şerèile refè-i óicÀbı 

 
1273) Saña lÀzım degül keşf ü kerÀmet 
 Ùarìú-ı Óaú'da lÀzım istiúÀmet 

 
1274) CenÀb-ı MuãùafÀ maóbÿb u mevdÿd 
 Buyurdı şeyyebetnì sÿreti hÿd212 

 
1275) MurÀd-ı nefsdür keşf ü kerÀmet 
 Velìkin Rabb'üñ ister istiúÀmet 

 
1276) Nedür maènÀsı bunuñ ne edÀdur 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
212 "Hûd suresi beni ihtiyarlattı." 
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 èUhÿd-ı Óaúú'a vü òalúa vefÀdur 
 

1277) Daòı ola vasaù üzre umÿrı 
 Yimek içmekde geymekde øarÿrì 

 
1278) Didiler bir kişi itse èibÀdet 
 Gice ióyÀsını hem itse èÀdet 

 
1279) Olur mı ol kişi dervìş-i dil-rìş 
 Dinilür mı aña óaúúÀ ki dervìş 

 
1280) èİbÀdetle kişi dervìş olmaz 
 èİbÀdetle bu gizli yolı bulmaz 

 
1281) Ki esbÀb-ı èubÿdiyyet èibÀdet 
 Gerekdür èabd olanlar ide ùÀèat 

 
1282) Aña dervìş didiler èazìzÀn 
 Ki bir kişiden incimeye ol cÀn 

 
1283) Cemìè fièle fÀèil çün ÒudÀ'dur 
 Küsinmek èAmr'a vü Zeyd'e òaùÀdur 

 
1284) Naãìóat istedi bir ùÀlib-i Óaú 
 MeşÀyiòden birisinden muóaúúaú 

 
 (34a) 

 
1285) Didi kim şübheden kendüñ ıraà it 
 Bu günden yarın içün hem yaraà it 

 
1286) Yalan söyleme eyleme òıyÀnet 
 Daòı kimseyi itme õemm ü àıybet 

 
1287) Ola sÀéir günÀhuñ cümle maàfÿr 
 Ki bunlardan ùoàar heb cümle maóôÿr 

 
1288) èAzÀzìl'i düşinde gördi ÓarrÀz 
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 Uzaúdan gider aña yaúın olmaz 
 

1289) Didi gel bunda ey iblìs-i bed-òÿ 
 Didi itmem èabeå yire tekÀpÿ 

 
1290) İderem òalúı dünyÀ ile ıêlÀl 
 Senüñ yanuñda dünyÀ hìc ü pÀmÀl 

 
1291) äaúın dünyÀya meyl itme birÀder 
 İderseñ bil ki şeyùÀn oldı rehber 

 
1292) Didi KettÀnì-i ãÀóib-saèÀdet 
 Ki şeyùÀnuñ yuları oldı şehvet 

 
1293) Ùutan bu dizgini elinde her-bÀr 
 Úul ider kendüye iblìsi nÀ-çÀr 

 
1294) Cüneyd ol óaøret-i kÀn-ı vilÀyet 
 Didi bir ãÿfìye idüp naãìóat 

 
1295) Ki ãÿfìliú degüldür úìl ile úÀl 
 Ki ãÿfìliú riyÀøet oldı hem óÀl 

 
1296) Úoya dünyÀyı ehlini daòı hem 
 Daòı dünyÀ kelÀmın itmeye em 

 
1297) ÒudÀ'yı dÀéimÀ ola murÀúıb 
 Ola enfÀsını her demde rÀúıb 

 
1298) Didi Õü'n-nÿn-ı Mıãrì ile idrÀk 
 Kişi dÀéim gerek maózÿn u àamnÀk 

 
1299) Ki óüzni olmayandan bÿy-ı àaflet 
 Olur zìrÀ meşÀmm-ı ehl-i óikmet 

 
1300) İde AllÀh'a ehlullÀha òiõmet 
 Daòı durmaya fÀrià ide ùÀèat 
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1301) Buyurdı hem Ebÿ [İ]sóÀú-ı òïş-dem 
 Olınur imtióÀn üç şeyle Àdem 

 
1302) áaøab óÀlinde èavretlerle tenhÀ 
 Bula mÀla ôafer degmeye aãlÀ 

 
1303) ÒudÀ'dan úorúa çeke elin andan 
 Ol Àdemdür anuñla ãoóbet it sen 

 
1304) Buyurdılar bu pendi ezber it hem 
 İki vaút içre kendüñ ãaúla muókem 

 
1305) Yimek yirken laúırdı eyler iken 
 äaúın geçmeyesin óaddi ãaúın sen 

 
 (34b) 

 
1306) Dimişdür hem CelÀ[l]e'd-dìn-i Rÿmì 
 Bu iki sözde cemè itdi èulÿmı 

 
1307) Didi kìr ü gelÿ ey yÀr-i hem-dem 
 Bu ikisin ùutanlar oldı Àdem 

 
1308) Birisi şehvet-i ferciyye úardaş 
 Birisi şehvet-i baùniyye yoldaş 

 
1309) İki baàırsaàın óıfô iden Àdem 
 Olur dünyÀda èuúbÀda mükerrem 

 
1310) Boàazın fercini øabù iden Àdem 
 Dinilse lÀyıú aña úuùb-ı èÀlem 

 
1311) Kime ki bu naãìóatler ola óÀl 
 Aña bunlar ola evãÀf u aóvÀl 

 
1312) Olur maúbÿl-i dergÀh-ı İlÀhì 
 Olur ùÀliblerüñ püşt ü penÀhı 
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1313) Bu üç günde yazıldı òalvet üzre 
 Yazılmışdur be-àÀyet diúúat üzre 

 
1314) BeyÀø olınur iken bu maúÀlÀt 
 Egerçi øamm olındı birúaç ebyÀt 

 
1315) Velì aãl-ı risÀle buldı encÀm 
 Muóaúúaú üç gün içre oldı itmÀm 

 
1316) Úuãÿrı var ise maèõÿr olsun 
 Bu naúıã saèyimüz meşkÿr olsun 

 
1317) Kerìme lÀyıú olan çün keremdür 
 Bu manôÿme anuñ'çün muóteremdür 

 
1318) Bu ednÀ der[d]mende bu da çoúdur 
 Ki müzcÀt-ı biêÀèa bende yoúdur 

 
1319) Benem bir èabd-i èÀãì merd-i èÀmì 
 Ne óaddümdür benüm vaódet kelÀmı 

 
1320) Õelìlem bì-kesem bìgÀneyem ben 
 Cünÿn-ı èaşúile dìvÀneyem ben 

 
1321) Faúìrem baña iósÀn it İlÀhì 
 èAlìlem derde dermÀn it İlÀhì 

 
1322) Benüm işüm saña úaldı ÒudÀyÀ 
 Baña eyle niçe yüz biñ èaùÀyÀ 

 
 

 ÒÁTİMETİ'L-ÒÁTİME Fİ'L-MÜNÁCÁT 
 

 mefÀèìlün mefÀèìlün faèÿlün 
 

1323) İlÀhì õÀt-ı baótuñ óürmetiyçün 
 Daòı hem vÀóidiyyet èizzetiyçün 
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1324) Daòı esmÀ vü õÀtuñ óürmetiyçün 
 Hem efèÀl ü ãıfÀtuñ óürmetiyçün 

 
1325) İlÀhì enbiyÀñuñ óürmetiyçün 
 İlÀhì evliyÀnuñ óürmetiyçün 

 
 (35a) 

 
1326) ÒuãÿãÀ kim óabìbüñ Aómed içün 
 ViãÀlüñ yollarında erşed içün 

 
1327) èAzìzÀn-ı èiôÀmuñ óürmetine 
 KerìmÀn-ı kirÀmuñ óürmetine 

 
1328) CelÀlüñ baórine sÀlikler içün 
 CemÀlüñ dürrine mÀlikler içün 

 
1329) Bu keåretde olan envÀruñ içün 
 O envÀrda olan esrÀruñ içün 

 
1330) Úuluñ Naômì'ye it iósÀn-ı küllì 
 Tecellì it tesellì it tevellì 

 
1331) İdüp taúlìdini taóúìúe tebdìl 
 RiyÀsın hem òulÿãa eyle taóvìl 

 
1332) MecÀzì varlıàın eyle óaúìúat 
 Göre keåret göziyle rÿy-ı vaódet 

 
1333) Bu dünyÀda kemÀle eyle maôhar 
 CinÀn içre viãÀle eyle maãdar 

 
1334) MaèÀrif taótı üzre şÀh eyle 
 HidÀyet göklerinde mÀh eyle 

 
1335) Anı şems-i óaúìúat eyle yÀ Rab 
 Nedìm-i bezm-i úurbet eyle yÀ Rab 
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1336) Anı her laóôa melóÿô eyle yÀ Rab 
 ÒaùÀlardan da maófÿô eyle yÀ Rab 

 
1337) Nebìlerle ola yÀ Rabb maóşÿr 
 Velìlerle ola yÀ Rabb manôÿr 

 
 

 Fİ'T-TÁRÌH 
 

 mefèÿlü mefÀèilün faèÿlün 
 

1338) äad óamd o Óayy-i lÀ-yezÀle 
 Kim vaódetinüñ sivÀ güvÀhı 

 
1339) Minnet o Muvaffıú u Muèìn'e 
 Bu bendesinüñ olup penÀhı 

 
1340) EùvÀrda bir risÀle yazmaú 
 Ùabèuma gelürdi gÀhì gÀhì 

 
1341) èÁriflere ola şÀhid-i óÀl 
 SÀliklerüñ ola resm-i rÀhı 

 
1342) Yazıldı çizildi bu risÀle 
 Üç günde tamÀm olup kemÀhì 

 
1343) NÀmında tefekkür eyler iken 
 Geldi dilüme bu beyt-i şÀhì 

 
1344) TÀrìò-i tamÀmı ismi Naômì 
 MièyÀr-ı Ùarìúat-i İlÀhì213 

 
 
 
 

	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
	.mısrası ebcedle 1087 H. tarihini veriyor "معیيارر ططریيقت االھهى" 213  
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